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. . . bu t first a word from your coordinator

Applause is the stimulus that feeds entertainers, but it's letters
of approval that nourishes your volunteer editors. W e were thrilled
and amazed at the overwhehningly positive response we received
after our first issue hit the mailboxes. I t tends to make us try harder
to meet the standards we have set for ourselves. Than k you, thank
you, thank you!.

Our journal may now be found in a number of places other than
the personal resources of our members. A  growing number of
Jewish genealogical societies as well as general and Judaica libraries
world-wide have seen fit to subscribe to our journal. Th e more
subscribers we have, the better we can improve our ability to provide
you with resource materials.

A special thanks to Mike Meshenberg who came up with a long
list of potential members.

Tell your friends about our new presence in cyberspace. Thank s
to David Egelman, we now have a page on the Web, telling all about
the K-R SIG. Yo u can find it at <wwwl .jewishgen.org/krsig/>.

From our questionnaires we are beginning to discover what you
want from our SIG in the way of information. Res t assured that
we'll try to satisfy everyone, but it takes time... and more
importantly, it takes fellow members like yourselves to help us.
We are enclosing a copy of the questionnaire to all those who have
yet to reply. Pleas e return them as quickly as possible.

We are in particular need of translators-Polish especially,
Russian, Hebrew and Yiddish-to help translate and extract the
material we have available. W e also need the names and addresses
of landsmanshaften, burial societies and their cemeteries and an
inventory of their tombstones. W e need you to come forward with
the resources you have that would be helpful to other members such
as census information of Polish towns, tombstone transcriptions,
photographs and such.

Practically any of us can learn the techniques that add so much
to our own personal family histories — extracting. Chec k out the
article by Lauren Davis, who heads the research end of our group,
for a better insight into what's involved. The n contact us to
volunteer your services. W e can use the help.

Also in this issue you'll find Warren Blatt's informational piece
on researching Polish vital records and an explanation of how to and
what it means to extract vital information from the Polish records
filmed b y the LDS (Mormon) Family History library, an explanation
of a new database regarding those microfilms by Michael Tobias,
and more names, names, names: of a few Radomer survivors found
by Pvt Dov Benet after WWIL Alexander Beider's continuing index
of Jewish surnames from western Radom gubemia and extract data
from Kielce (marriages) and Olkusz (births), plus other interesting
material in our "letters" department and elsewhere.

Read on... then tell us what you think.
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Vital Records in Poland - A Primer
by Warren Blatt

Poland has always had an excellent system of
civil registration of vital records (birth , marriag e
and death records), better than most U.S. States.
In what became the Kingdom of Poland (Russia n
Poland), civi l registratio n bega n i n 1808 , an d
most o f th e record s surviv e t o thi s day . Thes e
documents ar e extremel y informativ e —  fo r
example, a  birth registration usually contains the
names an d age s o f bot h parents , th e date , tim e
and plac e o f birth , th e father' s occupation , an d
often both grandfathers ' give n names.

These record s ar e kep t i n man y differen t
archives and town halls across Poland, an d many
have als o bee n microfilmed , an d ar e thu s
available fo r viewin g aroun d th e world . Vita l
records less than 10 0 years old are stil l in each
town's tow n hall , an d record s mor e tha n 10 0
years old are at one of the Polish State Archives
regional branches. Mos t existing records befor e
1880 have been microfilmed b y the LDS.

Records after 1896 :

Vital records i n Poland are recorded i n each
town's Civil Registration Office (i n Polish, Urzqd
Stanu Cywilnego),  an d thos e record s les s tha n
100 year s ol d ar e kep t there . Th e record s ar e
supposed to be transferred t o one of the regional
State Archive s branche s afte r 10 0 years .
Therefore, birt h marriage and death records after
1896 should be at :

Urz^d Stanu Cywilneg o
[YourTown], POLAN D

The town's Civi l Registration Office ma y or
may not write back to you — it depends upon the
whim o f th e clerk . M y experienc e ha s bee n
about 50/50 . Th e US C cler k wil l provide onl y
typewritten abstract s of the vital records i n their
possession; the y wil l no t provid e photocopies .
The response will usually come back through the
Polish Embassy , an d the y ar e no w reportedl y
asking for $3 0 or $35 per record, but this is not
consistent.

Records before 1896 :

Records older than 10 0 years are held a t the
various Stat e Archive s branche s o f th e Polis h
State Archives . Al l correspondenc e mus t g o
through the main archive i n Warsaw, whic h wil l
forward you r reques t t o th e respectiv e regiona l
archive wher e th e record s fo r eac h particula r
town are held. Writ e to the State Archives at :

Naczelna Dyrekcj a Archiwo w Paiistwowyc h
ul. Dhig a 6
Skr. Pocztowa Nr 100 5
00-950 Warszawa, POLAN D

The archive s requir e a  $3 0 deposit , an d
charge a n hourl y fe e o f $15 , an d $1 0 fo r eac h
document copy . Response s usuall y tak e abou t
six months. B e sure to include dates and places
in you r reques t —  without knowin g a  specifi c
locality, n o researc h ca n b e done , becaus e al l
vital records are kept on a local, municipal basis.
There are no nation-wide indexes. Se e the end of
this article for tips on writing to Poland.

LDS Microfilms :

The Mormons have microfilmed ove r 2,00 0
reels o f 19th-centur y Jewis h vita l records i n the
Polish Stat e Archive s branche s ove r th e las t 3 0
years —  quite literall y million s o f record s —
dating from th e beginning o f civil registration in
1808, generall y u p throug h th e 1860 s o r 1880 s
(depending upon when they filmed the records of
a particula r tow n —  they coul d onl y film  thos e
records that were more than 10 0 years old at the
time of microfilming) .

To see wha t record s hav e been microfilme d
and ar e availabl e fo r you r town , loo k i n th e
Family History  Library  Catalog™  (FHLC )
Locality sectio n unde r th e headin g "POLAND ,
[Province], [Town ] -  JEWIS H RECORDS" .
For example , "POLAND , KIELCE , CHEjCIN Y
- JEWIS H RECORDS" . For Jewish records fo r
1810-1825, se e unde r "POLAND , [Province] ,
[Town] - CHURC H RECORDS" .
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To find  th e correc t province , there' s a
cross-reference o n the first two fiche for Poland .
(Note tha t th e FHL C use s th e boundarie s o f
Poland's seventeen 1945-197 5 provinces. Nearl y
all o f wha t wa s Kielc e an d Rado m gubernia s
[1867-1917] was in Kielce province 1945-1975) .
The FHL C i s availabl e o n microfich e and/o r
CD-ROM a t al l 2,80 0 LD S Famil y Histor y
Centers, and is updated annually .

A lis t o f al l Polish-Jewis h vita l record s
microfilmed a s o f 198 5 wa s publishe d i n
Avotaynu 11:1 (January 1986) , pp. 5-17; and was
reprinted i n Appendix L  of The  Encyclopedia of
Jewish Genealogy  (1991) , page s 202-215 .
However, thi s lis t i s no w ou t o f date , sinc e
hundreds o f new microfilms wer e acquired afte r
1985. Consul t the FHLC for the most up-to-date
listings.

Mormon microfilmin g a t th e Polis h Stat e
Archives stopped in 1992 . Th e last microfilmin g
in th e Polis h Stat e Archive s i n Kielc e wa s i n
1991. Th e table below shows the 1 9 microfilms
for twenty-fou r town s i n the forme r Kielc e an d
Radom gubernia s fo r whic h record s wer e
microfilmed i n Kielce in 1991.

The record s filme d a t Kielc e i n 199 1 ar e
mostly fro m th e 1870s-1880s . Fo r mos t towns ,
the ne w microfilm s ar e extension s o f existin g
series o f records , i.e . th e Mormon s hav e
previously microfilme d earlie r Jewis h vita l
records fo r thes e towns . However , ther e ar e
several "ne w towns" on this list; those for whic h
no record s ha d previousl y bee n microfilme d —
they are indicated on this list with an asterisk (*) .

Town

Bodzentyn
Chçciny
Chmielnik
*Jçdrzejôw
Kielce
Klimontôw
Konskie
Koprzywnica
Kurozweki
Nowy Korczy n
Opatôw
Ozarôw
Piriczôw
Poïaniec
Radoszyce
Sandomierz
Sobkôw
Staszôw
Stopnica
*Szydl6w
Tariôw
Wtoszczowa
Wodzislaw
Zawichost

Years

1877-1884
1878-1884
1877-1884
1875-1884
1877-1884
1880-1887
1878-1884
1882-1884
1879-1884
1877-1884
1865-1884
1858-1884
1878-1884
1878-1884
1878-1884
1871-1886
1881-1884
1878-1884
1878-1884
1854-1884
1874-1884
1878-1884
1878-1884
1878-1884

FHL microfilm number s (and item numbers}

#1,808,863 (5-10)
#1,808,863 (11-13) ; 864 (1-5)
#1,808,864 (6-8) ; 865 (1-5)
#1,808,865 (6-13) ; 866 (1-3)
#1,808,866(4-11)
#1,808,843 (12-13) ; 844(1 )
#1,808,866 (12-15); #1,809,015 (1-4 )
#1,808,844(2-4)
#1,808,844(12-13)
#1,809,015 (5-12) ; 016(1)
#1,808,844 (18-19); 845-846; 847 (1-2)
#1,808,847 (3-6) ; 848 (1-5)
#1,809,016 (2-9 )
#1,808,848 (6-8) ; 849 (14 )
#1,809,027(11-16)
#1,808,849(5-8)
#1,809,027 (17-20 )
#1,808,849 (9-10); 850 (1-6)
#1,809,027 (21-23) ; 028 (1-4)
#1,809,029 (19-20) ; 030 (1-9)
#1,808,850 (7-12); 851(1 )
#1,809,028 (5-12)
#1,809,028 (13-16); 029 (1-4)
#1,808,851 (2-9 )

Jewish vital records microfilmed a t Kielce Archives in 1991
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In addition to the filmings at Kielce listed in
the table , othe r filmin g o f Jewis h record s a t
Polish Stat e Archive s regiona l branche s i n th e
last 1 0 years includes : a t Lublin and Suwalk i i n
1987, Lomz a i n 1988 , Czestochow a i n 1989 ,
Lodz an d Piotrkô w Trybunalsk i i n 199 0 (town s
of Kamierisk, Piotrkôw Trybunalski , Radomsko ,
Rozprza, Sulejôw , Sulmierzyce , Szczercôw ,
Tomaszow Mazowiecki , Tuszyn , Ujadz , etc.) ,
Plock i n 199 0 (town s o f Plock , Sierpc ,
Wyszogrod, etc) , Kielc e i n 1991 , an d Zamos c
(Lublin area) in 1991-92 .

Since mos t record s befor e 1860/188 0
(depending upo n th e town ) ar e o n generall y o n
microfilm, an d thu s availabl e locally , yo u onl y
need t o writ e t o th e Polis h Stat e Archive s fo r
those record s no t filmed,  usuall y 1870 s through
1896.

History of Civil Vital Records in Poland:

Civil vita l record s i n wha t becam e Russia n
Poland (Kingdom of Poland =  Congress  Poland )
begin i n 180 8 th e Duch y o f Warsaw . Record s
were kept in "Napoleoni c format" , a  paragraph-
essay style . Mos t o f th e Kielce-Rado m are a
became par t o f th e Duch y o f Warsa w i n 1809 ,
and civil registration began there in 1810 . Unti l
1825, Jewis h record s wer e kep t i n th e Roma n
Catholic civi l transcripts . Beginnin g i n 1826 ,
separate register s wer e kep t fo r eac h religiou s
community (Catholic, Jewish, Protestant, Russia n
Orthodox, etc. ) Record s wer e recorde d i n th e
Polish languag e throug h 1867 , an d wer e kep t
thereafter i n the Russian language, until 1918 .

Important dates:

1795 - 3rd partition of Poland; Poland ceases to
exist as a nation. Mos t of Kielce-Radom
area becomes part of Austrian province of
West Galicia.

1805 - Jews in West Galicia required to take
surnames - Austrian government mandate.

1807 - Duchy of Warsaw created by Napoleon ,
from forme r Prussia n territory .

1808 - Civil vital registration begins in Duchy
of Warsaw. Napoleoni c format , Polis h
language. Al l religions registered in the
Roman Catholic civil register .

1809 - Napoleon defeats Austria ; West Galicia
(includes most of future Kielce-Radom
gubernias) becomes part o f Duchy of
Warsaw.

1810 - Civil vital registration begins in forme r
West Galicia (include s Kielce-Radom
region).

1815 - Napoleon defeated; Congres s of Vienna;
Kingdom of Poland formed fro m forme r
Duchy o f Warsaw, now under Russia n
control.

1821 -  Jews in Kingdom of Poland required to
take surnames -  Russian government
mandate.

1826 - Separate civi l registers kept for eac h
religious community (Roma n Catholic ,
Jewish, Protestant , Russia n Orthodox, etc) .

1863 - Polish Insurrection agains t Russia .
1868 - Vital records in Kingdom of Poland kep t

in Russian language (Cyrillic alphabet).
1918 -  End of WWI, Treaty of Versailles,

Poland reborn. Vita l records kept in
Polish.

Some helpful guide s to using these records:

• A  Translation  Guide  to  19th-century
Polish-Language Civil-Registration  Documents,
by Judith A. Frazin . 2n d ed . (Chicago : JGS of
Illinois, 1989) . 311pp . ISB N 0-9613512-1-7 .
$25. {Help s translat e Napoleoni c forma t vita l
records, including those microfilmed b y the LDS
for 1808-1868} . Availabl e from JG S of Illinois,
c/o 102 5 Antique Lane, Northbrook, I L 60062.

• Russian-Language  Documents  from Russian
Poland: A Translation  Manual for Genealogists,
by Jonatha n Shea . (Orem , UT : Genealog y
Unlimited, 1989) . 7 3 pp. ISB N 0-921811-05-6.
$12. {Help s translat e Russia n languag e
documents suc h a s vita l record s fro m th e
Kingdom o f Polan d fo r 1868-1918} . Availabl e
from Genealog y Unlimited , P.O . Bo x 537 ,
Orem, U T 84059.

Other useful guide s include Korzenie Polskie:
Polish Roots,  b y Rosemar y A . Chorzempa .
(Baltimore: Genealogical Publishing Co. , 1993) .
240 pp. ISB N 0-8063-1378-1 . $18 . {Focuse s
on th e Roma n Catholi c majority , bu t th e bes t
book on Polish genealogical research}.
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Also se e "Polish-Jewis h Genealogica l
Research - A Primer", by Jeffrey K . Cymbler , in
Avotaynu IX: 2 (Summe r 1993) , pp . 4-12 , a n
excellent overvie w o f availabl e sources ; an d
"Jewish Genealogica l Researc h i n Polis h
Archives", b y Prof . Jerz y Skowrone k (forme r
State Archivis t o f Poland) , i n Avotaynu  X: 2
(Summer 1994) , pp. 5-8 .

Records at the Kielce State Archives:

The branc h o f th e Polis h Stat e Archive s i n
Kielce publishe d a  465-pag e inventor y o f thei r
holdings i n 1993 : Archiwum  Paristwowe  w
Kielcach I  jego  Oddziafy  [Stat e Archive s i n
Kielce an d it s Branches ] (Wydawnictw o
Naukowe PWN : Warszawa-Lôdz , 1993) . Only a
small fractio n o f th e inventor y deal s wit h vita l
records; th e bul k o f th e archives ' holding s ar e
other type s o f records : court , notary ,
agricultural, business , school , an d othe r
government administrations . Th e inventory i s in
Polish; w e ar e attemptin g t o find  Polis h
translators to assist us.

Itemized i n th e opposit e colum n ar e th e
Jewish vita l record s liste d i n th e 199 3 Kielc e
archives catalog. We know that this list is out-of-
date, sinc e the LD S filme d mor e recen t record s
there i n 199 1 (se e box) . Th e archives ' catalo g
must hav e bee n base d o n outdated  inventories .
Miriam Weiner's forthcoming boo k Jewish Roots
in Poland:  Pages  From  the  Past  and  Archival
Inventories i s due to be published late r this year.
It shoul d contai n up-to-dat e informatio n o n th e
Jewish holding s o f al l Polis h Stat e Archive s
branches, a s well as local USC offices .

We wil l tr y t o obtai n th e catalo g fro m th e
Radom archives this summer .

It seem s a s i f th e archive s don' t eve n know
what the y have — it depend s upo n whom/whe n
you ask . Whe n yo u ge t result s fro m Poland ,
please write to us, and share your findings.

The Kielc e archive s i s locate d a t 1 7 ul .
Warszawka i n Kielce . Ther e ar e thre e branc h
archives: i n Jçdrzejôw , Piriczow , an d
Starachowice.

Jewish vita l records liste d i n Kielce archives '
inventory, a s publishe d i n Archiwum
Panstwowe w  Kielcach  I  jego  Oddziafy
(Warszawa-Lôdz, 1993 )

j.a. =  jednostk a archiwalna =  archiva l units
m.b. =  met r biez^cy =  linea r meter s

At Kielce archives:

i
201.
205.
222.
223.
224.
241.
242.
243.
244.
268.
269.
278.
279.

Town
Checiny
Daleszyce
Bodzentyn
Kielce
Lopuszno
Gowarczow
Koriskie
Przedborz
Radoszyce
Opoczno
Zarnow
Klwôw
Przysucha

Years
1826-1877
1826-1869
1869-1874
1868-1877
1880
1826-1859
1826-1873
1826-1871
1826-1877
1826-1873
1826-1873
1851-1860
1826-1865

At Jçdrzejôw branc h archives:

808.
824.
829.
852.
855.
857.

Malogoszcz
Sobkôw
Wodzislaw
Secemin
Szczekociny
Wlosczcowa

1826-1889
1810-1876
1826-1877
1826-1869
1826-1865
1823-1878

At Piriczow branch archives

1153.
1154.
1175.
1176.

Dzialoszyce
Piriczow
Stopnica
Wislica

1826-1865
1860-1883
1880-1881
1826-1882

At Starachowice branch archives

1409.
1410.
1411.
1412.
1413.

Ciepielôw
Hza
Lipsko
Sienno
Tarlôw

1826-1873
1850-1875
1826-1874
1826-1873
1826-1865

81
78
8
9
1

34
48
45
52

129
51
5

49

42
52
51
43
4

35

25
56
2

40

66
53
73
78
38

m.b.
1.50
0.25
0.30
0.20
0.01
0.38
0.45
0.50
0.40
3.20
1.20
0.15
0.40

0.65
0.77
1.47
0.53
0.10
0.80

0.60
0.50
0.02
0.50

0.75
0.70
0.80
0.75
0.50
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Writing to Poland:

You can writ e t o th e Polis h State s Archive s
in Warsa w i n English , the y wil l forwar d th e
request to the appropriate regiona l archives , and
you will receive a reply in Polish. Fo r assistanc e
in interpreting th e reply , see the excellent articl e
"Translating Letter s fro m th e Polis h Nationa l
Archives" by William F. Hoffman, i n RODZINY,
Journal of  the  Polish  Genealogical  Society  of
America, XVIII: 2 (August 1995) , which was also
reprinted i n Landsmen VI : 1 (Summer 1995) .

Local USC (Urzqd Stanu Cywilnego) offices ,
which hold records less than 10 0 years old, may
not know English , s o for bes t results you shoul d
write i n Polish . Se e th e Polis h letter-writin g
guide i n Frazin , page s 33-41 , o r Chorzempa ,
pages 231-238.

Your attempts to obtain records by writing to
the Archive s an d USC s ma y no t alway s b e
successful. Her e ar e som e possible reason s fo r
a negativ e respons e o r lac k o f response ,
particularly fro m th e variou s loca l USCs .
Thanks to Stan Diamond, Michae l Richman, and
Lauren Davis for these tips:

• Th e Jewish civi l registers (for the applicable
town/years) were, indeed , lost .

• Yo u have the wrong town. Statement s fro m
family member s tha t thei r parent s cam e fro m
"Kielce", "Radom " o r "Warsaw" , etc . ma y b e
misleading. The y ma y hav e bee n fro m tha t
gubernia (province ) —  but no t necessaril y th e
gubernia capita l city with the same name.

Or yo u migh t hav e the wron g tow n becaus e
there is more than one town with the same name.
Provide province/guberni a information , o r th e
name of a nearby town if possible.

People livin g in villages registered event s in
a nearb y large r town . Eve n som e fair-size d
towns registered all their events in a larger town.

• Yo u did not provide the Polish version of the
given name , whic h i s th e wa y th e nam e woul d
appear in the registrations. "Harry " and "Jennie"
are not names used i n Poland! Suppl y Polish or
Yiddish names.

• Yo u provide d a n Anglicize d spellin g o f a
name, whic h bear s littl e resemblanc e t o th e
spellings in the Polish records .

Example: T o a  Polish-speakin g person , th e
name spelled "COHEN " woul d soun d more lik e
"TSONE" o r "TZOKHIN" . (Se e th e guid e t o
Polish pronunciation on the back cover of the last
issue). A n inexperience d Civi l Record s Offic e
manager or employee would not look for "KON "
or "KOHN " o r "KOEN " o r "KAAN " o r
"KOCHEN" - whic h i s likely the way the name
was spelled i n Polish records.

• Th e manager of the USC to whom you wrote
is no t sufficientl y verse d i n Russia n t o quickl y
spot th e Cyrilli c versio n o f th e name . Civi l
records i n the Kingdo m o f Polan d wer e kep t i n
the Russia n languag e (Cyrilli c alphabet ) fro m
1868 to 1917 .

• You r famil y change d thei r surnam e afte r
immigration, i n spite of what you've been told .

• You r famil y neve r go t aroun d t o registerin g
the event , o r th e registratio n wa s delaye d a
number o f years. I t is not unusual t o find births
registered two , three, or even ten years late.

• Th e recipien t di d no t understan d wha t yo u
were askin g for , becaus e you r lette r wa s no t i n
Polish, or because you asked fo r so much, i t was
confusing. Thus , you r lette r wa s no t give n
attention. Kee p i t simple . I n smal l towns , th e
office i s run entirely by one person.

• Th e USC could not afford stamp s to reply to
your genealogica l inquiry . Yo u shoul d enclos e
an Internationa l Repl y Coupo n (IRC) , availabl e
from you r loca l Pos t Office , an d explain it s use.

Portions o f this article have previously appeare d
in Mass-Pocha  (Newslette r o f th e Jewis h
Genealogical Societ y o f Greate r Boston) , IV : 1
(Winter 1994/95) ; an d o n th e JewishGe n We b
site.

Warren Blatt is  on  the Board of  Directors of  the
JGS of Greater Boston and of JewishGen. He  is
the author  of  the  JewishGen  FAQ  ("Frequently
Asked Questions  "), and  was  chair  of  the  15th
Summer Seminar  on  Jewish  Genealogy  held  in
Boston in 1996.
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Private Dov Benet's 1945 Radomer Survivor Encounters

Dov Bene t wa s born Bere k Bene t i n Radom , Polan d i n
1921. H e immigrated t o Palestin e i n 193 6 with hi s parents , and
served in the Jewish Brigade of the British Arm y in World War II.
He was involved in genealogy from 198 7 until his death in 1995.

The followin g excerpt s ar e references t o Radomer s i n Dov's
letters t o hi s mother , whil e h e serve d i n th e army . Thi s
correspondence is from the collection of Dov's brother, Itamar  Josef
Benet. I t i s reprinte d wit h th e permission o f Dov's  wife , Rivk a
Havkin Benet . Liub a Baltuch , o f Tel-Aviv , wa s kind enoug h t o
perform the translations from Yiddish to English.

BeJiovzd and  dejvt  Ima!

Holland, 2  S Augu*t  Î94 5

When w e le.it  Italy  we.  went tknough  Gemany.  Ai  a  dniven  o&  "nabon"  we.  went
junto Jt>e.veAol  place*  whejie.  Jem  AtUUL  nemalned. In  ont  of,  the*t  places  I  met  200
Radomfu. Vou  cannot  -imagint  thiln.  joy.  They  tone.  me.  to piece*.  EveJiy  one.  o<$ them
wanted to  dind  out  about  tkein.  ludutbie*.  They  taJtktd  20  at  a  tant;  I  com e oat  0&
thexe. aJUL  mixed  up.  I  did  mee t •iome.  vejiy good  acquaintance*.  Vean.  Ima,  you  fan. Aune,
would know  them ait.

VOUA. VOV

7 November  1945

BeZoved and dean. Ima!

1 have,  met a $ew RadomeJU, all in alt 10. I' m hunt wnÀting down the. name*

RadomeAA :

HERSZENFIS, Lelt>on
HMELSTEIN, MayeA
PUTERMAN, Much
SP1C, Hairn
WElSttLVAVER, ArueJbn

the.

, Gilek
RAKATCH, Ahanon
PRAZMISTOl/,
riSHMAN, Avnam  (ton  O&  Uimelach  FISHMA N

and tKinjum  STUVIAN)
FAINTUCH, Monick

LeiJb GoldbeAg a&ke.d me [hit, (atkeA. <U calltd Haim and li the. bnotheA &nom leJUk and he.
it, not &nom Radom) to give, ntgandi {,nom hi& uncle. leJUk the. lejatheman that live* and
i* in Dachau, to hi* family in TeZ-Aviv.

Vov
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LDS Microfilm Master (Poland)
by Michael Tobia s

I stumble d b y chanc e upo n m y Kielc e Guberni a
ancestors. A  long-ignore d piec e o f informatio n from a
UK Naturalisation certificat e pointe d th e way t o the tow n
of Chçcin y a s th e hom e o f m y Majerkiewic z ancestors ,
and no t th e cit y o f Lôd z a s I  ha d expected . A  plac e o f
birth wa s note d a s 'Chinchim , Keltz , Russia ' whic h a s
everybody knows is 'Chçciny, Kielce, Poland' !

As I  worked m y way (wit h help from  Laure n Davis )
through th e Jewis h vita l record s o f th e tow n o f Chçciny ,
microfilmed b y th e LDS , I  bega n t o find  record s fo r m y
family. I n particula r I  locate d th e 185 6 marriag e recor d
for m y great-great-grandparent s Maje r Majerkiewic z an d
Blima Cytron . I  hoped I  woul d the n hav e grea t succes s
with the Cytron family a s there was a large family b y tha t
name throughou t th e Chçcin y records , bu t unfortunatel y
there di d no t appea r t o b e a  connection . Blim a wa s
described a s bein g 'temporaril y resident ' i n Chçcin y o n
the marriage record and indeed I could not locate her birth
in th e Chçcin y records . Ther e wa s no indicatio n o f he r
town o f origin . Al l I  coul d d o wa s hope tha t th e famil y
were no t from  fa r afiel d an d tha t I  coul d locat e the m i n
the records of nearby towns. Bu t where?

After researchin g man y o f th e Cytro n record s from
the tow n I  determine d tha t ther e wa s anothe r Cytro n
family wh o appeare d i n Chçcin y i n th e earl y 1840 s an d
who were no t relate d t o th e larg e Chçcin y famil y group .
There wa s a  possibilit y tha t the y migh t b e relate d t o m y
Blima. No w I had a clue. Th e village of Malogoszcz was
referred t o i n thes e records . A  quic k loo k i n th e LD S
catalog fo r Malogoszc z indicate d tha t Jewis h record s o n
microfilm wer e available for the town from  182 6 to 1867 .
There wer e als o civi l record s availabl e fo r th e 181 0 t o
1825 period . I  calculate d tha t Malogoszc z wa s onl y 7. 5
miles west o f Chçciny an d s o this was a  reasonable plac e
to research further .

I struc k luck y wit h th e Malogoszc z record s right
away. A s well a s locating Blima's birth record i n 1836, 1
also located the birth record fo r on e of her brothers . Even
better, for several years her grandfather acted as witness to
the registrations . I  no w hav e on e lin e o f th e Cytro n
family trace d back to around 170 0 (though I  do not kno w
where they were living throughout that period!).

I hope to add t o thi s succes s with th e Cytro n family .
They appea r t o have live d i n Malogoszc z fo r a  perio d o f
only 5  years. Ther e is no reference t o them prior t o 183 6
and by 184 1 they were living i n Chçciny . Blima' s birt h
record refers to yet another village -  Rembiechowa. I  ca n
only suppos e tha t thi s wa s th e villag e th e famil y cam e
from prio r t o the move t o Malogoszcz . Rembiechow a i s

11.5 miles WSW o f Chçciny . Wher e woul d vita l event s
be registered fo r that village? Th e search continued .

In many ways I have been lucky. I  found clue s within
some record s tha t pointe d t o nearb y towns . Thankfully ,
many o f them ha d vita l record s o f thei r ow n microfilme d
by the LDS. T o date I  have found member s of my famil y
in the records of the towns of Chçciny, Kielce , Bodzenty n
and Malogoszcz . Bu t ho w woul d I  hav e unravelle d th e
migration path of the Cytron family i f no prior towns were
mentioned in the records I'd found i n Chçciny?

Other town s an d village s wer e referenced , however ,
which di d no t hav e thei r ow n vita l recor d register s (no t
microfilmed b y th e LD S anyway) . I n man y case s I  wa s
dealing wit h smalle r an d smalle r town s an d villages . I
began t o wonde r wher e thes e event s migh t hav e bee n
registered. I  kne w tha t mos t village s di d no t kee p thei r
own registers , but registered thei r vita l event s in a  nearby
town. I n addition I  knew of some reasonable-sized town s
and villages which also registered elsewhere, for exampl e

• Th e cit y o f Kielc e ha d intermitten t Jewis h
residence bans for a large part of the 19 lh century ,
hence n o forma l Jewis h congregatio n existe d i n
Kielce. Durin g th e year s tha t Jew s wer e
permitted t o liv e i n Kielce , the y registere d thei r
vital event s i n th e nearb y tow n o f Chçciny .
Jewish registratio n i n th e cit y o f Kielc e itsel f
started in 1868 .

• Th e register s i n Malogoszc z ar e ful l o f event s
from the town o f Lopuszno. I  have no idea wh y
this is the case . Wh y were they not registered i n
Lopuszno itself ? Ar e ther e an y Lopuszn o
researchers ou t there ? If  so , do they realis e tha t
there AR E Jewis h vita l record s fo r th e tow n -
though not listed in the LDS catalog? Ho w many
more towns is this true for ?

It appear s tha t som e familie s wer e ver y mobile .
Some o f them appea r i n a  town' s record s ou t o f nowher e
and the n late r disappea r i n a  simila r fashion . I t woul d
therefore b e usefu l t o kno w o f AL L town s i n th e
surrounding are a with Jewis h records o n microfilm a t th e
LDS. B y researching thos e nearby town s we might trac e
these families .

By thi s tim e I  ha d becom e ver y involve d wit h
JewishGen, th e Jewis h Genealogica l Conferenc e o n th e
Internet. I  had bee n responsibl e fo r developin g man y o f
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their searchabl e databas e engine s o n thei r we b sit e
<http://www.jewishgen.org>. I  decide d t o mak e us e of
some o f the data an d systems I  kne w wer e available . I
combined th e data from  tw o sets o f information alread y
available o n JewishGen (REIP P and ShtetlSeeker), plu s a
distance calculator .

From REIP P (th e Russia n Er a Indexin g o f Polan d
Project) <http://www.jewishgen.org/reipp> , Avotaynu  an d
other resources , I  had a reasonabl y up-to-dat e lis t o f the
LDS holdin g o f microfilm s o f Jewis h record s from
Poland. Man y o f thes e wer e from  Kielc e an d Rado m
Provinces, bu t jus t exactl y wher e wer e thes e town s
relative t o m y are a o f interest ? Th e JewishGe n
ShtetlSeeker <http://wwwl.jewishgen.org/locmenu.htm >
and Where  Once We  Walked allowed me to determine the
precise latitudes and longitudes.

The end result was a new JewishGen searc h system :
the LD S Microfil m Maste r (Poland )
<http://wwwl.jewishgen.org/ldsdist.htm>. Usin g thi s
system yo u can specify th e co-ordinates o f your tow n of
interest an d the system wil l lis t al l towns wit h availabl e
LDS microfilm s o f Jewish record s withi n 10 0 miles (or
150 kilometers ) o f tha t referenc e point . Th e towns are
listed i n increasing distanc e order . I n this way, you can
search LD S microfilms fo r towns i n orde r o f increasin g
distance from  a  known location —  either a  family tha t did
not remai n i n th e sam e tow n ove r th e entir e civi l
registration period , o r a famil y livin g i n a town tha t had
no offic e o f vital statistic s o f its own. Havin g liste d the

towns, you can then selec t an y town t o get a lis t o f the
microfilms/record set s available. Yo u can also selec t any
listed tow n t o become you r ne w focal poin t an d re-base
your list of towns around that location.

The followin g tw o table s ar e a n exampl e o f th e
system's output . Fo r the cities of Kielce and Radom the y
list all towns within 50 miles with known LDS microfilms
of Jewis h records . Onl y town s i n Kielc e o r Rado m
Gubernias ar e included . Ther e ar e othe r towns , wit h
records available , whic h li e within 5 0 miles (particularl y
in the case of Radom) but are not in either Gubernia . I f
you ar e intereste d yo u shoul d chec k ou t th e LD S
Microfilm Maste r (Poland ) syste m a t th e web addres s
above.

If you have an interest in this region I suggest you use
the locatio n o f your tow n o f interest (se e Warren Blatt' s
table i n Kielce-Radom SIG  Journal Volum e 1  Number 1
pages 6 and 7) and check out the LDS Microfilm Maste r
(Poland) <http://wwwl.jewishgen.org/ldsdist.htm > o n
JewishGen. If  you have any questions you can contact me
via email at <mtobias@jewishgen.org> .

Michael Tobias  is  an  actuary  and  is  one  of  the
webmasters on  the  JewishGen  World  Wide  Web  site.
During the  past year  he  has developed over  a  dozen web
and email  search  engine tools  for Jewish  genealogists.

Seeking information about town vital record registers
Have you noticed, when searching the vital records

ôf a town in the Kielc^B^aonifegion, a preponder *
ance of records from another neighboring town? B y a
preponderance we mean not just noticing brides and
grooms from dsewhere embedded in the records since --
â k î s c o n t â t W i h ^
and death records for another town are registered ,„- ; "
there. Severalexample s of this are ibiown already for
Kielce gubemia,the city of Kielce records for 1852- l

l

record registry was not always located in that town.
.. 1 ) If you are looking through the records of a
town, and you see lot of registrations for another town,
please let us know. .  _  1 • :  7 „  -" , • " - - . ' -. -  - 7
7 2 ) Ifthere appear to be NO records foryour town
ffitaëiLBScoB^
Master" system (see the above article), and search
nearby towns with records to see if yourtown is
included ia the nearby t̂ownfs records. '

Lopuszno were included in thé Malogoszcziregister. ^  . ;
In fléighbûM^  -. . c/o Lauren Davis/
records were in thé Tamogôra Roman (^hoUc civil. 9  Raindrop Circle
register,andni^^^-l^-T^g6à"Jewidi r ; , .";;_--_
records were included in the Izbica registers. 7"_-"[,. _. 7  . " \Jî$.A.
L Wearetryii^to ^ . - ; ^ . O r via e-mail at
that^»e can determine where eachlownYrecbïds werê  ". 7 "-V .  <meri y
maintained Evmib r sizeable towns, the vital >.. / -7 7 7": .

g^ttët^7
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Towns in Kielce and Radom Gubernias with LDS microfilms of Jewish
records available.

Distance / Direction from Kielce

Kielce
Daleszyce
Chçciny
Sobkôw
Chmielnik
Bodzentyn
Malogoszcz
Jçdrzejôw
Pinczôw
Szydlôw
Radoszyce
Kurozwejd
Konskie
Bogoria
Szydlowiec
Wodzistaw
Staszôw
Stopnica
Wfoszczowa
Gowarczôw
Wislica
Opatôw
Ilza
Pacanôw
Dzialoszyce

0.0 miles
5.9 miles E
9.7 miles WSW

12.7 miles SW
14.3 miles SSE
15.3 miles ENE
16.8 miles W
21.2 miles SW
21.5 miles SSW
21.7 miles SE
25.6 miles NW
25.6 miles SE
27.5 miles NNW
28.6 miles ESE
28.7 miles NNE
29.1 miles SW
29.3 miles SE
30.3 miles SSE
30.6 miles W
32.7 miles NNW
33.4 miles S
33.5 miles E
34.2 miles NE
34.3 miles SSE
35.1 miles SSW

Distance / Direction from Kielce

Zarnôw
Klimontôw
Secemin
Przysucha
Nowy Korczyn
Przedbôrz
Polaniec
Sienno
Szczekociny
Wolanôw
Qpoczno
Zarnowiec
Koprzywnica
Ozarôw
Przytyk
Radom
Kazanôw
Lelôw
Tartôw
Klwôw
Sandomierz
Ciepielôw
Lipsko
Wolbrom

35.6 miles NW
36.1 miles ESE
36.7 miles W
36.9 miles N
37.4 miles S
38.2 miles WNW
38.6 miles SE
38.8 miles ENE
38.9 miles WSW
40.1 miles NNE
40.4 miles NNW
42.5 miles SW
43.6 miles ESE
43.7 miles E
44.9 miles NNE
45.4 miles NNE
46.6 miles NE
47.0 miles WSW
47.1 miles ENE
48.4 miles N
48.4 miles ESE
48.5 miles NE
48.5 miles ENE
49.5 miles SW

Distance / Direction from Radom

Radom
Wolanôw
Przytyk
Kazanôw
Ilza
Szydlowiec
Bialobrzegi
Zwolen
Kozienice
Ciepielôw
Jozefôw nad Wisla
Ryczywôl
Przysucha
Klwôw
Magnuszew

0.0 miles
8.2 miles WSW

11.3 miles WNW
16.5 miles SE
17.8 miles SSE
18.1 miles SW
18.3 miles NNW
19.9 miles ESE
21.3 miles ENE
21.3 miles ESE
21.5 miles E
22.1 miles NNE
23.2 miles W
23.6 miles WNW
26.4 miles NNE

Distance / Direction from Radom

Lipsko
Gniewoszôw
Granica
Janowiec
Gowarczôw
Bodzentyn
Konskie
Opoczno
Tarlôw
Ozarôw
Zarnôw
Daleszyce
Opatôw
Kielce
Radoszyce

27.6 miles SE
28.2 miles E
28.9 miles E
32.1 miles E
32.2 miles WSW
33.2 miles SSW
35.0 miles WSW
37.5 miles W
37.8 miles SE
43.1 miles SSE
43.3 miles WSW
44.1 miles SSW
44.3 miles SSE
45.4 miles SSW
45.8 miles WSW
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SURNAMES FROM  WESTERN  RADOM GUBERNIA

Compiled by Alexander Beider

Listed below are the surnames from the three
western district s o f Rado m gubernia : Radom ,
Opoczno an d Konskie . Thes e ar e surname s
extracted fro m th e vote r list s fo r th e
Gosudarstvennaya Duma (Russian parliament) of
1906, 190 7 or 1912, along with the total number
of voter s bearin g eac h surname ; an d surname s
extracted from yizkor books.

All thes e name s wer e transliterate d int o a
standard contemporar y Polis h spelling , fro m
either Russian (vote r lists) , or from Yiddis h or
Hebrew (yizko r books) . Al l th e letter s i n th e
names below shoul d b e read a s i n Polish. Fo r
example, w e spel l "Frydman " instea d o f more
familiar Englis h spellin g o f "Friedman" ,
"Rozensztejn" instea d o f "Rosenstein" , "Kac "
instead of "Katz" , etc.

Dr. Beider has graciously shared the sources
of hi s researc h wit h th e Kielce-Rado m SIG .
Data fo r th e other district s o f Radom gubernia
appeared i n the previous issue ; data fo r Kielc e
will appear in future issue s of this journal.

Dr. Beider is offering a  research service. He
will retur n t o yo u th e complet e entrie s fo r a
surname from the original voter lists, at a cost of
$21 per name per district. Th e voter lists contain
the surnam e an d give n nam e o f eac h voter .
Patronymics (th e father' s give n name ) ar e
present in most of these lists as well. Writ e to:
Alexander Beider , 8  ru e d u Dauphiné , 9130 0
Massy, France . Mak e check s payabl e t o
"Avotaynu, Inc."

RADOM
DISTRICT:

Ybp =  Yizko r book
of Przytyk,

Ybr =  Yizko r book of
Radom,

Ybw =  Yizko r book
of Wierzbmk (Jews
from Radom
deported during the
Second World War
to the Wierzbnik-
Starachowice camp)

[Other important
towns Biaiobrzegi ,
Glimce, Jastrzab,
Jedlinsko,
Skaryszew,
Stromiec,
Wieniawa,
Wierzbica,
Wolanôw,
Wyemierzyce]

Adler (9 v, Ybr )
Adlerfligiel ( 1 v, Ybr )
Ajchenbaum (4 v,

Ybr)
Ajdelbaum (2 v, Ybp ,

Ybr)
Ajdels (1 v)
Ajfer (2 v, Ybr )
Ajgier (2 v, Ybr )
Ajzenbaum (1 v)

Ajzenberg (5 v)
Ajzenman (6 v)
Ajzenmeser (Ybw)
Ajzenszmidt (1 v)
Ajzensztadt (6 v)
Ajzman (1 v, Ybr)
Ajzon (1 v)
Akierajzen (1 v)
Akierman (17 v)
Albaum (2 v)
Albekier (2 v)
Albersztajn (1 v)
Alfus (1 v)
Altaian (1 v)
Amberg (1 v)
Anszer (1 v, Ybr)
Apelbaum (2 v)
Apfelbaum (Ybw )
Artman (1 v)
Aszpis (1 v, Ybr)
Austrian (2 v, Ybr )
Bak (1 v)
Bajgiel (Ybw)
Bajgielman (Ybr)
Bajtler (2 v)
Bakman (3 v)
Bamel (Ybw)
Band (1 v)
Bankier (8 v, Ybr )
Baran (1 v, Ybp)
Bas (Ybp)
Bauerdorf (Ybr)
Baum (4 v)
Baumblit (1 v)
Baumgart (1 v)
Baumgarten (5 v,

Ybp)

Baumzecer (1 v, Ybr)
Bekiermajster (1 v,

Ybr)
Bekierman (6 v)
Belzberg (Ybr)
Benet (2 v, Ybp , Ybr)
Bergajzen (Ybr)
Bergier (Ybp)
Bergman (6 v)
Berkowicz (1 v, Ybp )
Berlinski (4 v)
Berman (1 v)
Berneman (1 v, Ybr)
Bernholc (Ybw)
Bernyman (1 v)
Bersztel (Ybp)
Bialski (2 v, Ybr )
Bietek (2 v)
Bijar (1 v)
Bilander (1 v, Ybr )
Binental (1 v)
Birenbaum (14 v)
Birenkraut (Ybr)
Blajwajs (Ybw)
Bias (1 v, Ybr)
Blat (2 v, Ybw )
Blatman (4 v, Ybp,

Ybr)
Blejwas (4 v, Ybr )
Bhcher (5 v, Ybw )
Blunan (1 v)
Bluman (1 v)
Blumenfarb (Ybw)
Blumenfeld (1 v)
Blumsztajn (1 v)
Blusztajn (Ybp)
Bojchman (Ybp)

Bojmajl (Ybp)
Bojmajlgryn (Ybp)
Bojmalgryn (1 v)
Bojman (4 v)
Bojmgarten (1 v)
Bokser (1 v)
Borensztajn (15 v)
Bormajster (Ybr)
Boruchowicz (Ybp)
Brajntych (Ybr)
Brajt (Ybr)
Brams (1 v)
Bramson (1 v)
Brancwajg (1 v)
Brandwajn (Ybr)
Breslauer (Ybw)
Bresler (1 v)
Brojtman (Ybp)
Bronsztajn (1 v)
Brykman (3 v)
Bryks (2 v)
Brylant (1 v)
Bryt (Ybw)
Brzegowski (Ybr)
Buchmacher (Ybp)
Bursztajn (1 v)
Buszacki (1 v, Ybr)
Byster (Ybw)
Cajgfingier (1 v, Ybr)
Ceder (1 v, Ybw)
Cederbaum (1 v)
Cemach (3 v)
Cemberkowicz (1 v)
Cerlewicz (Ybw)
Chlebowski (1 v, Ybp)
Chmiel (1 v)
Chwat (5 v, Ybr)

Cukier (21 v, Ybr )
Cukierhandel (3 v,

Ybr)
Cukierman (4 v)
Cung (Ybr)
Cwajfas (1 v)
Cwajgienberg (Ybw)
Cygielman (1 v)
Cymbahsta (2 v, Ybp)
Cymberkowicz (Ybr)
Cy merman (1 v)
Cyna (Ybr)
Cyngiser (2 v, Ybr)
Cynt (1 v)
Cytryn (1 v, Ybr)
Cytrynowicz (1 v,

Ybr)
Czermakowski (1 v)
Czerniawski (1 v)
Dabak (Ybw)
Dajczer (1 v)
Dalman (2 v)
Dancygier (11 v ,

Ybw)
Darynski (1 v)
Dawidson (2 v)
Deblin (Ybr)
Dechnar (1 v)
Den (1 v, Ybp , Ybr)
Derdyk (1 v)
Diamant (Ybr)
Diament (4 v)
Dogorski or Dagarski

(Ybr)
Drejzner (1 v)
Drezner (1 v, Ybr )
Duzy (Ybp)

Dyment (Ybw)
Dyrektor (Ybr)
Dziewiecki (Ybw)
Ekselman (Ybw)
Elencwajg (1 v, Ybr)
Engielhart (Ybr)
Epsztajn (2 v)
Erenberg (1 v)
Erhch (1 v)
Ester_zon (Ybr)
Etner (Ybr)
Fajfer (1 v)
Fajner (1 v)
Fajngold (2 v, Ybr)
Fajntuch (3 v)
Fajwiszelewicz (1 v)
Fajwiszewicz (1 v)
Farbar (Ybp)
Farbman (1 v)
Federman (Ybw)
Fefer (1 v)
Feldberg (Ybp)
Feldhendler (1 v)
Feldman (10 v)
Feldsztajn (6 v, Ybw )
Ferman (2 v)
Ferster (2 v)
Fersztendyk (2 v, Ybr)
Fidler (Ybr)
Finkielsztajn (21 v)
Fmkler (1 v)
Firanka (1 v, Ybr )
Firstenberg (1 v)
Firszt (Ybp)
Fiszman (13 v)
Flajszer (Ybw)
Flamenbaum (4 v)
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Flancbaum (2 v; Ybp)
Hancenbaum (Ybp)
Fligielman (2 v; Ybr)
Fluksman (1 v)
Fogielman (3 v; Ybr)
Frajdas (4 v)
Frajdenrajch (4 v)
Frajman (1 v)
Frejmel (1 v)
Frenkiel (4 v)
Frukienberg (Ybw)
Fryd (2 v)
Frydland (1 v; Ybr)
Frydman (54 v)
Frymer (2 v)
Frymerman (1 v)
Frysz (1 v; Ybr)
Fuks (5 v)
Fuksman (3 v)
Garfinkiel (6 v)
Gielbard (1 v)
Gielberg (Ybw)
Gielbiat (Ybr)
Gielblum (1 v; Ybr)
Gieldfajn (1 v )
Gielibter (4 v; Ybp)
Giersztajn (1 v; Ybr)
Gietrajman (2 v)
Giser (6 v; Ybr)
Glajchgiewicht (1 v)
Glajman (1 v)
Glas (Ybr)
Glat (4 v; Ybr)
Glazwant (1 v)
Gliksman (3 v; Ybw)
Gliksztajn (2 v; Ybw)
Glikwand (Ybr)
Glinkiewicz (2 v; Ybr)
Glogower (1 v)
Gluzman (3 v)
Golczewski (Ybp;

Ybw)
Golebiowski (1 v;

Ybr)
Golblum (1 v)
Goldak (1 v; Ybr)
Goldbaum (1 v)
Goldberg (26 v)
Goldblum (1 v; Ybr)
Goldbroch (3 v)
Goldfajn (2 v; Ybr)
Goldfarb (3 v)
Goldholc (1 v)
Goldman (3 v)
Goldrat (3 v)
Goldszlegier (1 v)
Goldsztajn (13 v)
Golp (1 v)
Gomôlkies (Ybr)
Gorszon (1 v)
Gotfryd (3 v)
Gotleb (1 v)
Gotlib (1 v)
Gradowczyk (1 v;

Ybr)
Grafsztajn (1 v; Ybr)
Granek (Ybr)
Grosfeld (8 v)
Grosman (1 v)
Groswurcel (1 v)
Grycman (Ybw)
Gryn (4 v; Ybp)

Grynberg (1 v)
Grync (Ybr)
Gryncwajg (3 v)
Gryngier (2 v; Ybr)
Grynman (1 v; Ybp)
Grynszpan (1 v)
Grynwald (1 v)
Gut (1 v; Ybw)
Guterman (1 v)
Gutman (13 v)
Gutsztadt (4 v; Ybr)
Haberfeld (1 v )
Haftarczyk (4 v; Ybr)
Hakman (5 v; Ybr)
Haltman (1 v)
Hamersztajn (1 v)
Handelman (3 v)
Handelsman (2 v;

Ybr)
Hanower (1 v; Ybr)
Helc or Gielc (1 v)
Helcman (5 v; Ybr)
Helfant (3 v; Ybr)
Helman (Ybp)
Hendel (3 v; Ybr)
Hercberg (1 v; Ybr)
Herszenbaum (Ybr)
Herszenfis (2 v)
Herszenfus (Ybr;

Ybw)
Herszenhorn (Ybr)
Herszhorn (1 v)
Herszt (Ybw)
Heryng (1 v)
Himelblau (Ybr)
Himelfarb (1 v)
Hirszzon (1 v)
Hoch (2 v; Ybr)
Hochbaum (2 v)
Hochberg (3 v)
Hochenbaum (1 v;

Ybw)
Hochglober (Ybr)
Hochlober (1 v)
Hochman (3 v)
Hofman (3 v; Ybp)
Holckiener (Ybr)
Holcman (Ybw)
Honigbaum (1 v)
Honigsztok (Ybw)
Honikman (1 v)
Hopengarten (1 v)
Hopenhajm (3 v)
Hopman (2 v)
Horenfeld (1 v; Ybp)
Horowicz (2 v)
Huberman (Ybp)
Hyberman (1 v)
Ickowicz (1 v)
Idzkowicz (1 v)
Intersztajn (1 v)
Izrael (1 v)
Jabtoiiski (2 v)
Jakubowicz (2 v)
Jamer (Ybw)
Jankielewski (1 v)
Jegier (Ybp)
Joskowicz (Ybw)
Judkiewicz (1 v)
Juli (Ybr)
Kabanowicz (1 v)
Kac (7 v)

Kacenelenbogien (1 v)
Kacman(Ybr) . ,
Kadyszewicz (5 v;

Ybr)
Kajler (2 v; Ybr)
Kaliriski (1 v)
Kamer (Ybr)
Kampel (1 v; Ybr;

Ybw)
Kankus (Ybr)
Karafiol (Ybr )
Karafior (1 v)
Karpenkopf (1 v)
Kasman (2 v)
Kaszerman (2 v)
Kaszewski (1 v)
Kaufman (3 v; Ybp)
Kiejzman (2 v)
Kielerworm (1 v; Ybr)
Kielman (1 v)
Kiener (Ybr)
Kienigsberg (Ybr)
Kieps (Ybw)
Kierszberg (3 v)
Kierszenbaum (13 v)
Kierszenblat (3 v;

Ybw)
Kierszencwajg (6 v;

Ybp)
Kierzberg (1 v)
Kiestenbaum (1 v)
Kiestenberg (6 v;

Ybp)
Kiezman (Ybp)
Kimel (2 v)
Kinder (Ybr)
Kirszberg (Ybr)
Klajman (4 v)
Klajnbaum (Ybp)
Klajnbergier (Ybr)
Klejf (1 v; Ybr)
Klempner (Ybr)
Klentner (1 v; Ybr)
Klepfisz ( 2 v; Ybr)
Kligierman (1 v)
Knobel (Ybr)
Kobryner (Ybr)
Kodeiiczyk (Ybr)
Koen (1 v)
Kotodner (1 v; Ybr)
Kolodziecki (Ybr)
Koltun (Ybw)
Kon (4 v)
Koiiskier (1 v; Ybr)
Konar (Ybr)
Konowacki (Ybr)
Kopelman (1 v)
Koper (2 v; Ybr)
Koperwas (1 v; Ybw)
Kopf(l v )
Korenblit (1 v)
Korengold (1 v)
Korman (18 v; Ybr)
Koszewnik (1 v)
Kotler (Ybr)
Kozlowski (6 v; Ybp)
Krajewski (2 v)
Krajkierman (1 v)
Krakowski (1 v)
Kranc (1 v)
Kr61 (3 v)
Kronenberg (1 v)

Krongold (1 v ; Ybr)
Krygier (2 v; Ybw) .
Krymilowski (1 v)
Kuczyciel (Ybp)
Kunowski (Ybw)
Kuperberg (4 v)
Kuperblum (1 v)
Kuperman (1 v)
Kuperszmidt (Ybw)
Kuperszmit (1 v)
Kuperwas (1 v)
Kurc (2 v; Ybr)
Kurlandzki (1 v)
Kurlender (Ybw)
Lajzerowicz (Ybw)
Lamuch or Lomoch

(Ybp)
Landau (13 v)
Langfus (1 v; Ybp)
Langier (3 v)
Lastman (Ybr)
Laznik (1 v)
Lederhendler (1 v)
Lederman (Ybw)
Lçga (2 v)
Lçgier (Ybr)
Lejman (1 v)
Lender (Ybr)
Lerman (1 v)
Lerner (Ybp)
Leska (2 v)
Leslau (1 v; Ybr)
Lewental (1 v; Ybp)
Lewi (2 v; Ybr)
Lewin (4 v; Ybr)
Liberman (2 v)
Librach (Ybr)
Librak (1 v)
Lichtensztajn (5 v)
Liderman (1 v)
Lindenbaum (1 v;

Ybp)
Lindzik (1 v)
Lipfeld (Ybr)
Lipski (Ybp)
Lipsztajn (2 v)
Lipszyc (3 v; Ybp)
Lis (1 v)
Litwak (3 v)
Liwerant (Ybr)
Liwrant (1 v)
Lomberg (Ybr)
London (1 v)
Lote (1 v)
Loterman (1 v)
Luksenburg (Ybr)
Mac (2 v)
Macharowski (1 v)
Majerfeld (Ybp)
Majryls (Ybp)
Majzels (Ybp)
Malach (4 v)
Malech (1 v )
Male (5 v; Ybp)
Malcmacher (1 v;

Ybp; Ybr)
Mandel (3 v)
Mandelbaum (2 v;

Ybp)
Mandelkom (1 v; Ybr)
Mandelman (4 v; Ybr)
Mandelzys (Ybr)

Manela (1 v)
Marchewka (1 v)
Margules (4 v)
Margulis (Ybw)
Markowicz (2 v)
Markus (1 v)
Marmurek (1 v)
Martofel (1 v)
Mauer (Ybp)
Medalion (Ybr)
Melamed (1 v)
Melchior (4 v; Ybr)
Melodysta (1 v )
Mendelson (1 v)
Merkier (Ybw)
Meryn (Ybr)
Micenmacher (1 v;

Ybp)
Migdalek (Ybr)
Milchior (3 v; Ybr)
Milchsztajn (Ybr)
Mildman (2 v; Ybr)
Miler (6 v)
Milgram (1 v)
Milman (2 v)
Miriski (1 v; Ybr)
Mincberg (4 v; Ybr)
Minkowski (4 v)
Minkus (Ybp)
Mitelsztadt (1 v)
Mfyszkiewicz (1 v)
Modrzewicki (Ybr)
Mondszajn (1 v)
Monhajt (2 v)
Mora (2 v; Ybr)
Morensztajn (Ybr)
Morgiensztajn (2 v)
Morgiensztern (1 v)
Moszkowicz (1 v)
Muszkat (1 v)
Muszkatblit (1 v; Ybr)
Naches (Ybp)
Nachmes (Ybp)
Nadel (2 v)
Najdek (1 v)
Najdyk (Ybw)
Najfeld (2 v; Ybw)
Najgaber (1 v)
Najgiebauer (1 v)
Najhauz (9 v)
Najman (4 v; Ybw)
Najstempel (1 v; Ybw)
Najsztat (Ybp)
Nirenberg (2 v; Ybr)
Nisenbaum (Ybw)
Nochol or Nuchul

(Ybp)
Noremberski (1 v)
Norymberski (3 v)
Nusbaum (1 v)
Obernik (Ybr)
Oksenberg (1 v; Ybp)
Opatowski (2 v)
Orac (1 v)
Orenbuch (1 v)
Orensztajn (2 v)
Osôb (Ybw)
Ostrowiecki (Ybr)
Pacanowski (1 v; Ybp)
Pajak (Ybw)
Palant (1 v; Ybp)
Papelbaum (1 v; Ybr)

Papirblat (Ybr)
Papirsztajn (Ybp)
Parkatyc or Forkotyc

(Ybr)
Pasternak (1 v; Ybw)
Patron (1 v; Ybw)
Pawlowicz (2 v)
Percowicz (Ybw)
Peri (1 v)
Pfefer (5 v)
Pieczatka (1 v; Ybp)
Pikier (Ybw)
Pilicer (Ybw)
Pines (1 v ; Ybr)
Plachta (Ybp)
Platkiewicz (1 v)
Plocki (1 v)
Plamka (Ybp)
Pomeranc (6 v)
Pomeraniec (Ybw)
Pomper (1 v )
Pomrok (2 v; Ybp;

Ybr)
Potaznik (3 v; Ybr)
Poznaiiski (2 v)
Praszka (Ybp)
Precelman (Ybr)
Przednowek (1 v)
Przemysl (Ybp)
Przemyslaw (2 v;

Ybr)
Przerower (1 v)
Przybyszewicz (1 v;

Ybp)
Przyrycki (4 v; Ybp;

Ybr)
Puter (Ybr)
Puterflam (1 v; Ybr)
Puterman (Ybw)
Rabinowicz (1 v )
Raczymora (1 v)
Radomski (3 v)
Rafalowicz (2 v)
Rafeld (Ybw)
Rajch (2 v)
Rajchman (1 v)
Rajchnadel (Ybr)
Rajszer (1 v)
Rajzman (1 v)
Rakocz (4 v; Ybp;

Ybr)
Rapoport (4 v)
Raszkies (1 v; Ybr)
Razanowicz (1 v)
Rçbalski (Ybp)
Rejder (1 v)
Rewiriski (1 v)
Rochenszwalb (1 v)
Rochman (1 v)
Rodbard (Ybw)
Rojal (1 v; Ybr)
Rokatowicz (1 v)
Rotenberg (8 v)
Rotensztrajch (Ybr)
Rotsztajn (1 v)
Rozanowicz (1 v)
Rozen (1 v)
Rozenbaum (10 v)
Rozenberg (16 v)
Rozenblat (1 v)
Rozenblit (2 v)
Rozenblum (8 v)
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Rozencwajg (21 v)
Rozender(1 v )
Rozendern (1 v)
Rozenfeld (2 v)
Rozenholc (1 v , Ybp )
Rozenhold (1 v )
Rozenkranc (1 v)
Rozenszajn (Ybr)
Rozensztajn (2 v)
Rozner (1 v)
Rozwadowski (Ybw )
Rubin (2 v)
Rubinsztajn (10 v)
Rubman (Ybr)
Rudmanowicz (1 v)
Rudzicki (Ybr)
Rutman(ll v , Ybr )
Rutmanowicz (1 v ,

Ybr)
Ryba (2 v, Ybp )
Rychman (1 v)
Rychter (Ybp)
Rychtman (3 v, Ybr )
Ryngiermacher (1 v ,

Ybr)
Sadkowski (Ybr)
Saksznajder (Ybr)
Samelson (1 v)
Sandier (Ybp)
Sandomierz (3 v)
Senator (1 v)
Siepsman (Ybr)
Sliwkowicz (1 v)
Smutek (Ybr)
Sobelman (Ybr)
Sokolowski (1 v, Ybr )
Sowa (Ybr)
Spirytus (8 v , Ybp,

Ybr)
Starowieszczyk (Ybw )
Staszewski (1 v, Ybr)
Strawczynski (1 v ,

Ybr)
Studnia (Ybr)
Swicki (Ybp)
Swierczak (2 v)
Szachter (Ybw)
Szafir (2 v, Ybw )
Szajn (1 v)
Szajnbaum (Ybr)
Szajnfeld (5 v, Ybr )
Szajnkop (1 v)
Szarfmeser (1 v)
Szczec or Sztaszec

(Ybp)
Szczeranski (Ybr)
Szenderowicz (Ybr)
Szenkin (Ybr)
Szenkman (2 v; Ybr)
Szepsel (2 v, Ybp )
Szer (Ybw)
Szereszewski (1 v)
Szerman (4 v, Ybp )
Szewach (1 v)
Szkolmk (Ybp)
Szlaferraan (1 v, Ybr )
Szlikier (Ybw)
Szlimer (1 v)
Szmajser (1 v)
Szmaragd (1 v)
Szraedra (3 v, Ybp ,

Ybr)

Sznajder (Ybp)
Sznajderman (2 v)
Szotland (4 v, Ybr )
Szpac (Ybr)
Szpajzer (2 v)
Szpajzman (4 v, Ybr )
Szpigiel (Ybw )
Szpigielman (1 v )
Szpilfogiel (Ybr )
Szpira (1 v)
Szpiro (Ybw)
Szrajber (2 v)
Szrek (2 v, Ybr )
Sztajman (5 v)
Sztajnberg (2 v)
Sztajnbok (1 v , Ybr )
Sztajnbom (1 v)
Sztajnhorn (Ybr)
Sztajnkier (1 v)
Sztajnowicz (Ybr)
Sztajnrot (Ybr)
Sztark (3 v, Ybp )
Sztarkier (1 v)
Sztarkman (1 v)
Sztatwajner (1 v , Ybr )
Sztelman (5 v, Ybr )
Sztem (1 v, Ybr )
Sztorch (Ybr)
Sztrajmelmacher (Ybr)
Sztrauch (1 v)
Sztrausman (3 v, Ybr )
Sztrykmacher (Ybp)
Sztyler (1 v, Ybr )
Szulc (1 v)
Szuldman (2 v)
Szulklad (1 v)
Szwarc (1 v)
Szwarcbaum (1 v)
Szwarcberg (3 v,

Ybw)
Szwicer (Ybp)
Szycer (Ybr)
Szydiowski (3 v, Ybr )
Szyferman (1 v)
Szyfman (1 v)
Szyldkrot(1 v )
Szyncbaum (1 v)
Szyper (1 v)
Tabakman (1 v)
Tajchman (4 v, Ybr )
Tajszydler (Ybr)
Tajtelbaum (3 v, Ybp )
Tandetnik (2 v)
Tatar (Ybr)
Tauber (Ybp, Ybr)
Telerman (1 v, Ybr )
Temerson (2 v)
Tencer (1 v)
Tenenbaum (20 v)
Teper (1 v, Ybp )
Terc (1 v)
Tkacz (Ybp)
Tober (2 v)
Trajstman (1 v)
Trawa (Ybr)
Trukienberg (Ybr)
Tuchman (Ybw)
Turek (Ybw)
Tyles (Ybp)
Tynowicki (Ybr)
Tyrangiel (1 v)
Tyszlen (Ybw)

Tyszler (Ybp, Ybr)
Tyszman (Ybw)
Tytelman (Ybw)
Urbach (2 v)
Urbinder (1 v)
Urens or Orens (Ybp)
Wqsower (1 v)
Wabman (Ybp)
Wachman (Ybp)
Wafe or Wapa (Ybp)
Waga (2 v)
Wajcjiandler (2 v)
Wajch (Ybw)
Wajcland (Ybr)
Wajcman (5 v, Ybw )
Wajfus (1 v)
Wajgienszperg (Ybr,

Ybw)
Wajl (2 v)
Wajman (Ybw)
Wajnacht (Ybr)
Wajnberg (12 v)
Wajnbuch (1 v)
Wajnerowicz (1 v)
Wajngold (Ybr)
Wajngrod (1 v)
Wajngurt (Ybr)
Wajnman (1 v)
Wajnryb (3 v)
Wajnsztajn (1 v)
Wajnsztok (3 v)
Wajntraub (14 v)
Wajnworcel (2 v)
Wajnzaft (1 v, Ybr )
Wajsband (Ybr)
Wajsberg (1 v)
Wajsblum (3 v)
Wajsbort (14 v)
Wajselfisz (2 v)
Wajselman (Ybr)
Wajsfeld (1 v)
Wajsfelner (1 v)
Wajsfogiel (Ybw )
Wajsfus (2 v, Ybr )
Wajsman (8 v)
Wajzer (Ybp, Ybr)
Waksberg (2 v, Ybw)
Waksman (2 v, Ybw )
Wakszlag (Ybr)
Wakszlak (2 v)
Warcluwkier (Ybr)
Warcki (Ybw)
Warm (1 v, Ybr )
Warman (Ybw)
Warszauer (5 v)
Warszawski (Ybp)
Waserman (1 v)
Wechter (Ybr)
Wekselman (1 v)
Werber (3 v, Ybr,

Ybw)
Wercjiajzer (Ybr)
Wermes (1 v)
Werthajm (2 v, Ybr )
Wiatrak (1 v)
Wierzbicki (1 v)
Wilczyk (1 v)
Winer (1 v)
Wirgin (3 v)
Witonski (Ybr)
Wizenberg (3 v, Ybr)
Wodka (1 v, Ybw )

Wolkowicz (Ybw)
Wolberg (Ybr)
Wolf(lv)
Wolfowicz (Ybw)
Wolman (1 v)
Woltman (1 v)
Worcel (Ybp)
Wrôblewski (Ybw)
Wroncberg (1 v)
Wulech (1 v)
Wulf (1 v)
Wyszynski (Ybw)
Zabner (2 v, Ybr)
Zachcinski (1 v)
Zagdanski (Ybr)
Zajda (5 v)
Zajdenberg (1 v)
Zajdenman (1 v)
Zajdensznajder (1 v)
Zajdensznir (1 v)
Zajdenweber (6 v,

Ybr)
Zajdenwergier (Ybr)
Zajdman (4 v)
Zajfman (1 v)
Zajgiermacher (Ybp)
Zajla (1 v)
Zalbe (1 v, Ybr )
Zalchendler (Ybr)
Zalcberg (1 v)
Zalcman (1 v)
Zameczkowski (2 v)
Zangier (Ybr)
Zegman (Ybr)
Zelcer (1 v)
Zeligier (1 v)
Zelkier (Ybr)
Zomberg (1 v)
Zomer (Ybr)
Zonenszajn (2 v)
Zumer (1 v)
Zuraw (Ybr)
Zwolinski (1 v)
Zygielsztajn (1 v)
Zygman (2 v, Ybr)
Zylber (2 v)
Zylberberg (15 v)
Zylberg (1 v)
Zylberman (3 v)
Zylberszlak (1 v)
Zylberszpic (1 v, Ybr)
Zylbersztajn (2 v)
Zylbersztrum (2 v,

Ybr)
Zymer (1 v)
Zymler (1 v)
Zyngier (1 v)
Zyngierman (2 v)
Zyserman (Ybr)
Zyskind (Ybp)
Zysman (2 v)
Zysmanowicz (1 v,

Ybr)

******************

KONSKIE
DISTRICT:

Ybs = Yizkor book of
Szydlowiec,

Ybp = Yizkor book
of Przedborz,

Ybsk = Yizkor book
of Skarzycko-
Kamienna

[Other important
towns Gowarczôw ,
Radoszyce]

Abertowski (1 v)
Abramowicz (3 v)
Abramson (2 v)
Abramzon (Ybp)
Acht (1 v)
Adler (Ybs)
Agres (Ybs)
Agrest (1 v)
Ajzenberg (25 v, Ybs )
Ajzenman (1 v)
Ajzensznudt(1 v )
Ajzensztat (1 v)
Ajzman (Ybsk)
Albert (2 v)
Aleksander (Ybp)
Aleksandrowicz (2 v,

Ybp)
Alpert (1 v, Ybs )
Alter (Ybs)
Altman (3 v)
Amc (1 v)
Anielewicz (1 v, Ybs )
Ankier (1 v)
Anklewicz (2 v)
Apel (5 v, Ybp , Ybs)
Apelewicz (1 v)
Aport (4 v, Ybs )
Aronowicz (4 v)
Atlas (2 v, Ybs )
Bach (5 v, Ybs )
Baczynski (2 v, Ybp)
Balzam (1 v)
Band (7 v)
Bankier (1 v, Ybp )
Baran (1 v)
Baum (2 v)
Baumgarten (1 v)
Beer (1 v)
Bekiermaszyn (2 v)
Belzycki (Ybp)
Ber (Ybp)
Berant (1 v)
Bergier (5 v, Ybp,

Ybs)
Bergman (3 v, Ybs )
Berkowicz (4 v)
Berlinski (6 v)
Berlinerman (1 v)
Bialer (1 v)
Biatogôrski (1 v)
Bialorybski (1 v)
Biderman (3 v)
Biegacz (Ybs)
Bunka (Ybp)
Binental (1 v)
Binsztok (3 v, Ybs )
Birenbaum (5 v, Ybp )

Birencwajg (3 v, Ybs )
Biter (3 v, Ybs )
Blacharz (Ybp)
Blakowski (1 v)
Blander(2 v)
Bias or Balas (Ybp)
Bhman (1 v)
Bhmbaum (2 v, Ybs )
Blizinski (2 v, Ybs )
Bloch (1 v)
Blum (2 v)
Blumberg (1 v)
Blumencwajg (1 v)
Blumenfeld (1 v)
Blumenkranc (Ybp)
Blumenzon (2 v, Ybp)
Bocian (1 v, Ybs )
Boguslawski (1 v)
Bojmalgryn (1 v)
Bok (Ybs)

Bomsztajn (1 v , Ybsk)
Bonsztajn (Ybp)
Borensztajn (6 v, Ybp,

Ybs)
Borkowski (2 v, Ybp)
Borodecki or

Burudacki (Ybp)
Borowiecki (Ybp)
Boruch (Ybp)
Boruchowicz (2 v)
Borycki (1 v)
Borynsztajn (1 v )
Bot (2 v, Ybp )
Brandmeser (3 v, Ybs )
Brandsztegiel (1 v)
Branicki (5 v, Ybp)
Braun (1 v)
Brener (3 v, Ybp )
Bresler (Ybs)
Broder(1 v )
Brogowski (Ybs)
Brojtman (3 v, Ybs )
Broman (1 v)
Brones (2 v, Ybs )
Bromewski (6 v, Ybs )
Bryczkowski (1 v)
Brykman (Ybs)
Bryks (2 v, Ybs )
Buchbinder (1 v)
Buchszrajber (4 v,

Ybp)
Bukowski (2 v, Ybp)
Bursztynski (1 v)
Butkowski (1 v, Ybp )
Bywalski (3 v)
Calka (1 v)
Cecowski (2 v)
Ceder (1 v )
Celinski (Ybs)
Chaunowicz (3 v,

Ybs)
Charlap (Ybs)
Chazen (1 v)
Checinski (4 v, Ybs )
Chiszman (1 v)
Chlupicki or Chlopicki

(Ybp)
Chmielmcki (2 v)
Chojnacki (Ybp)
Chojnowski (1 v)
Chomentowski (2 v)
Chrucinski (2 v)
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Chudy (1 v)
Chustecki (7 v; Ybsz)
Cichy (1 v)
Cieciura (1 v; Ybp )
Ciemiriski (1 v)
Cukier (16 v; Ybp ;

Ybs)
Cukiergut (Ybs)
Cukierman (2 v; Ybp )
Cwajg ( 1 v)
Cycowski (Ybp)
Cymerman (7 v; Ybp;

Ybs)
Cyna (2 v)
Cyngiser (2 v)
Cytryn (1 v; Ybs )
Cytrynowicz (1 v)
Czerchowski (1 v)
Dab (Ybp)
Dajczman ( 1 v)
Damski (1 v)
Dankowicz (3 v; Ybp )
Dawidman (1 v)
Dawidowicz (5 v)
Dawner (Ybp)
Dawny (5 v; Ybp)
Dçba (1 v)
Debinski (1 v)
Dçbski (1 v; Ybp )
Dobroszycki (1 v)
Dobrucki (1 v)
Domblat (1 v)
Dornblum (Ybs)
Drajnudel ( 2 v; Ybs )
Dumin (Ybp)
Duiiski (7 v; Ybp )
Dutkiewicz (2 v)
Dykman (4 v; Ybp )
Dymant (2 v; Ybs )
Dymensztajn (1 v;

Ybp)
Dyment (6 v)
Dzialowski (2 v; Ybp)
Dziebaltowski (1 v)
Dziewiecki (1 v)
Ejnesman (1 v)
Elbingier (1 v)
Elchanowicz (Ybp)
Elechnowicz (1 v)
Elefant(1 v )
Eliaszewicz (1 v)
Elwisz (1 v)
Epsztajn (3  v; Ybp )
Erenfryd ( 1 v)
Erlich (1 v; Ybp; Ybs)
Erlichman (3 v)
Ertel ( 1 v)
Fajerman (1 v)
Fajfer ( 1 v; Ybs )
Fajgieles (1 v)
Fajgienblat ( 1 v)
Fajner ( 1 v)
Fajsztuch ( 1 v)
Fakiel (Ybp)
Faktor (3 v; Ybp)
Fasman (2 v)
Feld (3  v)
Feldman (9 v;

YbprSz)
Fernebok (1 v)
Fernenbuk (Ybs)
Finkielsztajn (5 v;

Ybs)
Finkler (1 v)
Fiszauf (3  v)
Fiszer (2 v; Ybsz)
Fiszman (6 v; YbprSz)
Fizycki (1 v)
Flancbaum (Ybsk)
Flancman (1 v)
Flaum (Ybp)
Fleszer or Palsze r

(Ybp)
Fogiel (Ybp)
Fornalski (Ybs )
Frajlich ( 2 v; Ybp )
Frajman (5 v)
Frajtak ( 1 v; Ybs )
Frankfurt (Ybs )
Frant (Ybsk)
Frenkiel (4 v; Ybsz)
Fromer (1 v)
Fronenberg (Ybs )
Frucht (1 v; Ybp)
Fryd (1 v)
Frydberg (2 v)
Frydlewski ( 2 v)
Frydlich (Ybs)
Frydman (2 v;

YbprSz)
Frydrych (2 v; Ybpr )
Frysz (3  v; Ybp)
Fryszman (2 v; Ybsz)
Fuks (13 v; Ybp ; Ybs)
Gadt (1 v)
Gajgier ( 1 v; Ybs )
Galanternik (Ybp)
Galster (Ybp)
Gancarriski (1 v)
Gancarowski (1 v)
Gancarski (3 v; Ybp )
Garlicki (1 v)
Giedult (1 v)
Gielbard (Ybp)
Gielbart (3 v)
Gielblum (1 v)
Gielcman (Ybp)
Gieles (Ybp)
Gierberman (Ybs )
Gierlicki (1 v)
Gierszenowicz (Ybs )
Gierszonowicz (5 v;

Ybp)
Giertler (1 v)
Giertner (3 v)
Giezundhajt ( 1 v)
Gil (3v; Ybs; Ybsk)
Gincberg (1 v)
Gincburg (Ybp)
Gingier (1 v; Ybp )
Ginter (Ybp)
Girer (Ybp)
Glajt (2 v)
Glas (3 v; Ybs )
Glasman (Ybs)
Glat(1 v)
Glatajzen (1 v)
Glejzer (1 v)
Glezer (Ybp)
Glik (4 v)
Gliksberg (Ybp)
Gliksman (6 v; Ybp )
Glikson (1 v)
Gnat (2 v)

Gnot (Ybp)
Gol (1 v)
Gold (3 v)
Goldbach (1 v)
Goldband (Ybs )
Goldberg (18 v; Ybp;

Ybs)
Goldfarb (1 v; Ybp)
Goldhamer (2 v; Ybp )
Goldkorn (2 v)
Goldman (6 v; Ybp )
Goldner (2 v)
Goidsztajder ( 1 v)
Goldsztajn ( 7 v; Ybp )
Golem (Ybp)
Gomôliriski (2 v)
Goncarski (1 v)
Gordon (Ybp)
Gotesman (Ybp)
Gothelf(l v ; Ybs )
Gotlib (1 v)
Grabarz (1 v)
Grajcer (Ybp )
Grosbard (Ybp )
Grosberg (Ybs)
Grosfeld (Ybs )
Grosman (3 v)
Groswurcel (1 v)
Grubsztajn ( 4 v; Ybs )
Grundman (14 v)
Grycman (1 v; Ybs )
Grycwajg ( 1 v)

Grynbaum (1 v; Ybp)
Grynberg (10 v; Ybp;

Ybs)
Grynblat (1 v; Ybp )
Gryncwajg ( 1 v;

Ybsk)
Grynszpan (2 v; Ybs )
Grynsztajn (1 v; Ybp)
Grynwald (1 v)
Grysztal (1 v)
Gurfinkiel ( 2 v)
Gut (3 v)
Guterman (4 v; Ybp )
Guthajm ( 2 v; Ybs )
Gutman (7 v; Ybs )
Halbersztat (2 v)
Halpem (Ybsk)
Hamer (1 v)
Handelman (1 v)
Handelsman (Ybp)
Hasman (2 v)
Heler (5 v; Ybp)
Helfant (1 v)
Helman (1 v)
Henig (Ybp)
Hercberg (1 v)
Hercygier (3 v)
Herensztat (1 v; Ybp )
Herman (Ybp)
Hermolin (Ybsk)
Herszenhorn (1 v)
Herszfeld (3  v; Ybs )
Herszkowicz (3 v)
Herszlikowicz (5 v;

Ybp)
Hilerowicz (5 v)
Himelfarb (1 v; Ybp )
Hirsz (1 v)
Hirszman (3 v; Ybsz)
Hitelmacher (Ybp)

Hoch (2 v)
Hochberg (2 v) • •
Hochman (1 v)
Holcman (1 v)
Honigman (4 v; Ybs )
Horendorf (Ybs )
Horenship (1 v)
Horensztajn ( 1 v)
Horn (2 v)
Horowicz (2 v; Ybs )
Hulak (3 v)
Ickowicz (2 v; Ybs )
Irlender (1 v)
Izrailewicz (1 v)
Jachimowicz (Ybp)
Jajcibaum (Ybp )
Jajok (Ybp )
Jakubowicz (16 v;

Ybp)
Jankielewicz (1 v)
Janklewicz (Ybs )
Jeleri (1 v)
Joachimowicz (1 v)
Joskowicz (Ybp)
Judenherc (4 v; Ybs )
Judkiewicz (3 v)
Judkowicz (1 v)
Jurkiewicz (5 v)
Justman (1 v)
Kac (17 v; Ybs )
Kacelenbogien (1 v)
Kacenelenbogien

(Ybs)
Kaczala (6 v; Ybs )
Kaczka (Ybp)
Kadysz (Ybp)
Kadzidlo (2 v)
Kaftel (Ybp )
Kajzer ( 2 v)
Kakiebaba or

Kokiebobe (Ybp)
Kaliriski (2 v)
Kaliszer (2 v)
Kamiriski (2 v; Ybp)
Kandelcukier (2 v)
Kapelusznik (Ybp)
Kaplan (Ybs)
Kapler (Ybs)
Karelic (1 v)
Kasztanowski (Ybp)
Kaufman ( 7 v; Ybs )
Kepner (1 v; Ybp)
Kibel (Ybp)
Kiemelhor (Ybs)
Kienig (3 v)
Kierbel(1 v)
Kierszenbaum (1 v)
Kierszenblat (1 v)
Kierszencwajg ( 1 v)
Kieseiman (1 v; Ybp)
Kimelhuer (2 v)
Kinal (1 v)
Kinderler (1 v)
Kirszenblat (Ybs)
Klajman ( 1 v)
Klajn (Ybs )
Klajnberg (Ybp )
Klajner ( 1 v)
Klajnman ( 2 v; Ybp;

Ybs)
Klaparda (3 v; Ybs )
Kliska or Kaliski

(Ybp)
Kocimorski (4 v)
Koen (1 v)
Kohen (1 v)
Kolberg (Ybp)
Koledowski (1 v)
Komorowski (1 v)
Kopel (1 v; Ybp )
Kopf(l v )
Korenberg (2 v; Ybp )
Korenblum (1 v; Ybs )
Korenbrot (1 v)
Korman (1 v; Ybs )
Korolnik (Ybs)
Kosciuszko (1 v)
Kotlarczyk (1 v)
Kotlicki (1 v)
Kozlowski (6 v; Ybp;

Ybs)
Krajewski ( 1 v)
Krajtman ( 1 v)
Krakowski (5 v; Ybp;

Ybs)
Krauz (2 v)
Kredowicz (3 v)
Kreps (3 v)
Krôl (1 v; Ybs )
Kromalowski (1 v)
Kronberg (1 v)
Kronenblum (2 v)
Krybus (1 v; Ybp )
Krygier (2 v)
Krymatowski (Ybp)
Krys (2 v; Ybs )
Krysa (1 v)
Krytka (Ybs )
Krzetowski (6 v)
Kuczyriski (4 v)
Kunowski (2 v)
Kuper (2 v)
Kuperman (5 v; Ybs )
Kuperminc (Ybp)
Kuperszlit (1 v)
Kuperszmidt (3 v;

Ybs)
Kupfermine (1 0 v)
Kurcbart (6 v)
Kurlender (4 v; Ybs )
Kutwak (Ybs)
Lachszter (1 v)
Lachtygier (1 v)
Lqczkowski (1 v)
Landau (2 v; Ybp)
Langier (Ybs)
Langleben (3 v)
Laubersztajn ( 2 v;

Ybp)
Laufer (Ybp )
Lebedykier (Ybs)
Lebenbogin (1 v)
Lebendygier (2 v)
Lederman (7 v; Ybp)
Lega (3  v)
Lejbusiewicz ( 5 v)
Lejzorowicz ( 1 v)
Lerental (1 v)
Lerman (9 v; Ybs )
Lewenberg (1 v; Ybp)
Lewensztadt (1 v)
Lewin (9 v; Ybs )
Lewkowicz (9 v; ybp;

Ybs)

Liberbaum (10 v;
Ybs)

Liberbojm ( 1 v)
Liberman (2 v; Ybp )
Libeskind ( 9 v; Ybp )
Libgot(l v )
Lient (1 v; Ybs )
Lichtensztajn (1 0 v;

Ybp)
Lichtygier (1 v)
Lichtykier (Ybs )
Ligier (2 v)
Lipka (1 v ; Ybp )
Lipszyc (6 v; Ybp )
Lisoprawski (1 v)
Listgartel (1 v)
Litman (1 v)
Litmanowicz (Ybp)
Litwak (2 v; Ybp)
Lizband (3  v; Ybp )
Lopuszner (Ybp)
Lubelski (2 v; Ybp)
Lubiiiski (Ybp)
Lublinski ( 2 v)
Luft ( 1 v ; Ybp )
Lustman (Ybsk)
Machorowski (2 v)
Majerfeld ( 1 v)
Majngot (Ybp )
Majôwka ( 2 v; Ybs )
Malach (Ybs)
Male (2 v; Ybp; Ybs)
Malczyner (Ybs)
Malinowski (Ybp)
Malkowski (1 v)
Manela (3  v; Ybp;

Ybs)
Manielewicz (1 v;

Ybp)
Margules (3 v)
Margulis (1 v)
Marianka (1 v; Ybs )
Markowicz (2 v)
Markowiecki (1 v;

Ybp)
Markus (Ybs )
Marmelsztajn (Ybp )
Marmersztajn ( 2 v)
Marmorsztajn ( 1 v;

Ybp)
Marmur (3 v)
Maslak (Ybp )
Maslowicz (Ybs )
Maur (1 v)
Medrzewiecki (1 v)
Mendelewicz (Ybp)
Mendlewicz (1 v)
Meniner (Ybp )
Meser (Ybp )
Meszenberg (3  v;

Ybp)
Micenmacher (1 v)
Michalec (1 v)
Michlewicz (1 v)
Miedzianagôra (1 v)
Miedzigôrski (Ybsk)
Miedziriski (6 v; Ybp )
Miedziogôrski (2 v)
Mikienik (Ybp)
Milberg (Ybp )
Mildman (1 v)
Milgram (2 v)
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Milgrom (Ybs)
Milner (3  v)
Milsztajn ( 6 v, Ybp ,

Ybs)
Mine (2 v, Ybp )
Mink (1 v)
Miodowicz (3  v)
Mlynarski (3  v)
Mtynek (1 v)
Modrychowiecki (1 v)
Modrzewiecki (1 v ,

Ybs)
Mojzesz ( 2 v)
Mondsztajn ( 1 v)
Montag (Ybp )
Mora ( 1 v)
Mordkowicz (3 v)
Morgiensztern (4 v ,

Ybs)
Moszenberg (1 v ,

Ybp)
Moszkowicz (Ybp )
Motes (2 v)
Motkowicz (2 v)
Muzykant (Ybsk)
Mydlarski (4 v)
Nagiel (1 v)
Najberg ( 1 v)
Najfeld ( 1 v)
Najman ( 2 v)
Natanzon (1 v)
Niebuchowicz (1 v)
Niedzwiedz (1 v)
Nierruec (1 v)
Niepamiçtruk (1 v)
Niepamiçtny ( 4 v,

Ybp)
Nirenberg (4 v, Ybp )
Nitka (2 v)
Norynberski (1 v)
Nudelman (4 v, Ybs )
Nugiel (1 v, Ybsk )
Nugielman (1 v)
Nusynbaum (1 v)
Obarzanski (1 v)
Obcas (Ybs)
Ocal (1 v)
Okowita (1 v)
Okrçt (Ybp)
Oksenberg (6 v, Ybp )
Olstnak (2 v)
Opatowski (2 v, Ybp ,

Ybs)
Orbuch (1 v)
Orenbach (1 v, Ybsz )
Orenbuch (2 v)
Orensztajn (Ybs )
Ostrowiecki (3 v, Ybs )
Papek (Ybp)
Pajçcki ( 1 v)
Paluch (3 v)
Panski (1 v, Ybp )
Papiernik (2 v)
Parzçcki (1 v)
Paziemski (Ybp)
Pecak (2 v)
Pelcowicz (2 v)
Pelta (2 v)
Perel (2 v)
Perelgut (3 v, Ybp )
Perelmuter (YbprSz)
Perelsztajn ( 1 v)

Perlemuter (1 v)
Pfefer(1 v )
Pieczatka (2 v)
Pmkiert (1 v, Ybsz )
Pinkus (1 v)
Piotrkowski (1 v)
Pipek (Ybp )
Pisarek ( 4 v, Ybp )
Pizyc (1 v)
Plawner (1 v)
Plamka (Ybs )
Poliborski (1 v)
Pohcki (2 v)
Polus (Ybs)
Pomeranc (1 v, Ybsz )
Poznanski (4 v, Ybs )
Praszkier (2 v, Ybsz )
Promnicki (3  v, Ybp )
Przedborski (2 v,

Ybp)
Przedborzski (1 v)
Przednowek ( 4 v,

Ybp)
Przysuski(1 v )
Przytycki (3 v, Ybp )
Punie or Fonie (Ybp)
Puterman (Ybs)
Pytowski (1 v)
Rabalski (Ybs)
Raber(1 v)
Rabinowicz (4 v, Ybs )
Rachnulewicz (1 v)
Raczka (4 v, YbprSz )
Radolnik (Ybs)
Radoszycki (1 v)
Rafalowicz (1 3 v,

Ybs)
Rajchert ( 1 v)
Rajchkind ( 2 v)
Rajnberg ( 1 v, Ybsz )
Rajnerman ( 1 v)
Rajsfeld ( 1 v)
Rajzman (1 v)
Rakowski (1 v)
Rapoport (2 v, Ybpr )
Rasz (Ybp)
Ratarski (Ybs)
Rauchwergier (1 v)
Rechtman (2 v, Ybsz )
Redlich (1 v)
Rejewski (2 v)
Reszelbuch (2 v)
Rewizorski (2 v)
Rodacki (1 v)
Rodal (5 v, Ybp )
Rodolnik (3 v)
Rojt (1 v, Ybp )
Rolmcki (1 v)
Rolnik (4 v)
Rotbaum (Ybp)
Rotenberg (4 v)
Rotman (1 v)
Rotmanowicz (Ybsk)
Rotsztajn (Ybs )
Rozen (6 v, Ybp )
Rozenbaum (11 v,

Ybp, Ybs )
Rozenberg (21 v ,

Ybp)
Rozenblat (7 v)
Rozenblum (12 v,

Ybp)

Rozenbojm ( 1 v)
Rozencwajg (1 3 v,

Ybp, Ybs )
Rozenfarb (2 v)
Rozenfeld ( 2 v)
Rozenhajm ( 1 v)
Rozenkranc (2 v)
Rozensztajn ( 1 v)
Rozental (1 v)
Rozenwaser (1 v)
Rubin (3 v, Ybp )
Rubinsztajn ( 8 v, Ybs )
Rudmanowicz (2 v)
Rudowski (1 v)
Rusinek (Ybs)
Rutkowski (1 v)
Rybowski (2 v, Ybp )
Rychter (2 v)
Rynaldo (2 v)
Rynberg (1 v)
Ryngiermacher (4 v,

Ybsz)
Ryszpan (Ybp)
Sadkowski (1 v)
Sakowski (2 v)
Sankiewicz (1 v)
Sankowicz (1 v)
Satus (1 v)
Scislowski (5 v)
Segal (2 v)
Senderowicz (2 v)
Sendrowicz (2 v)
Siedlecki (2 v)
Siny or Synaj (Ybp )
Skoczylas (3 v)
Skôrka (4 v)
Skômicki (1 v)
Skorycki (1 v)
Slecki (1 v)
Shski (2 v, Ybsz )
Shipski (Ybsk)
Smolarz (Ybp)
Sokolowski (5 v)
Sosnowski (1 v)
Spirytus (4 v)
Stal (3 v, Ybp )
Staszewski (1 v)
Studma (2 v)
Swiatlo (1 v, Ybp )
Swietalski (2 v)
Swietarski (1 v, Ybp )
Swiecznik (Ybs)
Symchowicz (4 v)
Sypa (1 v)
Szadman (1 v, Ybs )
Szajer ( 6 v)
Szajewicz ( 4 v)
Szajn ( 2 v)
Szampamer (2 v)
Szapira (1 v, Ybp )
Szapsiewicz (Ybs)
Szapsiowicz (1 v)
Szarfharc ( 4 v, Ybp )
Szarharc (1 v)
Szarwharc (1 v)
Szatland (1 v)
Szczeshwy (5 v, Ybs )
Szczerbacki (Ybs)
Szenkalowski (Ybp)
Szer (Ybs)
Szerman (Ybs)
Szlak (2 v, Ybs )

Szlamowicz (1 v)
Szraedra (5 v)
Szmide (1 v)
Szmidt (Ybp)
Szmulewicz (3 v)
Sznajdrowicz ( 1 v)
Szostak (1 v)
Szpigiel (Ybs)
Szpigielman (1 v,

Ybp)
Szpira (4 v)
Szrabsztajn (Ybp )
Sztajerman ( 1 v, Ybs )
Sztajman ( 3 v)
Sztajn ( 1 v, Ybs )
Sztajnber ( 1 v)
Sztajnberg ( 2 v)
Sztajnhakier (Ybs )
Sztajnhorn ( 1 v, Ybp )
Sztajnman (Ybs )
Sztajnowicz (Ybs )
Sztajnsznajder ( 1 v,

Ybp)
Sztark (2 v)
Sztarkman (5 v)
Szterenszas (Ybs)
Sztern (1 v, Ybs )
Sztrach (Ybs)
Sztrajman ( 1 v)
Sztucberg (2 v)
Szuldmer (1 v)
Szulklaper (1 v)
Szuster (3 v, Ybs )
Szwarc (10 v, Ybp ,

Ybs)
Szwarcberg (1 v)
Szwarcer (Ybs)
Szwarcfisz ( 1 v)
Szwarcfiter ( 2 v)
Szwarcfuter ( 4 v)
Szwarcman (1 v)
Szwarcog (1 v)
Szwarcok (1 v)
Szwelgreber (1 v)
Szychter (Ybs)
Szyf(l v.Ybs )
Szyfinan (2 v, Ybsk )
Tajer ( 2 v)
Tajtelbaum (3  v)
Tanski (1 v)
Tandetnik (2 v)
Tarko (1 v)
Tarnowski (2 v, Ybp)
Teltel (1 v)
Tempel (1 v, Ybsz)
Tencer (1 v, Ybp )
Tenenbaum (23 v,

Ybp, Ybs)
Teper (1 v)
Tojter ( 6 v, Ybsz)
Tokman or Tukman

(Ybp)
Tohib (1 v)
Torg (1 v)
Trajman (1 v)
Tregier (Ybp)
Trokman (1 v, Ybp)
Trugman (Ybp)
Trzesniewski (1 v)
Tuchmajer ( 2 v)
Turek (Ybp)
Turkieltaub (Ybs)

Turko (2 v)
Turno (1 v)
Tyberg (Ybp)
Ungierowicz (2 v,

Ybs)
Ursztajn (Ybp )
Uszerowicz (2 v)
Wasowski (1 v)
Wadowski (1 v, Ybp )
Wagman (3 v, Ybp )
Wajblum ( 1 v)
Wajcjiandler (3  v)
Wajcjiendler ( 1 v,

Ybs)
Wajcenblit ( 1 v, Ybp )
Wajcland ( 2 v)
Wajgienszberg (Ybs )
Wajman (1 v, Ybp )
Wajnberg ( 5 v, Ybs )
Wajnblum ( 2 v)
Wajncenbht ( 3 v)
Wajngarten (2 v)
Wajnman ( 4 v, Ybp )
Wajnrajch ( 2 v)
Wajnryb (2 v, Ybp )
Wajnrych ( 2 v, Ybp )
Wajnryt ( 2 v, Ybp )
Wajnsztok ( 1 v)
Wajntraub (8 v, Ybs )
Wajsbrot ( 3 v, Ybs )
Wajskopf (Ybp )
Wajshc (3  v)
Wajsman ( 7 v)
Wajstwus ( 1 v)
Waks (2 v)
Waksberg (5 v, Ybp ,

Ybs)
Waksman (3 v)
Wakszlak (2 v)
Waldfogiel ( 1 v)
Waltraan (3 v)
Wapniarz (Ybp)
Warda (Ybsk)
Wargon (2 v)
Warszauer (2 v)
Warszawiak (1 v)
Warszawski (6 v,

Ybp, Ybs )
Waserman (1 v, Ybp ,

Ybs)
Wasersztajn ( 6 v, Ybs )
Watynski(l v )
Wçglinski (Ybp)
Weldfrajd ( 1 v, Ybp )
Weltman (1 v)
Wemg (1 v)
Wenik (1 v)
Werder (Ybs)
Werman (Ybs)
Werthajm ( 2 v)
Wesoly (1 v)
Wester (5 v, Ybs )
Wicentowski (Ybs)
Wiernik (9 v, Ybp )
Wierzba (1 v, Ybp )
Wierzbicki (3 v, Ybs )
Wigderson (1 v)
Wigdorowicz (1 v)
Wilczkowski (1 v)
Winer (3 v)
Winter (1 v)
Wirsztel ( 2 v, Ybp )

Wishcki (5 v)
Witman (1 v)
Wizenberg (Ybs)
Wloszczowski (1 v)
Wotowski (3 v, Ybs )
Wolberg (2 v, Ybs )
Wolf (Ybs )
Wolfowicz (Ybs )
Wolinski (2 v, Ybp )
Wolnowicz (1 v, Ybs )
Wolnowski (1 v)
Wortman (Ybs )
Wrôblewski (2 v)
Wstaszka (1 v, Ybs )
Wulfowicz ( 4 v)
Wygnanski (Ybs)
Wykinski (Ybp)
Wytoga (1 v)
Wyszynski (4 v, Ybp )
Zaborowski (1 v)
Zagdanski (2 v, Ybs )
Zajdbart (Ybp )
Zajdberg ( 2 v, Ybp )
Zajdeman ( 1 v)
Zajdenszmr ( 1 v)
Zajdler ( 1 v)
Zajdman ( 1 v)
Zakon (1 v, Ybs )
Zahiski (2 v)
Zalcberg ( 2 v, Ybp)
Zalcman (Ybs)
Zalctregier (2 v)
Zamyczkowski (1 v)
Zand (2 v)
Zander (Ybp)
Zarab (1 v)
Zarompf (Ybp )
Zehcki (1 v)
Zeligowicz (2 v)
Zelkier (1 v)
Ziemlakowski (1 v)
Zloto (1 v)
Zlotogôrski (10 v,

Ybp)
Zlotowicz (2 v, Ybs )
Znajemek ( 2 v)
Znajomek ( 1 v)
Znamirowski (1 v)
Zolberg (1 v)
Zôlty (1 v, Ybs )
Zotadz(l v , Ybp )
Zotner (4 v)
Zuryk (Ybp)
Zygfogiel ( 1 v)
Zylber (Ybp)
Zylberat (1 v, Ybp )
Zylberberg (1 v, Ybp ,

Ybs)
Zylberhc (1 v)
Zylberman (6 v)
Zylberminc (2 v, Ybp )
Zylberszac (Ybp)
Zylberszpic (5 v, Ybp )
Zylbersztajn ( 6 v,

Ybp, Ybs )
Zylbersztrul (1 v)
Zylberyng (1 v)
Zymler (6 v)
Zyngfogiel ( 1 v, Ybs )
Zyngier (6 v, Ybp ,

Ybs)
Zyser (1 v, Ybp )
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Zysholc (2 v)
Zyskind (3 v; Ybp )
Zysman (6 v; Ybs )

OPOCZNO
DISTRICT:

[Other importan t
towns: Bialaczow,
Drzewica,
Gielniôw, Klwôw ,
Maliniec,
Odrzywôl,
Przysucha,
Skrzynno, Zarnow] .

Ajzenberg ( 5 v)
Alfus ( 4 v)
Ankier ( 1 v)
Aronowicz ( 1 v)
Bartmeser (1 v)
Baumarder (1 v)
Belzycki (3 v)
Bergier (3  v)
Berkowicz ( 1 v)
Bialorybski (1 v)
Biderman (1 v)
Bielski (1 v)
Bilander (1 v)
Binder (1 v)
Binsztok (1 v)
Birenbaum (1 v)
Birencwajg ( 1 v)
Blacharowicz ( 1 v)
Bomgarder ( 1 v)
Borensztajn ( 1 v)
Borowiecki ( 1 v)
Borowski ( 1 v)
Borycki ( 1 v)
Brojda ( 1 v)
Brokman (1 v)
Bromber (1 v)

Bryks (2 v)
Ceder (1 v)
Checiriski (1 v)
Chlopski (7 v)
Chmielnicki (8 v)
Cwajgaftyk ( 2 v)
Cygler (2 v)
Cymerman (1 v)
Czarnes (1 v)
Dobroczyriski (1 v)
Drzymalkowski (1 v)
Dutkiewicz (2 v)
Epsztajn ( 1 v)
Erlich (2 v)
Fajgieles ( 1 v)
Fajgiemblat ( 1 v)
Fajgienblat ( 1 v)
Fajner ( 7 v)
Falk (2 v)
Ferszt(1 v )
Fichtenbaum (1 v)
Finkielsztajn (3  v)
Fiszauf(l v )
Fiszel ( 1 v)
Flajszer ( 1 v)
Francuz (1 v)
Fromer (1 v)
Fryd ( 1 v)
Frydman ( 1 v)
Frydrych ( 1 v)
Fryszer(1 v )
Fryszman (3  v)
Fuks (5 v)
Gielblum (2 v)
Gielcman (1 v)
Gieler (1 v)
Gincberg (1 v)
Gingold ( 2 v)
Glajt ( 1 v)
Gold (1 v)
Goldbart (1 v)
Goldberg (7 v)
Goldmacher ( 1 v)
Goldsztajn ( 3 v)

Goncierewski ( 1 v)
Gorfinkiel(l v) - ,
Gorodecki ( 1 v)
Gotlib (1 v)
Granensztajn ( 1 v)
Grosfeld ( 3 v)
Grynszpan(l v )
Grynwald ( 2 v)
Gutkield ( 1 v)
Hamersztajn ( 1 v)
Handler (1 v)
Hersztajn ( 1 v)
Hilerowicz (3  v)
Himelfarb ( 1 v)
Hoch ( 2 v)
Holender (1 v)
Ickowicz (1 v)
Indyk (1 v)
Inzelsztajn ( 1 v)
Jakubowicz ( 1 v)
Jekieles (1 v)
Joskowicz (1 v)
Kacman (1 v)
Kalisz (1 v)
Kaliszewski (1 v)
Kalman (1 v)
Kantor (1 v)
Kaufer ( 1 v)
Kielberg (1 v)
Kienigsztajn ( 1 v)
Kienisel ( 1 v)
Klajn ( 1 v)
Klajner ( 1 v)
Klanerman (1 v)
Klarfeld ( 1 v)
Koplewicz (5 v)
Kotuszewski ( 1 v)
Koziniecki ( 1 v)
Kozlowski ( 5 v)
Krol (2 v)
Krybus (1 v)
Kuczyriski (2 v)
Kuper (4 v)
Kuperberg ( 1 v)

Kurant (1 v)
Kurc (1 v) ~-*t ,
Kurcbart (1 v)
Kuszer (3 v)
Kwiat (1 v)
Lande (1 v)
Lçga (1 v)
Lejb (1 v)
Lejtman ( 1 v)
Lewental ( 1 v)
Lewi (1 v)
Lewin (2 v)
Liliental ( 3 v)
Lipa ( 2 v)
Lipka ( 1 v)
Liplin (1 v)
Lipszyc (5 v)
Liszczyk ( 1 v)
Lota (1 v)
Majerfeld ( 4 v)
Majerowicz ( 1 v)
Majzels ( 1 v)
Majzner ( 2 v)
Manela (1 v)
Markowiecki ( 2 v)
Marinersztajn ( 1 v)
Marowicz ( 1 v)
Mecik (2 v)
Mendlewicz ( 2 v)
Milsztajn (3  v)
Mordkowicz (3  v)
Morensztajn ( 1 v)
Mormersztajn ( 1 v)
Moskowicz (1 v)
Mosler ( 2 v)
Najberg ( 1 v)
Najbergier ( 1 v)
Najmiler ( 1 v)
Noskowicz (1 v)
Nowicki ( 2 v)
Oksenberg (1 v)
Orenbuch (2 v)
Padwer ( 2 v)
Pecak ( 1 v)

Perel ( 2 v)
Perelmuter (1 v)
Politariski (1 v)
Popowicz (1 v)
Porcenel ( 1 v)
Poznariski (2 v)
Praszkier ( 1 v)
Przemysl ( 1 v)
Przytycki ( 1 v)
Rabinowicz ( 2 v)
Rafalowicz ( 1 v)
Rajzwing ( 1 v)
Rakocz ( 1 v)
Rojt (1 v)
Rozen ( 1 v)
Rozenband ( 1 v)
Rozenbaum (6 v)
Rozenberg ( 4 v)
Rozenblat (1 v)
Rozenblum (3 v)
Rozencwajg ( 5 v)
Rozental (3  v)
Rubin (1 v)
Rudowicz (2 v)
Rybak (1 v)
Ryterski ( 1 v)
Rzetelnicki (2 v)
Siek (1 v)
Simsionowicz (2 v)
Spirytus (2 v)
Szabas (2 v)
Szajnfarberg ( 1 v)
Szapiro (2 v)
Sznajderman ( 1 v)
Sztark (2 v)
Szterenfeld ( 1 v)
Szterenszos ( 1 v)
Szwarcman ( 1 v)
Szylich (1 v)
Szysler (3 v)
Teper (1 v)
Tugientman (1 v)
Tuszyriski (1 v)
Tyktyn (2 v)

Urbas ( 1 v)
Wajcjiendler ( 1 v)
Wajnberg ( 1 v)
Wajngarten ( 1 v)
Wajnsztok ( 2 v)
Wajntraub ( 1 v)
Wajnzaft ( 1 v)
Wajsberg ( 1 v)
Wajsblach ( 1 v)
Wajskop (3  v)
Waks (1 v)
Waksberg ( 5 v)
Wald (1 v)
Weltman (1 v)
Wierzchowski ( 2 v)
Wilczkowicz ( 2 v)
Winer (2 v)
Winogrodcki (3  v)
Wirsztel ( 1 v)
Wislicki ( 1 v)
Wodowski ( 1 v)
Wolkowicz (1 v)
Wrôblewski (1 v)
Wszçdobylski (3 v)
Wymerszperg ( 5 v)
Wyszyriski (1 v)
Zachariasz ( 1 v)
Zajdenfeld ( 1 v)
Zajtrygier ( 1 v)
Zalcberg ( 4 v)
Zameczkowski (1 v)
Zemlung (1 v)
Zielonka (1 v)
Zlotogôrski (1 v)
Z6»ty (2 v)
Znamierowski (2 v)
Zylberg (3 v)
Zylberglajt ( 1 v)
Zylberyng (3 v)
Zyngier ( 1 v)
Zyskind ( 1 v)

******************

Post Paris seminar offers opportunity for added research in Poland
Attending the 5 th International Semina r on Jewish

Genealogy in Pari s this summer offers member s of the
Kielce-Radom SI G a  chanc e t o visi t th e lan d o f thei r
ancestors after the final banquet on Thurs., July 17 . Thi s
is the first time ever for the conclave to be held in Paris.

The meetings themselves will have an international
flavor as Jewish genealogy experts from Europe will be
heading many of the sessions scheduled. Th e semina r
begins on Sunday evening, July 13 .

Many of our members are planning to visit Poland,
same in two special tours with professional genealogist s
Gary Mokotof f takin g on e contingen t t o Warsaw an d
Eileen Polakoff taking another to Krakow. Ful l details
are available on the Web

www.oniglobe-dyiuinic.coin/paris97/paris_seinijiarj|tin]
or by contacting Uhiglobe-Dynamic Travel, 1  -

800-787-7457 in Houston, TX.

Land and air costs of the mini-tours that include six
nights in the destination cities, will run abou t $2360 per
person doubl e occupanc y to $2700 , single , includes a
stopover in Paris for the seminar.

Private car , guide and translator are also available
on request.

The seminar itself will be held at the Sofitel Foru m
Rive Gauche, where rooms run about $ 137.50 per night.
Cost o f the semina r i s abou t $15 0 each , o r $23 0 pe r
couple. Th e banquet cos t is about $45 . Al l above ar e
U.S. prices depending on the exchange rate at the time.

Full detail s o f th e Pari s semina r itsel f ar e als o
available on aie Web from

ifww.jeirishgen.org
Qf course, the K-R SIG would appreciate receiving

any personal accounts, along with any photos you take.
A brie f meetin g o f th e SIG , althoug h no t yet

scheduled, is expected to be held at the seminar .
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Kielce-Radom SIG Projects

Help Needed!

Chmielnik

There are no Chmielnik vital records prior to 1876 .
We ca n partially reconstruct the residents of Chmielnik
up to that poin t by extracting marriages of surroundin g
towns, seekin g Chmielni k bride s an d groom s tha t
married elsewhere . Th e record s o f th e town s the y
married i n shoul d indicat e Chmielni k a s plac e o f
residence, place o f birth , and/or plac e wher e th e bann s
were read. Pleas e send us photocopies or extractions of
any vital records containing Chmielnik residents.

Staszôw

Courtesy o f Leila Shaw , we have acquired a  se t o f
vital recor d inde x photocopie s fro m th e LD S fil m
collection fo r Staszôw . Thes e indice s ar e i n Cyrillic .
We nee d a  voluntee r t o transliterat e th e name s int o
Polish.

Pilica and Kromolôw

Courtesy o f Jef f Cymbler , w e hav e acquire d a  se t
of 1790/9 1 censu s dat a photocopie s fo r Pilic a an d
Kromolôw, bot h o f whic h becam e par t o f th e Olkus z
powiat of Kielce gubernia (in 1790/9 1 they were part of
the Krakôw palatinate of Poland). Thes e documents do
not contain surnames . Peopl e are listed by given name
and patronymic (father's name). I n order for the data to
be useful , w e need t o b e abl e t o connec t thes e peopl e
with the surnames they later acquired. Th e best way to
accomplish thi s is to compare the m to the vital record s
for the 1808-182 5 period. Thi s period encompasses the
time o f th e surnam e mandat e (1821) . W e nee d
volunteers t o perfor m vita l recor d extraction s o f th e
Pilica an d Kromolô w 1808-182 5 birt h marriag e an d
death records . Pleas e see  th e article s "Powe r o f
Extracts" i n The  Kielce-Radom SIG  Journal  (1:1 ) an d
"Don't Le t a Little Extraction Scar e You" in this issue.
Once th e extraction s ar e complete , a n analysi s ca n b e
performed t o assig n conjectura l surname s t o th e
families registerin g event s prio r t o th e adoptio n o f
surnames. Thi s dat a ca n the n b e compare d wit h th e
census dat a t o assig n conjectura l surname s t o som e o f
those families .

Updates to our Project List

We ar e please d t o announc e th e followin g ne w
projects to our list.

• Checiny  1834-1867
Dolores Ring and Lauren B. Eisenberg Davis

• Wolbrom  1810-1825
Robert Heyman

Additionally, fo r thos e wit h interne t access , dat a
from th e followin g town s i s incorporate d int o th e
Russian Er a Indexin g o f Polan d Projec t (REIPP )
database, and are available fo r query : Chçciny , Olkusz ,
Radom an d Wloszczowa . W e encourage  al l Kielce -
Radom SI G member s creatin g electroni c version s o f
vital records indices to submit them to REIPP.

Visit th e REIP P we b pag e a t
<http://www.jewishgen.org/reipp>, o r reques t th e
REIPP InfoFile to be sent to you via e-mail. T o receive
the InfoFile , sen d e-mai l wit h n o subjec t o r tex t t o
<reipp2@jewishgen.org>.

Are you interested in a specifi c tow n or towns not
listed here ? It' s eas y t o ge t you r projec t registered .
Read th e serie s o f article s o n record s an d extraction .
Consult th e JGF F an d fin d othe r peopl e researchin g
your area. Tr y to share the work among researchers o f
a common town.

We ar e intereste d i n al l indexin g o r extractio n o f
records from towns in our gubernias , as well as census
information from  thos e towns , cemeter y survey s (bot h
in th e town s i n Poland , an d from  landsmanshafte n
burial societ y plot s i n cemeterie s th e worl d over) .
Share all your ideas with us and together we will  gro w
as a major research force.

Please contact Lauren Davis in regard to any of the
above efforts :

P.O. Box 784
Reisterstown, MD 21136-0784
United States of America

or via e-mail at <merlyn@access.digex.net>.
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Early Surname Usage Survey

Lauren B. Eisenberg Davis
Statistics compiled by Daniel C. Davis

Surname usage varie d widely throughout ou r region o f
study i n th e earl y 1800s . Th e statistic s show n i n th e
accompanying table were compiled from the following vita l
records extraction projects:

Town
Chçciny
Malogoszcz
Olkusz
Sobkôw

Researcherfs)
Warren Blatt and Lauren Davis
Michael Tobias
Robert Heyman
Warren Blatt

Fields wit h a  das h "- " indicat e tha t n o Jewis h record s
were available fo r that event/year: either n o Jews registere d
their vita l events , o r the y wer e no t microfilme d b y th e
Genealogical Societ y o f Uta h (Mormons) . Field s showin g
zero percen t surnam e usag e indicat e tha t Jewis h record s
were filmed for that year, but none had formal surnames .

Some interpretatio n wa s involve d i n separatin g
patronymic style surnames from pure patronymics.

Table 1:
Surname Usage Survey

For Selected Towns that Became Part of the Kielce Gubernia

Year
1810
1811
1812
1813
1814
1815
1816
1817
1818
1819
1820
1821
1822
1823
1824
1825
1826
1827
1828
1829
1830

Birth
50%
60%
60%

-
-
-
-
-

47%
27%
13%
29%
58%
74%
87%
95%
99%
96%
99%
98%
98%

Cftçciny

Marriage
-

10%
-
-
-
-
-
-

38%
-

6%
0%

53%
41%
50%
48%
90%
96%
83%
92%
100%

Death
-

8%
-

0%
-
-
-
-

4%
-

3%
9%
40%
45%
73%
82%
92%
93%
99%
92%
93%

Birth
-
-

0%
0%
-
-
-
-

0%
-
-
-
-

100%
100%
100%
100%
100%

-
100%

-

Malogoszci

Marriage
-

-

50%
-
-
-
-
-

0%
-
-
-

100%
-
-

75%
-
-
-

Death
-

0%
-
-
-
-
-

0%
-
-
-
-

100%
100%
100%
67%

100%
100%
100%

-

Birth
60%
62%
76%
85%
92%
96%
100%
100%
83%
100%
78%
95%
93%
100%
95%
95%

-
100%
96%
100%
100%

Olkusz

Marriage
-
-

83%
100%
100%
87%
67%

-
100%
50%
100%
87%
89%
75%
100%
100%

-
100%
100%
100%
88%

Death
50%
70%
75%
100%
84%
75%
89%
89%
80%
79%
83%
60%
95%
100%
87%
100%

-
100%
100%
95%
100%

Birth
-

0%
0%
0%
10%
7%
14%
6%
6%
0%
13%
0%
50%
90%
86%
73%
96%
92%

-
100%
100%

Sobkôw

Marriage
0%
0%
0%
0%

50%
0%
0%
0%
13%
17%
0%
17%
30%
50%
75%

-
75%
83%

-
83%
100%

Death
-

25%
14%
25%
25%
12%
14%
0%
0%
0%
0%
25%
74%
89%
80%

100%
70%

-
86%
100%
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These town s fel l unde r tw o surnam e mandates :
1805 unde r Austria n rul e a s par t o f Wes t Galicia , an d
1821 unde r Russia n rul e a s par t o f Congres s Poland .
From 181 0 until November 1821 , these Jew s wer e no t
required t o us e surnames . Som e continue d t o registe r
with the Austrian government imposed surnames during
this time , whil e man y reverte d t o th e mor e familia r
patronymics. Thi s varie d greatl y from  tow n t o town ,
with some towns showin g virtually no regular surnam e
usage unti l afte r th e Russian mandate, and others , suc h
as Olkusz, showing a  very high rate o f surnam e usage .
Even once the mandate wa s enacted , i t took som e tim e
for surnam e usag e t o b e widel y accepted . I t wa s no t
unusual, eve n int o the 1840s , t o se e onl y patronymic s
used on death records of elderly people.

Alexander Beider, author of A Dictionary of  Jewish
Surnames from the  Kingdom of  Poland, wrote in private
correspondence dated February 1,1997 :

"I continue to think that civil records of 1810s-20s -
30s i n man y case s d o no t reflec t th e rea l usag e o f
surnames. Ofte n i s was a scribe's desire whether or not
to pu t th e surnam e i n th e record , an d therefor , man y
surnames assigne d alread y wer e omitte d i n th e
records."

However, i t mus t b e note d tha t record s whic h d o
not contai n a n explici t surnam e d o identif y principa l
parties by patronymic.

These trends are comparable with towns in the par t
of Lubli n palatinat e tha t wer e par t o f Wes t Galici a
1795-1809 a s well . Se e Tabl e 2 . N o extract s ar e
available fo r Rado m gubernia town s for compariso n a t
this time.

Table 2:
Surname Usage  Survey

For Selected Towns  that Became Part of the Lublin Gubernia

Year
1810
1811
1812
1813
1814
1815
1816
1817
1818
1819
1820
1821
1822
1823
1824
1825
1826
1827
1828
1829
1830

Birth
0%
0%

1/16
-
-
-
-
-

0%
0%
0%

20%
45%
60%
67%
57%
82%
75%
100%
80%
71%

Krasnystaw
Marriage

-
0%
0%
0%

-
50%
0%
-

0%
0%
0%
0%

100%
75%
60%
60%
50%
50%
75%
75%

-

Death
0%
10%
0%

-
-

0%
0%
0%
0%
0%
0%

29%
9%
0%
0%
-

100%
64%
100%
38%

Birth
0%
0%
0%
0%
0%
0%
0%
0%

1/11
10%
0%
9%
14%
80%
94%
92%
100%
90%
100%
100%
100%

Turobin
Marriage

0%
10%
50%
0%
15%
0%
-

0%
0%

-
0%
-

33%
100%
75%
100%
100%
100%
100%
100%
100%

Death
0%
0%
1/21
0%

2/21
1/21
0%
0%
0%
0%
0%
0%
11%
61%
45%
42%
97%
83%
100%
95%
97%

Lauren B. Eisenberg Davis  is  a senior systems  analyst.  She
was the  research  project  coordinator  at  the  1996  Summer
Seminar on  Jewish Genealogy  in  Boston.

Daniel C.  Davis is a student in the Baltimore County  Gifted
and Talented  Math  program,  and  has  participated  in
academic competitions  on  the  regional  and  state  level.
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Don't Let a Little Extraction Scare You!

Lauren B. Eisenberg Davis

The article "The Power of Extracts" in the inaugural
issue of this journal introduced the process and value of
vital record extractions . I t i s now tim e t o convince yo u
that this is not just a  tool availabl e to an elit e grou p o f
experienced professionals . Anybod y ca n perfor m
extractions given a bit of patience and motivation.

A Case in Point

In February 1995, 1 paid my first visi t to a Mormo n
Family Histor y Center . I  wa s completel y unprepare d
for Polish-languag e documen t research . Shee r
determination cause d m e t o bull y m y wa y throug h th e
records of my ancestral town of Radom. I n May 1995 ,
after pointin g m e towar d Checin y t o fin d m y Manel a
ancestors (who m I' d erroneousl y believe d ha d com e
from Radom) , Warre n Blat t sen t m e hi s vita l recor d
extracts fo r Chçcin y 1810-1819 . H e explaine d tha t i t
was very difficult t o us e the 1810-182 5 microfilms, i n
which Jew s wer e intermixe d i n th e Roma n Catholi c
civil register , an d ofte n ha d n o surnames . Hi s extrac t
document had isolated the Jewish records, and assigne d
conjectural surname s to many of the families therein .

I wa s amazed a t the wor k he had done . I  wante d
the remainde r o f th e Chçcin y pre-1826 Jewis h record s
extracted from the Roman Catholi c microfilms a s well ,
to aid in my research. Understan d that in my mind , a t
that time, this meant tha t I  wanted Warre n to complet e
the projec t h e ha d starte d Unfortunately , Warre n wa s
completely immerse d i n hi s wor k a s chairma n o f th e
1996 Summe r Seminar , an d additionally , Chçcin y wa s
no longer at the top of his personal research priority list.
He ha d ever y intentio n o f returnin g t o complet e th e
project. .  . eventually . However , "eventually" was not
good enoug h fo r m y needs : I  wa s writin g a  famil y
history book , an d neede d th e 1820-182 5 dat a fo r m y
own famil y research.  I  cam e t o a  frightening
realization: I  had no choice but to attempt to extract the
Jewish record s from  thos e year s myself . I  was , a t th e
time, a six-month-old genealogy infant .

And s o I embarked o n this monumental adventure ,
which, I  ca n honestl y say , i n retrospect , completel y
shaped my genealogy "career". I t was a formidable task .
Chçciny ha d a  fairl y larg e Jewis h population . Th e
handwriting o f th e Chçcin y clerk s wa s particularl y
horrible. Additionally , I  di d no t hav e th e luxur y o f

determining m y ow n extrac t style , o r decidin g t o
proceed slowl y an d onl y extrac t th e ver y basi c item s
from the records. I  was completing an existing project ,
which had been starte d by a  genealogist wit h ver y high
standards and many years of experience behind him. I
had t o complet e th e projec t i n th e sam e detaile d styl e
that Warren had begun it.

Fortunately, I  ha d Warre n lookin g ove r my
shoulder, correctin g my errors , and offerin g advic e a s I
struggled along . H e constantl y pushe d m e t o m y
technical limits, and beyond. A t one point, early on, he
mentioned tha t h e notice d tha t I  had no t extracte d th e
town names for the 182 4 and 182 5 marriages (the onl y
two years I  had completed at that time). Geograph y i s
not my strength , I  told him , wonderin g i f indee d I  ha d
any strength at all in this venture. Th e towns are just so
hard fo r me , to o hard , I  admitted . Warre n patientl y
explained t o m e tha t th e town s ar e on e o f th e mos t
crucial bit s o f informatio n burie d i n th e marriag e
registrations. The y identif y prio r town s tha t ou r
ancestors came from,  origin s of out-of-tow n bride s an d
grooms. Insurmountabl e a s it seemed, I added towns to
my lis t o f extrac t informatio n fo r marriages , doubl e
checking m y wor k wit h Where  Once  We  Walked  t o
verify tha t I  had indee d copie d a  nam e o f a  legitimat e
location.

As tim e progressed , I  mad e a  startlin g discovery .
This enormousl y frustrating  projec t ha d becom e muc h
easier. A t the most exasperating moment s earl y i n the
extraction, m y only wis h wa s to b e done . Warre n ha d
told m e tha t h e actuall y enjoye d extracting , a  concep t
that I  foun d t o b e ludicrous . An d yet , th e longe r I
struggled, the less I  struggled . I t wa s an adventure , a
journey, and I learned to love it.

I becam e familia r wit h th e resident s o f Checiny ,
and could recognize their surnames, if they had any, and
most o f th e nearb y town s from  whic h spouse s wer e
imported. Whe n surname s wer e no t present , I  ofte n
recognized particula r grouping s o f give n name s tha t
identified specifi c families . I  began to relax and enjo y
the challeng e an d discover y o f th e project , an d gaine d
the confidenc e t o personaliz e th e wor k I' d don e apar t
from Warren's portion of the extracts.
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Once the extractions wer e complete , I  performed a
variety of analysis on the data: conjectural surname s fo r
many familie s tha t ha d none , multipl e surname s fo r a
number o f families , mortalit y study , occupatio n
distribution, and correlation of birth and death records. I
was able to see my ancestors not as isolated Jews, but as
part o f a larger community . I  could find  the origin s o f
naming anomalies that would otherwis e have prevente d
me from tracing certain branches of the family .

I made many exciting discoveries about my family ,
and abou t lif e i n th e Chçcin y region . Afte r m y initia l
intimidation abou t undertakin g suc h a  project , I  foun d
that I  now wanted to extract more towns, to discover the
hidden secrets of my past.

Starting Your Own Extraction Project

A comprehensiv e extractio n project , extractin g
records fo r al l Jew s o f a  town , differ s from  extractin g
information jus t fo r you r know n relative s onl y i n
volume. I t i s simpl y a  se t o f individua l recor d
extractions. I t i s no t necessar y t o hav e a  workin g
knowledge o f th e Polis h o r Russia n languages .
Resources ar e availabl e t o hel p yo u conque r th e
language barrier . Realiz e tha t the standar d vocabular y
used i n vita l record s i s a  rathe r limite d collectio n o f
words. Ar m yourself with the following materials:

• a  good Polish-English dictionary
• A  Translation  Guide  to  19th-century  Polish-

Language Civil-Registration  Documents,  b y Judit h
A. Frazin

• Russian-Language  Documents  from Russian
Poland: A Translation  Manual for Genealogists,  by
Jonathan Shea

• a  list of towns and villages in the region

Familiarize yoursel f with the forma t o f the record s
and the look of the language. Sinc e Napoleanic forma t
is a  paragrap h styl e essay , yo u nee d t o b e abl e t o
identify th e components . Se e figur e 1  (courtes y o f
Warren Blatt) fo r an example of a birth registration and
its translation

Selecting Data Fields for Extraction

Some extract s contai n jus t nam e an d parents .
Others ar e mor e comprehensive . Conside r th e
following in approximate order of importance:

• recor d number and year
• name s and parent names
• tow n
• ag e

• occupatio n
• marita l status
• survivor s
• witnesse s
• dat e of event
• house  number

Record number.  Alway s includ e th e recor d numbe r
("akta") an d yea r fo r ever y entry . Thi s enable s
other researchers  t o g o bac k t o th e origina l
document.

Names and  Parents: Include al l given names, surname s
and patronymics.

Town: Thi s ite m i s crucia l fo r marriages . Ofte n on e
partner wa s from  elsewhere ; i n orde r t o trac e th e
ancestors of that partner, you need to know in what
town t o look . Sometime s towns , othe r tha n th e
town where the event was registered,  are identifie d
on birth and death records. Reason s for this include
families tha t recentl y move d t o th e tow n ma y
identify thei r tow n o f origin , visitor s t o th e tow n
experiencing life cycle events, and most commonly
municipalities whose jurisdiction cover s more tha n
a single town.

You ca n generat e a  town lis t geo-centere d a t you r
town o f extractio n t o hel p identif y correc t tow n
names. Sometime s the handwriting o n the record s
is difficult , an d th e surroundin g tow n name s ma y
look ver y unfamiliar . Thi s lis t will  hel p i n th e
extraction of location names from the records. Us e
either th e Where  Once  We  Walked  Companion  o r
the JewishGe n ShtetlSeeker.  Where  Once  We
Walked Companion  i s a  boo k availabl e throug h
Avotaynu, an d include s detaile d instruction s o n
how t o create suc h a lis t from the data supplie d i n
the boo k an d i n Where  Once  We  Walked.  Thos e
with Interne t acces s ma y prefe r t o us e th e
JewishGen ShtetlSeeker  databas e
<http:/fwwwljewishgen. org/locmenu.  htm>, whic h
will generate a list of all towns within a radius of up
to 30 miles around your point of interest.

Also, b e sur e t o writ e dow n th e typ e o f locality :
whether i t i s identifie d a s a  cit y (miasta) , tow n
(miescie) or village (wieâ) . Additionally , not e an y
jurisdicational informatio n given , suc h a s th e
locality's district (powiat) or county (gmina). Thi s
can help identify the correct locality.

Place names are often give n in the locative case i n
these documents . Example : "i n Chçciny " =
"Checinach". Fo r details , se e Fa y Bussgang' s
article in MassPocha V:3
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. Jytty -'

Tiziûo si c miescie Chçcinac h dnia /  drugieg o /  czternasteg o Lipca Tysi^ c osmse t piçdziesi«iteg o szôsteg o rok u o
godzinie osme j rano. Stawi l sic Starozakonny Zysraan Mydl o la t szescdziesi^ t szes c raaja^cy szpitalnik w raiescie
Chçcinach zaraieszkaly w obecnosci swiadkôw Starozakonnych Iry Majci szkolnika i  Jcyka Mydlo szpitalnego po lat
siedemdziesia^t majâ cy w Chçcinach zamieszkalych i okaza l nam dzieciç plci mçskie j t u w  Chçcinach urodzon e w
dnia / dwudziestym czwartym Czerwca / Szôstym Lipca roku biez^cego o godzinie Jedenaste j rano z Malzonki jego
Libe z  Wolfô w la t czterdziesc i piq c licz^z y ktôrem u nadan e zostal o imi ç Alte r Chie l Mydlo . Pocze m ak t te n
stawajacym odczytany i przez nich podpisanym zostal.

/znacy/ Zysma n Mydlo
/ "  /  IraMak a
/ "  /  Jcy k Mydlo
Urzçdnik Stanu Cywilnego

(Yiddish signature )
(Yiddish signature)
(Yiddish signature )
(Polish signature)

It happene d i n the cit y of Chçciny on the /  secon d /  fourteent h da y o f July i n th e yea r eightee n fifty-six,  a t eigh t
o'clock in the morning. Appeare d before me the Jew Zysman Mydlo, aged sixty-six, szpitalnik , living in the city of
Chçciny; in the presence o f the witnesses , the Jews Ira Majca, szkolnik , an d Jcy k Mydlo , szpitalnik, age d sevent y
years, both living in Chçciny. An d he showed to us a male child, born here in Chçciny on the twenty-fourth o f June
/ sixt h of July / of the current year a t eleven o'cloc k i n the morning o f his wife Lib e daughte r of Wolf, aged forty -
five years, to whom the name was given Alter Chiel Mydlo. Afterwards , thi s document was read to those present
and was signed by us.

/ it means/ Zysma n Mydlo
/ "  /  IraMak a
/ "  /  Jcy k Mydlo
Registrar of Vital Statistics

(Yiddish signature)
(Yiddish signature)
(Yiddish signature )
(Polish signature)

Figure 1
Birth Registration of Alter Chiel Mydlo, July 6, 1856

[from th e Civil Register of the Jewish Community of Checiny, Poland, 1856; on FHL microfilm #730,267; film item #3, birth registration #111 .
Transcription and translation from the original Polish by Warren Blatt]
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Age: Ag e i s crucia l fo r a  deat h record , an d interestin g
for marriage and parents on a birth record. I t can be
an importan t facto r i n analysi s o f pre-surnam e
records, i n matchin g pre-surnam e familie s wit h
surnames fro m a  late r perio d o f data . Whil e age s
were usuall y inexac t a s reported , the y giv e a
general range of years for birth of the person, which
may help pinpoint a specific connection .

Occupation: Thi s is an interestin g characteristi c o f ou r
ancestors. Occupatio n i s enormousl y helpfu l i n
assigning conjectura l surname s t o pre-surnam e
records. A n unusua l occupatio n ca n narrow dow n
the possibilitie s tremendously , o r eliminat e
candidates from contention. Fo r example,

Chaim, son of Joel, goldsmith
Marya, daughter  ofHerszel

matches easily with

Chaim Mqka, goldsmith
Marya Futerchendler

if other factors, such as age, are in the general range
of similarity, while it is a definite mismatch with

Chaim Gutman,  butcher
Marya Bergman

Keep occupations i n the origina l Polish ; it' s easier ,
plus we don' t know exactly what they meant i n the
context o f 19t h century Jewis h life , s o to translat e
them literall y ca n introduc e unintentiona l errors .
The occupatio n definition s tha t appeare d i n th e
previous issu e o f thi s journal provid e a  sufficien t
companion tool for extracted occupations.

Marital Status:  Marital statu s is very helpfu l i n tracin g
multiple spouses , and narrowing down death  dates ,
searching for marriage records, etc. Not e whether a
person i s a  bachelo r (kawaler) , maiden (panna ) o r
widowed (wdow),

Survivors on  death records: The detail varies from town
to town and clerk to clerk. Some towns list only the
spouse. Othe r town s lis t survivin g childre n
(sometimes wit h ages , spouses , an d town s o f
residence), siblings , etc . B e awar e tha t childre n
identified o n a  survivo r lis t o f a  death  registratio n
may no t al l b e from  th e sam e marriage .
Consequently, you d o not automatically kno w bot h
parents of the surviving children. Likewise , i f it i s
the deat h record  o f a  woman , d o no t assum e tha t
you implicitly know the children's surname withou t

further evidence . Additionally , do not assume tha t
a survivor list is necessarily complete.

Witnesses: I n the earlie r records,  witnesses wer e ofte n
members of the family , wit h relationship explicitl y
noted. Eve n onc e standar d witnesse s wer e use d
(you will  se e th e sam e tw o names  from  recor d t o
record, year to year), sometimes the witnesses were
still relatives: a death reported by the grandfather o r
uncle, th e brothe r o f th e brid e witnessin g a
marriage. Not e all witnesses whose relationship  t o
the principa l part y i s stated . I t migh t b e th e onl y
link to that branch of the family.

Date of  event:  This i s no t t o b e confuse d wit h dat e o f
registration. Som e events  ar e registered  o n a
delayed basis , perhap s severa l year s o r more .
Sometimes ther e i s a  claus e explainin g th e reaso n
for th e delay . Hence , a birth registered  i n 185 5 i s
not guaranteed to have occurred in 1855.

House number:  Records in the Roman Catholic registr y
period ( 1810-1825) include this information. I t can
be helpfu l i n grouping familie s tha t live d together ,
although i f th e numbe r doe s no t refe r t o a  singl e
home, but a cluster of flats for example, the validity
of this tool diminishes.

Select a Town

Ideally, we' d lik e t o collectivel y extrac t al l town s
with records available. Realistically , we have to set our
priorities. Conside r the following factors :

• Siz e o f th e town . Star t wit h a  smal l tow n i f
possible. Chçcin y was overwhelming. Othe r towns
I've don e hav e bee n easie r t o handle . A  smal l
population allow s yo u t o char t th e entir e town , t o
recognize all the residents in a short period of time,
and to make more an d better associations betwee n
them.

• Ar e th e record s indexed ? Unindexe d record s ar e
the highest priority for extraction.

• I f an index exists, how comprehensive i s it? Mos t
towns lis t the record number an d name as the sol e
contents o f th e index . A  ver y smal l numbe r o f
towns, however, hav e a very thorough index style ,
including parent s an d ages , bu t thi s i s extremel y
rare. I t hardl y pay s t o inves t th e tim e t o extrac t
such a  set , unles s yo u hav e a  specifi c reaso n fo r
doing so. Som e indices are chronological, most are
"semi-alphabetical", an d som e ar e alphabetica l b y
given name . Se e figur e 3  fo r a n illustratio n o f a
typical index.
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Does thi s town includ e mothers ' maide n name s o n
the records ? I f so , tha t i s definitel y a  reaso n t o
consider extraction. I t is rare to be able to identif y
mothers o f a  particula r maide n nam e yo u ar e
tracing by viewing the index.

Select Years

There are three basic eras to consider:

• 1810-1825 : th e Roma n Catholi c registr y period .
During this time, all religious groups were included
in the Roman Catholi c civi l register . Durin g mos t
of thi s period , Jew s wer e no t require d t o registe r
with surnames . Thi s i s th e singl e mos t importan t
phase fo r extraction . Extractio n i s th e onl y
practical an d realisti c wa y t o maste r th e pre -
surname data.

• 186 8 +: the Cyrillic period. Thi s period is difficul t
for man y researcher s wit h limite d familiarit y wit h
the Cyrillic  alphabe t o r Russian language . Extract s
by this with a decent command o f the skills needed
greatly ease the difficulties fo r researcher s who are
less at ease with this languag e barrier.

• 1826-1867 : th e Polis h languag e perio d o f Jewis h
civil registration . Whil e al l extraction s ar e
important tools of genealogy research, this period is
of th e lowes t priority . Withi n thi s phase, I  woul d
rank marriage s a s mos t crucial , becaus e the y
contain th e all-importan t tow n o f origi n
information.

Identifying the Jews

If yo u ar e plannin g t o extrac t th e Jew s fro m th e
Roman Catholic register, star t by extracting a few years
of the Jewish register beginning in 1826. Thi s will give
you a feel fo r the surnames and families o f the town. I t
also eliminate s th e nee d t o determin e whic h ar e th e
Jewish records.

Once you complete a portion of that, you can begin
to extrac t Jew s from  th e Roman Catholi c civi l registr y
(1810-1825). Ther e are severa l clue s to use i n helping
identify whic h records are for Jews . Consul t the index ,
if ther e i s one . Loo k fo r Jewis h give n names . Man y
surnames o f Jew s wer e als o surname s use d b y
Christians, s o tha t i s no t a n enormou s help . A  fe w
given name s crosse d th e religio n boundarie s (Josef ,
Jakob, Szymon) ; fo r thos e yo u wil l nee d t o examin e

other names withi n th e recor d itsel f i n order t o reach a
decision. A  fe w Jew s had distinctl y non-Jewis h give n
names, such as Luka and Brigida. Again , the total set of
names on a record should be the determining factor .

The presenc e o f Yiddis h signature s confirm s a
Jewish record ; d o not erroneousl y assum e tha t absenc e
of Yiddis h signature s eliminate s th e possibilit y o f a
Jewish record. Often , records explicitly identify Jew s as
"Starozakonny". Sometime s i n th e margi n o r o n th e
index you will see the notation "Star." or "Zyd". Thes e
both indicate Jews.

When usin g the inde x a s a  startin g point , g o bac k
through the records looking fo r "Zyd " o r "Star." i n the
margins, o r th e presenc e o f Yiddis h signatures , t o
double check your work. Som e records just don' t mak e
it into the index. Th e idea l procedure would b e to read
every record , seekin g clue s tha t woul d pinpoin t th e
religion of the family .

Some town s hav e few , i f any , Jewis h record s fo r
the year s 1813-1816 . However , i t i s stil l necessar y t o
comb th e record s carefull y eve n if , o n th e surface , i t
appears tha t n o Jew s registered . On e o r tw o Jewis h
records may be embedded in the register.

Standard Format

• Surname s shoul d be i n al l capita l letter s and bold .
Surnames, i f present , shoul d preced e th e give n
name.

• If  an y informatio n wa s absen t o n th e origina l
record, represent it with a  dash "-".

• I f th e informatio n wa s illegibl e i n th e origina l
record, indicate that with a single question mark.

• Al l conjecture d informatio n mus t b e enclose d
within square brackets. Conjectura l informatio n i s
information tha t doe s no t appea r i n th e origina l
record, but is added from an analysis of a collection
of record s abou t a  family . A  prim e exampl e i s
assignment of a surname to a pre-surname family .

Sample Extracts

Figure 2  contain s example s o f birth , marriage an d
death extracts. Not e that the year will appear only once,
before th e se t of birth, marriage o r death extract s fo r a
given year, not for each individual record extracted.



Page 26 Kielce-Radom SIG Journal Spring 1997

Birth extract : N o surnam e appeared on the origina l
registration and this family was not identified i n the
post-surname record s extracted , s o n o conjectura l
surname was assigned. Th e extract summarizes the
registration o f Chçcin y 181 0 birt h recor d #6 , th e
birth o f Hersz l t o Icek , so n o f Lefka , szynkar z
(innkeeper) by trade, age 25 , and Sura , daughter o f
Herszek, ag e 24 , i n hous e #1 6 i n th e villag e o f
Polichnie, on September 12 .

Marriage extract : N o surname s appeare d o n th e
original registration , bu t furthe r stud y o f late r
records yielded surnames for both bride and groom,
as well as the fact that the groom used two differen t
surnames. Thi s extract summarize s the registration
of Chçcin y 181 9 marriage #3 8 o f Jose k (wh o late r
took on the surnames Potasnicki and Mydlarz) , age

19, so n o f Moszek so n o f Hyl , piekar z (baker ) b y
trade, and Ryfka daughte r of Dawid, of the town of
Sobkow, t o Eidl a (whos e famil y late r too k o n th e
surname Dziadek), age 19 , daughter of Herszek son
of Rubin , szynkar z b y trade , and Lej a daughte r o f
Majorek, o f Chçciny.

• Deat h extract : Althoug h thi s extrac t i s no t fro m
either Kielce o r Rado m gubernias , bu t rathe r fro m
Lublin gubernia , i t is one of the fines t example s i n
my collection . I t summarize s Izbic a 186 1 deat h
record #1 7 o f Mindl a Frydma n (maide n name )
Baumgarten (marrie d name) , ag e 48 , daughte r o f
Josia Frydma n an d Dwojra , leavin g behin d a
husband, thre e marrie d daughter s an d thei r
husbands, and an unmarried daughter .

Akt

1810
6

Akt
1819

38

Akt
1861
17

Surname Give n

Herszl

Surname

[MYDLARZ]
[cfPOTASNICKI]

[DZIADEK]

Surname

FRYDMAN
BAUMGARTEN

Birth Extract

Name Parent s Ag e Born /
Date

Icek Lefkowicz (szynkaiz ) 2 5 Polichni e #16
Sura z Herszkôw 2 4 Se p 12

Marriage Extract

Given Name Ag e Parent s Tow n

Josek 1 9 Mosze k Hylowicz (piekarc ) Sobkô w
Ryfka z  Dawidôw

Eidla 1 9 Hersze k Rubinowicz (szynkarz) Chçcin y
Leja z Majorkôw

Death Extract

Given Name Ag e Parent s

Mindla 4 8 Josi a FRYDMAN
Dwojra

(husband: Herszek BOIMGARTEN, przekupnik
daughters: Dwojra, age 30 married to Osier SWIERZC

Pesla, age 25, married to Dawid RAJS
Malka Ruchla, age 23, married to Berek SZPEKTOR
Chaja Sura , age 17)

Figure 2
Sample Extracts
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Don't hesitate to seek help, or ask fo r a review of a
sample of your work. Yo u can contact me at:

PO Box 784
Reisterstown, MD 21136
United States of America

or via E-mail at
<merlyn@access.digex.net>

Jump in, explore, discover and share!

References:
1. Mokotoff , Gar y an d Sallyan n Amdu r Sack , Where
Once We  Walked  A  Guide  to  Jewish  Communities
Destroyed in  the  Holocaust,  Avotaynu , Teaneck , NJ ,
1991
2. Mokotoff, Gary , WOWW  Companion A  Guide  to the
Communities Surrounding  Central  and  Eastern
European Towns,  Avotaynu, Teaneck, NJ, 1995

Figure 3
Sample Index
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Extract Data in this Issue

Kielce Marriage s 1869-188 4 Dolore s Lee Ring & David Zakai
Olkusz Birth s 1810-182 5 Rober t E. Heyman

The vital record extracts for this issue are 1869-1884
Kielce marriages , prepare d b y Dolore s Le e Rin g an d
David Zakai; and 1810-182 5 Olkusz births, prepared by
Robert E. Heyman. Thi s data has been extracted from
the civi l registratio n i n possessio n o f th e Polis h Stat e
Archives, and microfilmed by the Church of Jesus Christ
Latter-day Saint s (LDS) . Thes e extraction s includ e
information derive d directl y fro m th e origina l
registrations on the following LDS microfilms:

#1,192,420
#1,192,421
#1,808,866
#0,875,254
#0,875,255
#0,875,256

Kielce

Kielce 1869-187 2
Kielce 1873-187 7
Kielce 1877-188 4 (overla p of a year)
Olkusz 1810-181 6
Olkusz 1817-182 1
Olkusz 1822-182 5

The cit y o f Kielc e experience d numerou s Jewis h
residence bans throughout its history. I n 153 5 the first
ban o f Jew s livin g i n Kielc e wa s enacted . Th e Jew s
returned t o Kielc e permanentl y i n 1852 , but affiliate d
with th e Jewis h congregatio n o f Chçcin y unti l 1868 .
{"Kielce", Encyclopaedia  Judaica,  X:990 , Kete r
Publishing House, Jerusalem, Israel, 1972} .

Hence, al l Kielce Jews came from elsewhere . The
town data in the Kielce extracts will help pinpoint where
Kielce resident s cam e from  prio r t o thei r arriva l i n
Kielce. N o Jewish civil registration occurred in Kielce
until 1868 . Kielc e researchers ar e advised to view the
pre-1867 Chçciny records for Kielce residents.

Additional informatio n o n surname s an d
patronymics, particularly fo r maiden names of mothers
of the brides and grooms, has been derived by the author
from a n analysi s o f dat a i n thi s document , a s wel l a s
extractions from  th e Chçcin y records . Al l conjectura l
information i s noted in square brackets, to differentiat e
from the data that appears in the original records.

Several abbreviation s ar e use d i n th e Kielc e
marriage extractions . A  blan k spac e indicate s
information missin g i n th e origina l registratio n
document. A  questio n mar k denote s illegibl e
information, o r spelling of a location that deviates from
the atla s spelling . D  i s district (powiat) ; KD is Kielce
district (powiat) ; (v ) i s alias ; (mn ) i s maiden nam e o f
bride, if it is not her first marriage; (d) is deceased; (w) is
widow(er).

Olkusz
From 181 0 through 1825 , the Jewish vita l statisti c

events were recorded in the Roman Catholic civil registry
throughout th e Duch y o f Warsa w an d Kingdo m o f
Poland. Th e Olkus z extraction s printe d her e d o no t
differentiate betwee n patronymic s an d surnames .
However, th e onl y Olkus z patronymic-styl e surname s
that survive d wel l pas t th e 182 1 Russia n surnam e
mandate wer e Lewkowic z an d Szymonowicz . Th e
Olkusz extract s contai n n o conjectures ; the y ar e a
transcription of only that information whic h was written
in the original records.

Note: a  'P ' i n front  o f th e numbe r i n th e recor d
number colum n indicate s a  pag e number , sinc e som e
earlier records were not numbered.

The Olkusz information ca n also be queried on-line
via the Russian Era Indexing of Poland Project (REIPP),
for thos e with Interne t access . Se e the Kielce-Rado m
SIG Projects page in this journal for further informatio n
on REIPP.

Caution
These extracts are intended to assist the researcher in

selecting records that may be o f use for furthe r study .
There may be errors in interpretation due to the uneven
quality of legibility of the writing, the microfilming an d
the condition of the microfilm itself , in addition to errors
and deca y affectin g th e origina l recor d books . A s
always, i t i s pruden t fo r th e researcher , whe n usin g
secondary source data such as this work, to examine the
primary sourc e data fo r final  verification . I t i s always
best fo r th e genealogis t t o vie w th e actua l record s
pertaining to his/her family t o verify th e interpretation ,
and glean additional facts.

Dolores Lee Ring is a former elementary  school teacher
and library clerk She  is now researching her husband's
family in  Kielce.

David Zakai is  a gastroenterologist living in New York,
is a  member  of  the  JGSNY  and  has  been  doing
genealogical research for about  3 years.

Robert E. Heyman lives in Owings Mills, MD, and works
as a mathematician for the  Department of  Defense. He
has been  researching  his  family tree  since  1992,  and
within the  last  two years has  discovered deep  roots  in
Olkusz.
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Kielce Marriages 186 9 -1884

£ Surnam e
1869
1 PASTERNA K

PASTERNAK

Given Name

Lejbus
Mindla

Age Father

24 Aro n
22 Dawi d

Mother

Cyrla
Marva

Place Living/Born

Daleszyce
Daleszvce

2
2
3
3
4
4
5
5
6
6
7
7
8
8
9
2_
10
10
11
11

12
12
13
13
14
14

TRAUB
CWAJGEL
CHERSZBAUM
SZLAMOWICZ
GROSMAN
GROSMAN
GOLDSZMID
GOLDBERG
WAJNGOLD
SZTERENSZOS
ZILBERSZPIC
JASNA
ZAJACZKOWSKI
PSZENICA
GOLA
USZEROWICZ
DYZENCHAUS
ZAJDLER
RUBINOWICZ
MORDKOWICZ

vCUKER
SZPER
SZPER
ZAJACZKOWSKI
KAC
BRESLER
WINOGRAD

1870
1 WAJNCWEJ G
1 GARFINKE L
2
2 _
3
3 _
4
4
5
5
6
6
7
7

r00

9
9
10
10
11
11
12
12

EJZYKOWICZ
ZILBERSZTEJN
GARNEK
MEDMAN
WLOSZCZOWSKI
CHERSZLING
RECHCMAN
BRICMAN
LANGLEBEN
FUKS
JAKUBOWICZ
WIKINSKA
BONGARD
DEMBINSKA
SZLAMOWICZ
ROZENMAN
GOZDZINSKI
GERSZANOWICZ
CWAJGEL
ZILBERSZTEJN
ZALESOWICZ
JAKUBOWICZ

Jukel
Sura
Mendel
Udes
Izrael
Fajgla
Dawid
Mindla
Berek
Jarka
Dawid
Perla
Jankel
Udele
Moszek Lejb
Golda
Lejbus Aron
Tolca
Kiwa
Ruchla

Szaul
Perla
Szlama (w)
Szandla
Szmul
Chana

Fiszel (w)
Maria
Alter
Raizla
Berek
Maria
Icek Jankel
Dvna
Gerszla
Sura Laia
Menszer
Frejda
Abram
Chendla
Abram Moszek
Krusa
Szlama
Liba Gela
Berek
Estera
Zys Gutman
Perla
Lejbus
Rvfka

24
22
30
24
23
23
35
19
20
18
20
19
18
18
19
19
20
22
18
17

24
20
40
24
19
24

50
20
18
22
19
22
20
17
21
21
19
17
30
18
21
19
19
20
19
20
22
20
20
17

Nuchim
Gerszek
Lewek Herman
Abraam
Chajm
Szaia
Szabsza (d)
Leizor
Mordka
Abram Jukiel
Abram
Nusvm
Josek
Izrael
Icek
Manes
Majer
Dawid
Zyska
Tobiasz

Pinkus
Mordka Wolf
Aron
Pinkus
Izrael
Szmul

Uszer
Szlama
Szlama (d)
Dawid
Majer
Szmul Szvmcha
Szulim
Abram
Abram
Markus
Wulf
Leizor
Zelman
Moszek
Icek
Nuta
Abram
Mordka Dawid
Mordka
Zisze?
Cheryk
Kalma
Szlama
Dawid Fajwel

Chaia
Dwojra
Hana
Faiga
Rifka
Esterka
Hana Ita
Marva
Sura
Ita
Mindla
Chinda
Estera
Chaia Raizla
Rykla
Frajdla
Frajda Rykl a
Pesla
Cyrla
Laia [Strawczynski]

Najza?
Ruchla
Rickla
Marva
Ita
Ruchla

Fajga
Gitla Chana
Chana Malka (d?)
Golda
Laia
Sura
Frajndla
Chaia Pesla
Udla
Liba
Fraidla Itla
Marva
Laia
Sura
Sura Raca
Chana
Faigla
Raiza
Blima
Raizla
Dwoira
Frejda
Chemla
Sura

Stopnica, Da.browa Com.
Kielce
Zlotnika KD
Radlin
Staszôw, Sandomier z D
Pinczôw
Kielce
Niewachlôw
Bodzentyn KD
Kobiala?
Szydlowiec
Szvdlowiec
Malogoszcz, Jedrzejôw D
Ostrôw
Checiny
Starochecinv
Stopnica, Chmielnik
Olkusz
Domaszowice KD
Domaszowice KD

Zwierzniec?
Zawichost?
Wloszczowa
Szvdlowiec
Skrzynno
Checinv

Kielce
Mojcza
Checiny
Mniôw
Checiny
Checinv
Malogoszcz
Zgorsko
Daleszyce
Radosze?
PMczôw
Staszôw
Czerszko?
Nomlio?
Klwôw
Koiiskie
Radlin?
Przvrôw
Malogoszcz /
Wodzislaw /
Rakôw W
Dzialoszvce
Grodno
Brzezinki?
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1871
1 SMOLENSK I
1 JURKIE M
2 SZWAR C
2 MANEL A
3 ZILBERBER G
3 FRENDZE L
4 TRAJSTE R
4 WAJSBLU M
5 MOSZKOWIC Z
5 MOSZKOWIC Z
6 FLOMENBAU M
6 BRO N
7 WAJNSZTA D
7 LEWARTOWSK A
8 FAJGENBAU M
8 KUFLOWIC Z
9 SMOLEWIC Z
9 TENENBAU M
10 STRAWCZINSK I
10 PAPIEROWSK A

PACIORKOWSKI
11 BINSZTO K
11 GOLDCHA R
12 WISZNI A
12 SZKLAR Z
13 JOSKOWIC Z
13 ZAJDENBER G
14 GAJS T
14 ZALCE R
15 CHERSZKOWIC Z
15 WAJSBRO D
16 CWAJGIE L
16 PIROCK A
17 SLODKI M
17 GUDBER G

vKORMAN
18 GOLDBER G
18 SOSNOWSK A
19 FEDERMA N
19 BERKOWIC Z
20 CUKIERMA N
20 KLET Z

GEDRICK (mn)
21 ROZENBLU M
21 KOFMA N
22 ROTSZTEJ N
22 LUBELSK A
23 HOPP E
23 ICKOWIC Z
24 GRYSMA N
24 NURE K
25 ZILBERSZTEJ N
25 ZILBERSZTEJ N
26 BRZYSK I
26 KLEJNSZTEJ N
27 MANEL A
27 RAPPOPOR T

Szmul Ick
Sura Rvfk a
Abram Szymo n
Gitla
Dawid
Ruchla
Chersz (w)
Zvsla
Rachmel
Chinda
Cherszel Be r
Zvsla
Chaim Maier Icik
Chena Sura
Eliasz
Jochfa
Boruch
Peineia
Bendyt
Mirla Jacheta (w )

(mn)
Szmul
Chana
Alter
Ruchla Chai a
Symcha
Chaja
Zelman (w)
Fajgla Chai a
Moszek
Sura Chan a
Mordka
Kaila Laia
Naftula
Cyna Liba

Szmul (w)
Laia
Izrael
Golda
Moszk Mordka(w )
Idessa Rajzl a

Moszek
Chana
Maier
Matla Nacha
Moszek Manel a
Maria
Saul
Maika
Icek
Chawa Rejl a
Lejbus Gimpe l
Szvfra
WulfLejzor
Ruchla Dwoir a

24
20
24
18
19
20
62
18
39
17
19
19
19
16
24
24
21
70
22
24

30
20
19
70
20
71
50
18
21
18
22
17
27
32

24
70
19
20
40
33

18
20
18
20
20
20
19
19
43
78
22
77
18
17

Gersz
Pinkus
Izrael
Dawid Leib (d)
Lejbus
Dawid
Moszek Aron
Jaskiel
Gimpel (d )
Moszek
Rafel Maie r
Mordka
Icek
Eliasz
Moszek
Jankiel
Icek
Szulim
Moszek
Judka

Moszek (d)
Gutman (d)
Uszer
Ejzvk (d)
Lejbus
Gierszon fd )
Gersz (d)
Szlama
Icyk (d)
Mendel (d)
Chercyk
Moszek Gers z
Berek
Nuta (d)

Abram (d)
Todres (d)
Abram
Moszek
Jakob
Lewek (d )

Jakow
Josek
Perec
Abram
Izrael
Szulim
Uszer (d )
Lejbus
Lejbus (d )
Dawid
Abela (d)
Jankiel
Zelik
Gutman

Sura
Gita
Esterka
Laia
Gitla
Perla
Gitla
Sura Szaindla (d)
Sura
Sura Jochetka IGruntman l
Golda
Hawa (d)
Rajzla
Estera
Laia (d)
Reiza
Cyrla
Chana (d)
Perla [Fuks ] (d)
Kajla [Gnat ]

Ewa (d?)
Gitla
Chana Laia [Goldrad ]
Estera Raica
Ryfka (d )
Toba
Zlota
Gendla
Chana (d? )
Gitla
Dwojra
Chana Chaia
Ella
Chaia Sura

Chana
Sura (di)
Mindla
Baila
Sura (d)
Estera Frimet a

Pesla
Cvrla
Bajla
Roiza (d)
Marya Brandla
Hinda
Ella
Estera
Rejla (d? )
Golda
Ruchla
Cvna (d)
Hudes [Aurbach ]
Zvsla IManela l

Nowydwor?
Kolno?
Chçciny
Daleszvce
Chmielnik
Warszawa
Chçciny
Lopuszno
Laskowa KD
Checinv
Radom
Checinv
Sobkôw
Daleszvce
Kielce D
Daleszvce
Bialogon
Radoszvce
Chçciny
Chçciny

Warszawa
Warszawa
Chçciny
Chmielnik
Daleszyce
Daleszvce
Daleszyce
Nowa Karczma KD
Chelmce? / Chelm?
Bialogon
Rakôw
Dzialoszvce
Pinczôw
Warszawa

Poslowice
Janôw
Morowica
Morowica
Kielce
Warszawa

Wloszczowa
Radlin
Radoszyce
Szvdlowice?
Nowe Miasto; Mniôw
Konskie
Dabrowa
Maslôw
Kostomloty
Mniôw
Brzeziny?
Jadowniki. Opatôw D
Chçciny
Checinv
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1872
1 SZTARKOP F
1 BLUSZTEJ N
2 ZAJA C
2 GERSZKOWIC Z
3 PASTERNA K
3 WASSE R
4 AURBAC H
4 U S
5 MACHTYNGE R
5 KUPERBER G
6 KOCHE N
6 RECHCMA N
7 MILECHMA N
7 WAJSBRO T
8 MENDZIGORSK I
8 SKURNICK A
9 GOZDZINSK I
9 SZTYNBE R
10 WOLFOWIC Z
10 CUKERMA N
11 MONCAR Z
11 CUKE R
12 GALPER N
12 RAPPAPOR T
13 PIWK O
13 GOLDSZTEJ N
14 PACIORKOWSK I
14 GUTERMA N
15 ZAJDENBER G
15 ZAJDENBER G
1873
1 CUKIE R
1 MOR A
2 BERKOWIC Z
2 SAS S
3 ELBAU M
3 MAJERSO N
4 MACHTYNGIE R
4 FAJGENBAU M
5 WAZOWSK I
5 ZALCBER G
6 BROTCHANDE L
6 MORDKOWIC Z
7 FAKTO R
7 GOLDLUS T
8 WIKINSK I
8 MARCHEWK A

GARFINKEL fmn)
9 MANEL A v KWART
9 GRUNTMA N
10 WINTE R
10 STERENBER G
11 GARFESfKIE L
11 PINKUSOWIC Z
12 MIODECK I
12 BEKERMA N
1874
1 ABRAMOWIC Z
1 KOCHE N
2 GOLDLUS T
2 WAJ S

Eliasz Josek
Chana
Jukel
Ruchla
Josek (w)
Ruchla fw)
Zisman
Perla
Aron Jankel
Rajzla Chind a
Szmul
Gitla
Abram Dawid
Sura Mirla
Szmul Gersz
Sura
Zachariasz
Sura
Ojzer
Chaika
Eliasz
Mindla Blima
Moszek Gile l
Rvfka Fajpl a
Maier
Pesla
Manela
Chaja Laj a
Maier
Aidla

Zelik
Laja
Berek
Sura
Szmul
Faipla Reila
Iser Lejba
Rvfka
Icek
Gitla
Izrael
Estera
Moszek Gersz
Chana
Chaim Aba (w?)
Chana Laja (w)

Szyja (w)
Estera
Eliasz (w?)
Chana
Andzel (w)
Chana
Lejzor
Ruchla

Gerszel Lej b
Chaia Blima
Sender Zyska (w)
Alta Szvfr a

24
24
22
?4
60
51
21
19
18
20
21
21
26
21
20
19
20
17
20
20
23
18
18
16
18
20
19
21
20
16

22
19
20
20
20
23
20
20
20
18
18
21
20
20
32
40

36
22
34
18
28
17
35
17

23
17
21
20

Gersz
Gerszek
Urys
Berek
Lewek (d)
Wulffd)
Moszek
Aba
Gerszla
Rafal Felik s
Lejbus
Abram
Szimcha
?fd)
Izrael
Eliasz
Mordka
Jankiel fd)
Wulf
Moszek Mordka
Kalma Lejba
Zelik
Berek
Gutman
Szlama
Kalma
Judka
Moszek Chers z
Abram
Michel

Mordka (d)
Zanwel
Moszek
Haim (d)
Izrael (d)
Josek
Szmul
Ezrael fd)
Uszer (d)
Abram Gersz fd)
Josek
Tobiasz (d)
Perenc
Maier fd)
Mordka (d)
Michel (d)

Janas (d)
Josek fd)
Michel (d)
Wulffd)
Gercick
Leiwa9 fd)
Josek (d)
Judka

Izaak Icek (d)
Leibusz
Moszek
Izral

Marya
Ruda fd)
Szandla
Hana Baila fd)
Haia (d?)
Fraida fd?)
Rajzla
Chaia
Chaia Sura
IBlimal Zlata rMichlowl
Golda
Udla
Ginda
Brandla
Szaindla
Chana
Blima
Cerla fd?)
Rajzla
Jochweta fd)
Ruchla
Gitla
Brina?
Zvsla fManela l
Szajdla
Ruchla
Kajla [Gnat ]
Chana
Malka
Liba

Gitla?
Golda?
Bajla
Kaila
Curtla
Simcha
Marya
Mindla
Szandla
Laia
Malka
Laia IStrawczvnskil
Szandla
Sura ILewkowl fd?)
Cyrla (d?)
Perla (d?)

Sura [Manela(v)Kwart ]
Szandla
Chaia
Mindla
Sura (d)
Czerka
Chaia (d?)
Jocheta

Ruchla
Golda
Lacia
Liba

Warszawa
Nowe Miasto
Podzamcze?
Checinv
Daleszyce
Checinv
Kielce
Kielce
Snochowice

fd) Checin v
Domaszowice
Daleszvce
Szydlowiec
Checinv
Zarnowca
Grzvmalkow
Sobkôw
Czarnôw
Bilczow?
Dzialoszvce
Checiny
Zagorze
Turobin?
Checinv
Zgorsko
Oblenpora
Checiny
Checinv
JJza
Daleszvce

Kielce D
Bartkôw
Kielce D
Damorowa
Zelechôw
PMczôw
Kielce D
Checinv
Kielce D
Bialoeon?
Kielce D
Domaszowice?
Kielce D
Checinv
Kielce
Domaszowice

Kielce D
Maloszvce?
Kielce D
Czarnôw
Kielce D
Sukôw
Daleszyce?
Daleszvce?

Radom
Piaski. KD
Checiny
Checinv
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3 WAJSBRO T
2 ROTTE R

Abram Szlama
Paja

23 Mende l (d)
22 RafalFisze l

Gitla (d?)
Rvflca

Chçciny
Chmielnik

4 ZYLBERSZTAJ N Fajwe l
4 KOFMA N Mindl a

18 Mosze k
16 Abra m Icvk

Laia
Estera

Checiny
Lublin

5 GRANETMA N
5 KRYSZTA L

Zachariasz
Maria Laia

18 Maie r
26 Noechrd l

Chana
Ruchla

Malogoszcz
Daleszvce

6 CHELFGO T
6 RUTKOWSK A

Majer Kiw a (w)
Nacha

30 Mosze k Lejb Ruchl a
21 Cherszl a Lai a

Checiny
Radoszvce

7 GERTLE R
7 MANEL A

Moszek
Tauba

31 IzraelWul f
18 Jako b Dawid

Estera Ruchla [Manela]
Chana fWislicki l

Checiny
Szvdlowce

8 ZYTNICK I
8 LUBELSK A

Berek
Elka

23 Gersze l
19 Abra m

Cyrla
Sora (Si

Opoczno
Szvdlowce

9 SZULMA N
9 TURK O

Lejbus (w)
Frajdla

21 Lejze r
18 Maie r

Zysla [Lejbusow]
Szandla (Si

Chçciny
Mojzeszow

10 WAJSMA N
10 RECHCMA N

Dawid
Estera

20 Szimch a
18 Abra m

Sura
JJdJa.

Chmielnik
Daleszvce

11 RUTKOWSK I Mosze k
11 LUBINSK A Brandl a

23 Lejb a (d) Chind a
23 Chun a aka Choina Pesl a

Radoszyce
Porszecze

12 LEJZOROWIC Z
12 MOSZKOWTC Z

IzraelAbela 1 9 Miche l Lewek (d) Bail a
Brandla Rifka 1 9 ZelmanLei b Faiel a

Chçciny
Checinv

13 CHWA T
13 SPIR A

Jakob Icek
Rvwa Entla

19 Gersze k
19 Izrae l Moszek

Chaia Zilbersztain
Pesla IManelal

Lowicz; Radom
Checinv

14 BERLINSK I Gersze l
14 MACHTYNGE R Tesm a

19 Bere k
20 Icv k

Szajndla [Garfinkel ]
Sura

Checiny
Daleszvce: Niewachlow

15 ROZENBER G Jose k
v ROZENCWAJG

15 GOLDBER G Sur a

19 Bere k (d)

21 Wulfftf l

Estera Ryfka

Laia (d?)

Zagnansk?

Radoszvce
16 BEKIE R
16 USZEROWIC Z

Lejbus (w)
Kraizla

50 Mordk a
20 Nut a Leiba

Fajgla (d)
Malka (d)

Checiny
Checinv

17 SKURK A
17 GOTFRI D

Majer
Estera Sura

21 Izrae l (d)
17 Icv k

Sora
Ruchla?

Daleszyce
Dzialoszvce

18 BEKERMA N Szmu l
18 WAJNSZTO K JJan a

20 Judka(d )
17 Mosze k

Jochla?
Ita

Daleszyce
Daleszvce

19 WISNICK I
19 GOLDSZAJ D

Lejbus Man 2 5 Jankie l Nich a
Chaia Laia 1 6 Mosze k Abus (d) Zlat a

Chmielnik
Checinv

20 WUL C
20 KRAU T

Dawid (w)
Szarpa Gitla

26 Boruc h Abram (d)
16 Rubi n fdi

Mindla (d?)
Chana

Kielce
Lencze?

1875
1 RAJZMA N
1 EPSZTAJ N

Josek Wolf
Baila Rifka

19 Ice k
20 Zelma n

Ryfka
Rochla

Checiny
Pinczôw

2 KWEKZILBER G
2 REMBISZEWSK I

Abraham Icik 2 0 Jako b Boruch Bajl a
Dwoira 1 9 Szlam a Rechl a

Staszôw
Kielce

3 GRYSMA N
3 BERKOWIC Z

Jakob
Rvkla

23 Lejbu s (d)
17 Mosze k

Fajgla
Baila

Cegielnia?
Dabrowa KD

4 SUCHECK I
4 GRISMA N

Josek Maier
Dwojra

19 Hersze l Lejba
26 S

Chana Fajgla
Esterka

Checiny
Kielce

5 TURSK I
5 BURSZTY N

Gerszlem
Cvwa

19 Gerszl a (d)
17

Mindla
Ela rZilbersztaini

Chmielnik
Kielce

6 CUKBE R
6 MOR A

Zelik (w)
Marvanka

24 Mordk a
25 Zainwelftf t

Blima
Golda fLubinski l

Bartkôw, Samsonôw? Com.KD
Bartkéw KD

7 WAJSBLU M
7 LI S

Bencyen
Rvflca

19 Jankie l
18 Ab a

Sura (d)
Chaia

Kielce
Kielçe

8 WAJNGOL D
8 LUBINSK A

Szlama
Chaia

20 Izrae l Dawid
19 Chai m

Chana
Uba(d)

Barcza?, Niewachlow Com.
Barcza?. Niewachléw Com.

9 MENDLOWIC Z Izrae l (w) 2 7 Icy k Dawid Ruchl a
9 MOSZBER G Chan a 1 9 Pawj d Sur ç Fajgla

Kielce
Kielce

10 ZALCBER G
10 KA C

Icek
Rvfka

23 Aro n
19 Pinku s

Gitla
Maria

Staszôw
Kielce

11 CUKIE R
11 WAJSFOGIE L

Aleksander
Baila

27 Kiw a
20 Jose k

Maria Ryfka
J û â

Daleszyce
Kurozweki. Stopnica D

12 ROZENGOL C
12 RUTKOWSK A

Chaskel Abram
Brandla

19 Jose k (d)
17 Leihu s

Chaia (d?)
Rajzla

Przysucha
Kielce
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13 BIMK A
13 WAJNTRO B
14 BINENSZTO K
14 GRISMA N
15 ZILBERSZTAJ N
15 ZUCHOWSK A
16 BURSZTY N
16 FAJWLOWIC Z
17 BEMK A
17 MANEL A
18 DREKMACHE R
18 PIWK O
19 KUPERBER G
19 ICKOWIC Z
20 BRENDZE L
20 ZAJDENBER G
21 CHUTLE R
21 MOSZKOWIC Z
22 CHERSZBER G
22 KWEKZILBER G
23 JAKUBOWIC Z
23 LICHTENSZTAJ N
24 OBRZANSK I
24 FEDERMA N
1876
1 SIENKOWIC Z
1 GOLDBER G
2 MACHTYNGIE R
2 TASZM A
3 SZWARCO G
3 ZYSMANOWIC Z
4 RYTENBAN T
4 LAJCHTE R
5 KUFLOWIC Z
5 FRAJTMA N
6 CHUBERBEN T
6 KOPE L
7 KURCBAR T
7 DEMBINSK A
8 ICKOWIC Z
8 RUTKOWSK A
9 FUK S
9 TEMPELCHAU F
10 LEWKOWIC Z
10 LUBINSK A
11 KIFE R
11 OKSENCHENDLE R
12 GUTMA N
12 GUTMANOWIC Z
13 MARCHEWK A
13 WAJSBRO T
14 WULSZTA D
14 HALFGO T
15 GOLDBER G
IS CTJKÏF. R
16 SZTRAZBERG
16 MANEL A
17 GOLDOWSK I
17 GERSZKOWIC Z
18 MACHTYNGIE R
18 LI S

Chaskel
Masza
Beniamin
Chawa Raizla
Nuta
Itta
Mendel Litma n
Liba
Beniamin Maie r
Rvfka
Moszek
Brandla
Josef
Dwojra
Izrael Ejze k
Malka
Icek
Ruchla
Izrael Markel
Chana Lib a
Anzelm
Rvfka
Moszek Mende l
Riwka

Jankel
Faigla
Maier
Nisla Rvwka
Icik
Rvfka
Aba
Ejdla Este r
Kalma
Hudessa
Rachmil Mosze k
Udla
Lejzor Gers z
Laia
Moszek Kiwa
Brandla
Wulf
Minka Matla
Szmul Zajnwe l
Liba
Izrael
Sura
Berek
Itta
Zachariasz
Marva Baila
Gerszel
Sura Marva
Szmul (w)
Laja
Berek
Laia Chana
Ejzyk
Svma
Mordka
Chinda Faigl a

18
20
27
24
23
24
28
17
23
24
20
19
18
20
23
17
18
19
22
17
19
18
21
18

19
19
19
2)
21
18
19
19
19
19
19
18
20
21
22
22
20
18
22
19
20
19
28
20
20
24
24
18
25
24
18
20
23
20
17
20
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Fiszel Mindl a (d)
Abram Moszek (d ) Chaia
Jankiel (d)
Uszer
Michel
Isser
Icyk
Jankiel
Fiszel
Cherszla Lejb a
Gersz Maier
Szlama
Izrael (d)
Szulim
Moszek
Michel
Aba
Moszek
Berek (d)
Jakow Boruch
Fajwel
Chaim
Icyk Ber
Pinkus

Icek
Leizor
Lejbus
Gerszla
Abram Moszek
Zelman
Lejzor
Dawid
Berek
Berek
Jakow
Abram
Dawid
Nuta
Icek
Gerszla
Gerszla
Janas
Gerszla
Choina
Dawid
Gersz
Gaskiel
Gutman
Herszla (d)
Icik
Moszek Lejb a
Aron Icik
Abram (d)
Kiwa
Moszek Mordka
Joel Wulf
Szmul (d)
Lejbus
Szmul
Jochen

Raizla
Ela
Tauba (d)
Rvfka (d)
Ela [Zilbersztain ]
Rojza
Mindla (d)
Hendla FBiderman l
Estera
Szandla
Maria Michla
Chinda
Idesa
Liba
Tauba
Sura Jacheta
Maria Malia
Bajla fGutenbere l
Sora
Cirla FKinegberg l
Faigla Ruchl a
Chawa

Laia
Maria
Siejwa (d)
Baila
Ester Frimet (d)
Faipla
Rajzla
Witta Mirla
Estera
Rundla
Chendla
Dwojra (d i
Fajgla
Hana
Zlata
Chaia
Zelda (d)
Sura
Cyrtla
Liba (d)
Fajgla
Riwka
Perla
Szaindla
Hana
Malka
Rywka (d)
Estera Faigl a
Hana
Rvwka (d)
Haia Estera [Manda ]
Bajla Zlot a FLejbusow l
Ruchla
Rvwka
Maria
Chaia
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Kielce
Kielce
Bodzentyn
Dabrowa KD
Checiny
Mniôw KD
Checiny
Labedziôw KD
Kielce
Checinv
Cedzyna KD
Markowizna. Dvminv Com.
Maslow
Mniôw KD
Staszow
Daleszvce

Kielce
Staszow
Kielce
Brzezinki, KD
Kielce
Koriskie
Checinv

Promnik?
Marzvsz?
Radlin
Chmelnik
Checiny
Grobla
Szydlowice
Checinv
Kurozweki
Daleszvce
Szydlôw
Przedbôrz
Konskie
Koriskie
Konskie; Trasna, Mniôw Com.
Serbinow. Com. Mniôw
Checiny
Brzezinv
Koriskie
Radoszvce
Koneckola?
Checinv
Checiny
Checinv
Checiny
Checinv
Checiny
Checinv
Poslowice, Dyminy Com, KD
Radoszvce?
Checiny
Checinv
Checiny
Drozow?
Daleszyce
Maleszowa
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19 DOMROWSK I Maie r (w) 5 8 Szai a (d)
19 GOCIAL K Bajla(w ) 4 6 Sau l

ROZENBUJM ftmrt

Czarna
Estera

Pinczôw
Przedborz

20 ZALCE R
20 BRYCMA N

Gaim
Cvwia Lvwcia ?

18
19

Mendel (d)
Markus

Rywka
Liba

Chçciny
Radom or Rados

1877
1 ZAJA C
1 BEKERMA N

Majlich Mende l
Szandla

18 Ziskin d
16 Bainv s

Sosia Dizcenhaus?
Fraidla fBursztvn l

Chmielnik
Checinv

2 GOLDRA D
2 LERE R

MoszekWulf 2 0 Mordk a Pesl a Golda [Rozenberg] Checin y
Zysla 2 1 Danie l Zeli k Malk a Laia Manela Checin v

3 SKURK A
3 PASTERNA K

Dawid
Mirla

19 Jose k
19 Abra m

Chaia Zilbersztajn Daleszyc e
Golda Riwka TZilbersztain l Danko w KD

4 RUZICK I
4 WAJSBRO T

Lejbus
Dwoira Matla

18 Dawi d
20 Ice k

Chana
Malka

Checiny
Checinv

5 WAJSBRO T
5 KUPERBER G

Lejbus Jankie l
Chaja

19 Icy k
16 Izraelft n

Malka
Marva Matla

Checiny
Checinv

6 WAJNFEL D
6 TY K

Lipa
Faiga

20 Szabsa(d )
19 Abra m (d)

Rywka
Sura Nana Igelberg

Leszczyny?
Kielce

7 WAJSBLU M Icio(w ) 5 7 Jose k (d) Ester a
7 SZWAR C Fajgla(w ) 3 8 Jako w Rywk a

FOGELZURIN? fmn)

Kielce
Kielce

8 LEWKOWIC Z Mordk a
8 WULFOWIC Z Basi a

22 Fajwe l
20 Leizo r

Laja
Perla Mindla Berkowicz (d)

Radoszyce
Niestachéw KD

9 JOSKOWIC Z
9 ZALCBER G

Mordka (w)
Entla

35 Lejb a (d)
19 Dawi d (d)

Ruchla
Estera

Rakôw
Szvdlôwek?

10 SZTAJNOWIC Z Zendel(w ) 4 0 Mosze k (d) Chaj a
10 FINKDELSZTAJ N Entl a 2 3 Pere c (d) Ester a

Radom
Wezowna? / Weszowa ?

11 ROTMA N
11 ZALCBER G

Icek (w)
Estera (w )

34 Lejzo r
20 Zacharias z

Michla
Ruchla

Konskie
Rakéw

12 OPATOWSK I
12 MANEL A

Izrael Ice k
Cieiwa

18 Lejzo r
17 Kalm a Leibus

Ajdla
Dwoira Blumenfel d

Przedborz
Checinv

13 TREMBECK I
13 RYN K

Berek Maior
Ruchla

24 Bere k (d)
19 Mosze k

Estera
Malkaid)

Chmielnik
Checinv

14 ROZENWAL D
|4

Fiszel Luka 2 0 Manel a Ell a Necha Rotensztajn (d ) Checin y
Charma 2 0 SzieWul f Ruchl a Pasternak Daleszvc e

15 ARCKY T Lejw a
15 STRAWCZYNSK I Malk a

19 Ici k
21 Mosze k (d)

Laja Janklew
Pesla Fuks (d)

Chmielnik
Checinv

16 ROTGERBE R
16 GOTFRY D

Szmul Lejb (w)
Marva Gitla

36 Symch a (d)
18 Ici k

Brandla
Ruchla Chaiman

Dzialoszyce
Dzialoszvce

17 LACHET A Lejzo r
17 CHARENDOR F Chan a

21 Mende l (d)
20 Aro n

Frymeta Zat
Dobra Waineort

Ogarka?
Siedlce?

18 WARGO N
18 ZYLBERSZPI C

CWAJGLEL f

Dawid (w)
Cymla (w)

43 Chai m Gersz
37 Gerc(d )

Maria Wajntrau b
Dwojra

Koneckolia?
Kazanôw

19 MIODECK I
19 FRACH T

SKAL (mn)

Abram (w)
Rywka (w)

50 Izrae l (d)
29 Kiwa(d )

Chana Rywka (d?)
Najma (d)

Daleszyce
Radoszyce

1878
1 WAJSBLU M
1 ZYLBERSZPI C

Gerszka
Chaja Lib a

23
.20.

Moszek
Abram (d )

Cirla (d)
Mindla Haima n

Konskie
Lopuszno KD

2 T E N E N B A U M
2 ZYLBERSZPI C

Moszek Bere k (w ) 27
Chana LZ _

Icyk
Joichen (d )

Liba
Cvmla Cwaiee l

Radoszyce, Konski e D
_Radopi

3 ZILBERSZTAJ N
3 W U L C

Jakob Lewe k
Dwojra

19 Mosze k Mende l
18 Boruc h Abra m (d)

Kaila Fajgl a
Mindla fcT O

Niewachlow KD
Checinv

4 SOSNOWSK I Todra s
4 BRUKESvBRTJKTE R Taub a

19 Lewek
Josek

Estera
Brandla

Radoszyce
Checinv

5 SENDROWIC Z Berk a
S MARCHOWK A Bail a

20 Izrael
Qerszel fd)

Entla (d)
Chana Laia

Mniôw KD
Domaszowice

6 PASYERMA N
6 LEWKOWIC Z

Jakob Hilel
Faigla

19
J8_

Abela
Leibus

Maria
Chana Jurkowska

Staszow
Brzezinv

7 KORMA N
7 GARFINKIE L

Chaskel
Sura Ryfk a

20 Boruch Szyj a
Josek

Bajla Nebichowicz ?
Dobra Jakobowicz

Radom
Bialogon KD
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8 BRAJBAR D
8 GRUNDMA N
9 SUNDERLAN D
9 MOSZKOWSK A
10 SZKOLNI K
10 ISKSE L
11 BRZEGOWSK I
11 MOSKOWIC Z
12 SZTERENSI S
12 RENKOSINSK A
13 WAJNRY B
13 ROZENBERGE R
14 RYN K
14 MANEL A
15 RZUCHOWSK I
15 GERSZKOWIC Z

v ICKOWICZ
16 LEWENSZTAJ N
16 KAUFMA N
17 LUBINSK I
17 ROZENBAU M

MILCHMAN ton)
18 IZRAELSK I
18 SZTERDINE R
19 ZAJA C
19 NIZENSK A
20 BOJGE N
20 ZILBERSZTAJ N
21 FISZLOWIC Z
21 GOLDBER G
1879
1 GOLDRA T
1 MANEL A
2 MICTMACHE R
2 MANEL A
3 RAJZMA N
3 PIOR O v FEDERMA N
4 TENENBAU M
4 BERLINSK A
5 KALIKSZTAJ N
5 STASZEWSK A
6 CWAJGENBAU M
6 CHIMELFAR B
7 FRAJTMA N
7 JOSKOWIC Z
8 FRIMERMA N
8 WAJNSZTO K
9 WAJSBLU M
9 GLIKSMA N
10 RAJZMA N
10 SZMULOWIC Z
11 ZYT O
11 SZTAJNBER G
12 GERTLE R
12 MANEL A
13 MACHTYNGE R
13 ELENCWEJ G
14 MARKOWIC Z
14 CYTRO N v ZULT A
15 GOLDSZE R
15 WAI L

Lipa
Fajga Kail a
Jankiel
Laia
Tobias (w)
Ruckla Gitla
Rachmil
Chindla Raizl a
Boruch
Faisla
Pinkas
Zvsla
Abram
Sura Dwori a
Berek
Rywka

Nuchym
Tajbla
Chejna (w )
Chana Rajzl a

Simcha Binem
Dwojra Fajn a
Kiwa
Fajgla
Janas
Chana
Alter Hi l
Chaia Rajzl a

Salaman Maje r
Entla
Mendel
Chana Chaj a
Fiszel
Chana
Chaim Izrael
Chaja
Lejbus
Ester
Zachariasz
Maria
Lejzor
Gitla
Moszek Maje r
Chaia
Chyslem
Ruchla Pesla
Mejkoch
Sura Maitl a
Moszka
Mindla
Ick Jakob
Chaja Sur a
Jakub Dawid
Pesla
Gerszla
Ruchla
Abram
Gitla Baila

24
19
27
21
44
20
18
19
18
22
20
16
19
21
22
20

27
22
60
22

20
22
20
24
20
19
19
18

21
19
19
18
18
19
21
16
19
22
20
21
21
17
18
17
19
20
18
21
20
16
20
20
19
18
18
19
19
21

Aron Szmul
Maier
[Pinkus]
Elkana
Moszek (d )
Boruch (d)
Natan
Szlama
Moszek
Abram
Szyja
Abram Josek
Moszek
Szmul
Abram (d )
Judka (d )

Josek
Josek
Fajwel (d )
Szimcha (d)

Rubin (d )
Eliasz
Nuchym (d)
Leiba?
Josek Michel
usina9 (d)
Izrael
Lejbus

Michail (d )
Jakob Dawid
Marek?
Izrael Maie r
Abram
Pinkus
Mordka (d )
Berek
Sima?
Izrael
Berek (d )
Aizvk
Jankiel
Josek
Josek (d )
Moszek
Icyk
Izaak Janas
Gerszek (d )
Icik
Josek Lejb a
Pinkus
Moszek Josek
Dawid
Szmul
Naftula
Szmul
Izrael Abram (d)
Moszek
Jokiel (d)

Estera
Chana Kluska
[Chaja Frimet ] [Lewik? ]
Salomeia Srobrkow?fSilver l
Sura (d? )
Chaja Simch a
Fajgla
Rvsza? Gerszlonk a
Chendza Rozenchadle r
Bina Lewkowic z
Estera Gitl a Klejne r
Chana Kretner
Malka
Laia fBerkow l (d)
Laja (d? )
Estera Herszkowic z

Netla Nuden
Cvrla Mosbek?
Pesla (d )
Chinda

Priwa
Frimeta Szlamowicz
Rejzla
Rvwka
Tauba
Maria Zilbersztai n
Mirla
Baila Cheinik

Majla Rozenfel d
Chana TWislicki l
Gitla Latrowski?
Blima Fajgla Fridma n
Bajla Entla Worszca ?
Hawa Perla Lupk a
Rajza
Szaindla TGarfinkel l
Perla Wajsblum ?
Ruchla FAurbachl
UdelaWulfowicz
Chaia Grisma n
Chana Zylberber g
Idesia Kurleide r
Estera
Gitla Miodecka
Szifra
Gnendla Dizenhau s
Liba
Cvrla Ciaps a
Maria Szandl a
Basia Zalbersztain
Frajdla
Gitla fEvchler l
Maria Lup a
Itla Henigman
Gitla Gerszkowic z
Simcha
Chinda Szwarcbaum
Cvnora Traister <d?)

Lysakow KD
Malogoszcz KD
Hza
Dzialoszvce
Chomk? Grodn o gub.
Warszawa
Sobkow
Brzezinski
Pierzchnica?
Morawica K D
Staszôw
Checinv
Checiny
Checinv
Checiny
Morawica

Chmielnik
Radlin KD
Checiny
Szydlowiec

Staszôw
Pultusk
Chalupka, Com. Morawic a
Drochow. Jedrzeiôw D
Checiny
Miedziana Gor a
Chmielnik
Pierzchnica

Pilica?
Checinv
Pilica
Checinv
Wodzislaw
Checinv
Radoszyce
Bialosi?. Niewachlow Com .
Opatôw
Checinv
Krajno K D
Dabrowa K D
Daskiszice?, K D
Daskiszice?. KD
Lasow?
Daskiszice'' K D
Lopuszno?
Pinczôw
Ciesle
Radoszvce
Checiny
Dabrowa
Checiny
Malogoszcz
Machocice? K D
Checinv
Dasleszcze? KD
Checinv
Szczekociny
Checinv
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16 OBERMA N
16 KAMELCHE R
17 ZLOTOGORSK I
17 SZTAJNFEL D
18 CHOZENBEI N
18 ROZENSWEJ G
19 SOBELMA N
19 BERKOWIC Z
20 BERKOWIC Z
20 OKSENCHENDLE R
21 CHDRS Z
21 LIAPK A
22 WAJSMA N
22 PUKAC Z
23 CUKIE R
23 KOLKOWIC Z
24 BY K
24 GERSZKOWIC Z
25 ZAWADZK I
25 BERGE R
26 GOLDLUS T
26 ZILBERSZTAJ N
1880
1 KAC Z
1 KOCHE N
2 BOGUCHWA L
2 FAJNSZTA T
3 ZYLBERSZPI C
3 KAUFMA N
4 RAKOSINSK I
4 MILE R
5 KRONENBER G
5 EJZENBER G
6 MOSZKOWIC Z
6 ASPI S
7 TCHOR Z
7 FRTOMA N
8 WODZISLAWSK I
8 LAK S
9 GERSZKOWIC Z
9 BRUDE S v BRUDE K
10 KUPERBER G
10 BEKIE R
11 GOLENBIOWSK I
11 STRAZBER G
12 SELBERSZTAJ N
12 ZINGERMA N
13 BURSZTY N
13 ELBAU M
14 SZTAJNBER G
14 RECH T
15 BRAJTMA N
15 SKURK A
16 PRASZOWSK I
16 SZLAMOWIC Z
1881
1 CUKIE R
1 MORDKOWIC Z
2 SOSNOWSK I
2 WAJSBRO T
3 KOCHE N
3 KAUFMA N

Child
Rvfka Ruchl a
Zelman
Frvmeta
Natan Jakob
Maia Perl a
Szmul
Baila
Ejzyk
Rvfka (w)
Dawid Zajnwel ?
Blima Matla
Gerszla
Ruchla Lib a
Aron
Chana
Gejnech Eli e
Mira
Dawid
Maria
Josek (w )
Szvmcka (v/)

Fajwel
Rvwka
Szyja Zelma n
Ruchla
Dawid
Chaia
Jankiel
Lai a
Szmul Gers z
Baila
Izrael
Ela
Jakub Szlama
Laja
Mordka (w )
Libka (w)
Icek
Dwoira
Jakub Josek
Tauba
Josek
Kaila Rajzl a
Alter Chi l
Chaja
Abram
Rvwka
Abram Moszk (w )
Golda Bajla
Izrael
Tauba
Dawid
Sura

Chil
Faiela
Moszek
Chinda
Mendel
Sura

Kiclce-Radom SIG Journal

20 Gers z
20 Szmu l Wulf
20 Dawi d
18 Kaim a
24 Chers z
23 Chaske l
22 Zeli k
25 Ici k
26 Tratla(d )
42 Szlam a (d)
21 Mordk a
20 Chai m
21 Gdal a Josek
20 Szvma n
20 Kiw a
23 Jose k Zacharias z
31 Abel a
21 Leibu s
22 Szmu l Gersz
21 Abra m Icik
37 Gerszl a
38 Maje r

21 Izrae l
16 Abel a (d)
19 Abra m
17 Joe l Josek
22 Jochan(d )
18 Abra m Ajzv k
20 Abra m
19 Dawi d
18 Dawi d
22 Jose k
20 Zelma n Lejb a
20 Fajwe l
20 Aron(d )
J7 Chil ?
75 Mosze k (d)
53 Szmele k (d)
21 Jako b (d)
22 Jose k Jakob
21 Gerszl a (d)
22 Izrae l
19 Lejbu s
18 Mosze k Mordka
20 Gerszl a (d)
18 Nut a
20 Icy k (d)
26 Icv k
19 Nut a
16 Mosze k
25 Eremias z
16 Jose k
26 Pinkus(d )
28 Faiwe l

18 Kiw a
22 Tobias z (d)
18 Mosze k (d)
20 Icv k
20 Rubi n
20 Jose k

Fajgla Berkol c
Aidla Chwala fAvle/Evle l
Malka Laja Cyn a
Chaia Fuks
Bajla Mari a Izaak
Szprinca Natanio n
Rajzla Kerszenbau m
Raizla Joskow
Gitla Procel (d? )
Estera Judka
Sura
Rascla?
Rywka Bonk
Itta Krasnicka
Rywka (d)
Ruchla (d)
Rywka Judka
Rvwka Nizinska
Chaia Fajgla Tchu r (d )
Faipla Koperberp
Chana
Pesla

Laja Fraid a (d )
Chaja
Dobela Szaindla Kifel
Alta
Cimla Cwaje l
Ester
Bina
Nesla Federman
Szajndla
Chana Ruchla Brandes
Fajgla
Estera
[Gitla] Dombrowski
Ruchla Helfan t

Mirla
Estera Dawidow
Brandla
Rywka Dyna
Ruchla (d)
Liba Frimet Ladowska
Chaja Ester a Manela
Faigla
Mindla Fridman
Ela Zymberberg (d? )
Chaja Sur a Wainsztok
Ruchla (d )
Laja Ajszenko r
Itta Maria
Chaja Wajcma n
Chawa
Estera Szmensztein?

Maria Winogrod (d)
Lai a Strawczinska
Chaia Lesnicka
Malka Tenenbau m
Brandla Bongart
Cirla Luplca
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Brzeziny
Checinv
Konskie
Radoszvce
Warzsawa
Warszawa
Radom
Nida KD
Wieruszow
Checinv
Radoszyce
Checinv? KD
Checiny
Checinv
Zagnansk?
Szewce KD
Chmielnik
Drochow
Chmielnik
Chalupka
Daleszyce
Kraino

Konskie
Checinv
Szydlôw
Mniôw
Radom?
Checinv
Sobkow
9

Grojca
Radomek
7
Laksow?
Checiny
Daleszvce
Dzialoszyce
Checinv
Radoszyce
Naslawice?
Checiny
Checinv
Lopuszno
Checinv
Checiny
Kielce
Kostomloty, Com.Niewachlo w
Zarnowiec. Olkusz D
Radoszyce
Checinv
Opatôw
Daleszce
Piekoszôw
Radlin KD

Zagnansk KD
Sukow? KD
Checiny
Za&orze Co m Dvmin v KD
Klwow
Radlin KD
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4 WAJSBLU M
4 SZTER N
5 SZTARKMA N
5 PASTERNA K
6 STERNSO S
6 LAJCHTE R
7 GUTMA N
7 WA.ISMA N
8 SZISLOWSK I
8 BEMK O
9 MOSZKOWIC Z
9 WAJNGOR T
10 PERL O
10 BEKERMA N
11 GOTLY B
11 LEWARTOWSK I
12 ZEELON Y
12 GISSE R
13 ROTENBER G
13 CWAJGIE L
14 OWAJAN ?
14 AJCHLE R
15 GOTFRI D
15 WENGELNI K
16 ALONE R
16 BIALOBROD A
17 GRISZPA N
17 ZAJDENBER G
18 ORZEC H
18 LERE R
19 NAJMA N
19 ZILBERSZPI C
20 SZPILMA N
20 BERENBLA T
21 BAC H
21 RAPOPOR T
22 CUPERMA N
22 BEKERMA N
23 OBARZANE K
23 ZUKOWSK A
24 ZISMA N
24 KALKSZTAJ N
25 CUKBE R
25 BRU M
26 KLEJNSZTEJ N
26 EPSZTEJ N
1882
1 RAKOSZNSK I
1 BERKOWIC Z
2 RUSINE K
2 JABLONOWSK A
3 WAJNGAR T
3 RADZINSK A
4 BACHARIE R
4 ZUKENBER G
5 KUPK A
5 MOR A
6 ZAJA C
6 RAFALOWIC Z

Izrael
Marva Kruza
Mordka
Chaja
Eliasz
Chendla
Mortka Nut a
Chana
Maier
Chawa Cvpa
Moszek Lejb a
Sura
Izrael Abra m
Kailoia
Szaja
Malia
Jankel
Rvwka
Eliasz Fajwe l
Rvwka
Naftula
Chana
Lejbus Zelik
Laia
Moszek Josek
Estera Lai a
Moszek
Cerla
Abela
Ruchla
Chaim Lejbu s
Laia
Chil
Gitla
Izrael Wulf
Entla
Szlama Gersz
Chawa Malka
Fajwel Lejb a
Sura Jockweta
Josek
Rvwka
Aron
Fraida
Nusyn
Paina

Dawid
Rvwka
Rafal
Chana
Icek Jankel
Svmelia
Ezriel
Laia
Icek
Rvwka
Chaim Lejbu s
Rajzla

Kielce-Radom

AKTA SKIPPE D
AKTA SKIPPE D
20 Nuchy m
21 Abra m
20 Izrae l
20 Svml a Moszek
27 Chaskie l
16 Gdal a Josek
21 Abra m
18 Szai a (d)

(w) 4 2 Gimpe l (d )
16 Dawi d
20 Lip a
18 Szlam a
18 Bere k
17 Elias z
21 Maie r Wul f
17 Dawi d Gers z
19 Rubi n Szaia
18 Nuchi m
23 Kopa l
18 Gerszl a
20 Mosze k Chaim
19 Geinoc h
19 Bere k
19 WulfLeib a
19 Nut a
18 Miche l
20 Mosze k
20 Zeli k
36 Mosze k (d)
36 Abra m (d)
20 Izrae l
18 Mosze k
19 Abra m
23 Gutma n
18 Hai m Kalma
16 Izrae l Bainvs z
18 Dawi d Isser
17 Ice k
19 Fiszel(d )
19 Szam a
22 Zali k (d)
22 Perchek ?
24 Janke l
16 Mosze k

19 Abra m
16 Nuchi m
20 Szmu l
16 Wol f
21 Dawi d
20 Szi e
21 Jaku b
18 Pinku s
21 Mende l
21 Zajnwe l (d )
19 Elias z
18 Rachmi l

SIG Journal

Rajzla Gochma n
Golda Rvwka Zilbersztaj n
Chaia Cirla Wulfowic z
Estera Gitla Gna t
Pesla Naftul a
Rvwka Bonk
Ruchla Szepse l
Estera
Sura
Chana Druchaz ?
Szajndla
Estera Zaidenberg (d)
Laia
Estera Finkelsztaj n
Rywka Podstawsk i
Raizla Dziade k
Sura
Fraigla Zilbersza c
Rywka Chalcber g
Ruchla Gotfri d
Frajda Zalcber g
Chinda Griszma n
Chinda Fridman
Szajnda Malk a
Bajla Pozni r
Liba Koplowic z
Bajla
Malka Lai a Manela
Chaia Laia Zelikow? (d )
Mindla Naima n
Noma Wolman (d)
Chana Sztrancma n
Ruchla Szwarcbac h
Zvsla Manela
Ruchla Rapopor t
Brandla Fraigla Burszti n
Chaia Tauba Zloto
Chawa
Gitla Basia Szterenfel d
Perla It a Wajsblu m
Gitla
Malka
Cina? Szterkusan ?
Gnendla Dwoira Gutma n

Bina Lewkowic z
Chana Moszenberg
Ajdla
Szimcha Rusine k
Chana
Aidla Kruwka (d)
Chana Wajngar t
Liba Ruchla Chalter ?
Cyrla Blima
Golda Lubinsk i (di)
Chaia Midla z
Matla Ajzenber g
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Dabrowa, Opatô w D
Daleszvce
Bengkow?/Bezowna? K D
Kielce
Kielce
Kielce
Mniôw KD
Mniôw KD
Radoszyce
Miedziana Gor a KD?
Daleszyce
Daleszvce
Pniew? K D
Daleszvce i
Rakôw j

Kielce
Kielce
Kielce
Kielce
Petroszk Com . Niewachlo w
Kielce
Kielce
Kielce
Kielce
Daleszyce
Daleszvce
Kielce
Kielce
Kielce
Kielce
Kielce
Kielce
Kielce
Kielce
Checiny
Kielce
Checiny
Mniow K D
Kielce
Kielce
Kielce
Kielce
Kielce
Kielce

Morawica K D
Morawica K D
Kielce
Kielce
Lubno, Piekoszow K D
Kielce
Skrzelczyce K D
Skrzelczvce KD
Samsonôw?
Bartkow. Sosznowsk a Com .
Kielce
Kielce

WULFOWICZ Icek
Peslia

26 Lejzo r
17 Bere k

Mindla Perla [Berkowicz ]
Chana Moszkow

Niestachow KD
Radoszvce KD
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8 KISTENBAU M Lejbu s
8 BORKOWSK A Malk a

19 Ici k Fajwe l
22 Gerszl a

Chana Rywa Giazda ?
Estera Godfar b

Daleszyce
Daleszvce

9 KALISZE R
9 FRA.TTA K

Lejba
Chana Chind a

19 Ice k
16 Anze l

Ruchla Piontkowski Konski e
Rajzla Glia t Kielc e

10 ROTSZTEJ N
10 URBAJTE L

Ezriel
Cyrla

18 Matus a
18 Abra m

Maria
Zvsla Laia Sas

Kielce
Kielce

11 KA C
11 WAJNSZTO K

Szmul
Chaja Sur a

19 Abra m
18 Aro n

Estera
Laia Liba Kenigsztein

Daleszyce
Daleszvce

12 BRAU M
12 WAJSMA N

Dawid
Machlia

18 Szlam a
18 GdalaJose k

Maria Wajsma n
Rvwka Bonk

Kielce
Szvdlôwek? KD

13 KANE R Chai m
13 LEWKOWIC Z Rywk a

20 Gerszl a
20 Leibu s

Sura Cukerman Kielc e
Chana Jurkowskich Kielc e

14 WAJNCWEJ G
14 GOLDBER G

Fiszel
Rvwka Ruchl a

22 Abra m Gimpe l
19 Michalft n

Rywka Wajsma n
Pesla Marmint

Cisowa, KD
Kielce

15 LEWKOWIC Z
15 FAJNE R

Izrael (w)
Brandla

38 Eys z
21 Ice k

Tojba Ajzenber g
Laia Lewkowicz

Chalupka, Morawic a
ChalupkaKD

16 GOTFRI D
16 MIN C

Boruch (w)
Sura Perl a

26 Szuli m
16 Aro n Maie r

Malka Goldlust
Maria Gotfri d

Labedziow? KD
Wloszczowa?

17 AMSTOWSK I Efroi m
17 CIMERMA N Ruchl a

20 Icek(d )
21 Leizo r

Wyta Gelkewski ?
Laia

Zarnow
Kielce

18 ROZENSZPI R
18 KALIKSZTEJ N

Szlama Sabsa 1 9 Izrae l Wul f Chind a Erelich Lubli n
Malka 1 6 Szlam a Perl a Ita Waisblum Kielc e

19 ROZENCWEJ G
19 STASZOWSK I

Mechel
Baila

18 Gerszl a
16 Izrae l

Estera
Ruchla Aurbac h

Stopnica
Kielce

20 CZAP A
20 ZAJA C

Abram (w)
Gitla (w)

46 Szmu l
30 Nuchim(d )

Gitla (d)
Szaindla Lewkowicz

Morawica
Chaluoka KD

21 STRAZBER G
21 MANEL A

Boruch Dawi d
Enta

18 Mosze k Mordka
20 Szlam a Hersz (d)

Chaia Estera Manela Kielc e
Rechla Zimlowicz Kielc e

22 GOLDBER G
22 GUR T

Jakob Aron
Sura Baila

20 Mosze k
20 Pinku s Leibus

Dworjra Ruchl a Igelber g
Gela Machrowski

Kielce
Glowno. Brezinska? D

23 GUTMA N
23 BON K

Joel
Estera

24 Chaskie l
17 Icv k

Pesla
Sura Kac

Checiny
Kielce

24 STASZOWSK I
24 SPIR A

Mordka (w)
Cvra (w)

30 Izrae l
26 Mosze k

Ruchla Aurbach
Pesla Manela

Kielce
Kielce

25 SENDROWIC Z Mende l
25 SZISLOWSK A Dwoir a

19 Gerszl a
17 Abra m

Chana
Ruchla

Mniow KD
Mniow KD

26 RYZENBER G
26 WAJNRAJTE R

Abram
Dwojra Fajgl a

19 Mende l
23 Mosze k

Szajndla Fridma n
Estera

Kielce
Kielce

27 ROTENBER G Abra m
27 KUPERBER G Rachl a

18 Mosze k (d)
22 Felik s

Maria
Blima rZlota Michlowl (d)

Szulek, Rakôwsk a
Domaszowice KD

28 WAJSDOR F
28 GARFINKE L

Wulf
Sura

19 Jojna(d )
19 Szlam a

Ruchla Inrot
Chana Kwalwasser (d )

Domaszowice
Domaszowice

29 GOLDSZLAGE R Szmu l
29 MANEL A Ester a

19 Chai m Maier
17 Dawi d

Maria Rozenberg (d)
Gitla Aichler

Kielce

1883
1 BRUKE R
1 GOLDBER G

Todres
Dwoira

21
JS.

Fajwel Jaku b
Szmul

Brandla Sosnowsk i
Malka Sosnowski (d)

Kielce
Poslowice KD

2 JOSKOWIC Z
2 BERLINSK I

Mendel
Fajgla

20
J2_

Kiwa (d)
Gerszla

Ela Zilbersztaj n
Gitla Szperline

Dabrowa? KD
KD

3 SZPILBER G Mende l
3 LEWARTOWSK I Mari a

18
Jl

Icik
Eliasz

Chena Frimeta
Estera Finkelsztei n

Janow, Czçstochowa D
Daleszvce KD

4 GOLDSZTAJ T Zelma n
4 LEWENSZTAJ N Chjr,d a

18
18

Kalma (d)
Moszek Gers z

Ruchla
Rechla

Kielce
Kielce

5 KORNBLU M Towi a
5 LIECHTENSZTEJ N Pes a

19
_25_

Icek
Chaim

Perla Finkelsztejn Kielc e
Cvrla Kineesbere Kielc e

6 BUCHNE R
6 RAJZMA N

Izrael
Blima

19 Enzal
Wigdor

Pesla Herszberg
Paia Elechnowicz

Dzialoszyce
Kielce

7 KOCHE N
7 KOCHE N

Chaim
Gitla

18
17

Izrael
Abela

Szajndla Sas
Chana Waisbro t

Kielce
Kielce

8 TEMPELCHO F
8 CHERMA N

Janasz (w)
Fajgla

44
-21.

Lejzor Ici k (d)
Dawid (d)

Ryca
Mindla (d)

Kielce
Kielce
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9 GOCIA M
9 GROSFEL D
10 LEWKOWIC Z
10 ZILBERSZPI C
11 CUKERMA N
11 MANEL A
12 WIKINSK I
12 SUCHECK A
13 PRZYSUSK I
13 SZTERDINE R
14 GARFINKE L
14 CHOROWIC Z
15 FUK S
15 BANAC H
16 MINSK I
16 GLIAJ T
17 GARFINKE L
17 HOFTMA N
18 SPIR A
18 TASMA
19 ROTSZIL D
19 GEPNE R
20 WAKSBER G
20 REMBISZEWSK I
21 BEKE R
21 ZILBEREN G
22 OBERMA N
22 TENENBAU M
23 ZILBERSZTAJ N
23 LERE R
24 SZTARKMA N
24 GRUNDMA N
1884
1 LEJW A
1 RRTIKIF. R
2 ZINGERMA N
2 KIFE R
3 BOJMLI C
3 ELIASZOWIC Z
4 SKUR A
4 NAJFEL D
5 RAPOPOR T
5 WAJNFEL D
6 LUBINSK I
6 WIKENSK A
7 WAJNSZTOK
7 KWEKZYLBE R
8 BURSZTI N
8 DRUZKAR Z
9 BIOLOBROD A
9 MOSZKOWIC Z
10 CYTRINBAU M
10 KAUFMA N
11 URBAJTE L
11 PRAJ S
12 NOWA K
12 KIFE R
13 WASSE R
13 GOLDBER G
14 SZAFI R
14 ADLE R

Chaskel
Serka Faiga
Jankel
Chaia Lib a
Jakob
Estera
Gerszla
Czarna
Lejbus Zajnwe l
Masza
Aron
Szandla
Jakob
Rvwka Laj a
Wulf Symch a
Maria Lai a
Izrael
Dwoira
Lejbus Josek
Nacha
Judka
Szvfra
Szaja
Brandla
Szlama
Sura Szaindl a
Moszek Lejzo r
Chinda Rvwka
Gersz Mende l
Frajdla Taub a
Sana
Chinda

Icek
Sura Pesla
Chaim
Ruchla
Pinkus Fajwe l
Chinda
Lejzor
Chinda
Icek Maje r
Szinka Raizla
Jankel
Chana
Berek Maje r
Rvwka
Wulf
Pesla
Judka Abram
Baila
Nusyn
Szaindla Cvpa
Moszek
Golda
Chaim
Marija
Lejzor Lejbu s
Chaja
Moszek Mordk a
Sura Nacha

20
17
19
19

to
 *

-
to

 o
o

24
17
21
19
19
20
24
20
22
17
23
V
22
26
18
19
19
19
20
17
20
?0
18
19
25
21

20
19
23
24
20
20
20
19
18
17
20
21
19
16
31
21
26
30
24
?.O
21
19
21
24
18
19
18
18
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Aizel
Maier
Moszek
Jochon (d)
Judka
Jakob Dawid
Moszek
Wulf M
Szimon
Eliasz
Izrael Maie r
Leibus
Gerszla
Chaim
Chaim
WulfFajweHd)
Szmul Maier
Mordka Leib (d)
Moszek
Gercel
Szmul
Rachmel Ber
Lejbus Szachn a
Szlama
Lejbus
Perec (d)
Gersz
Naftula
Izrael
Daniel Zelik (d)
Moszek
Josek Mendel (d )

Boruch Dawi d
Fajwel
Eliasz
Dawid
Wulf(d)
Zelman (d)
Leiba
Rubin
Gutman
Berek
Szaia
Moszek (d)
Moszek
Jakob Boruch
Icyk (d)
Dawid (d)
Lewek Wul f
Matusa
Izrael
Josek
Zelman
Leibus
Szmul
Dawid
Josek
Abram
Izrael
Moszek

Rywka Perl a Finkle r
Estera Rozenbaum
Zlota Federman
Cvnla Cwajge l
Ruchla Jura
Chana Wislick i
Sura Pasterna k
Estera Wikinsk i
Brandla Kronenber g
Frimeta fSzlamowicz l
Chana Oselka
Chaia Ruchla Garfinkie l
Zelda (d)
Rvwka Dzewenck i
Gitla Himelfar b
Ruchla
Chana Oselka
Cvna
Pesla Manela
Blima Lis
Druza (d )
Rochma Gepner
Golda Bokser?
Rochla Pasterna k
Majtla Torgowsk i
Malka
Fajgla [Berkholc ]
Ruchla Zilberszpi c
Frajdla Rozenbla t
Malka Laia FManela l (d)
Mina? Sztarkma n
Szaindla Eichle r

Estera Laia [Helfant ] (d )
Brandla FSosnowski l
Entla Zygmunt
Fajgla Zajdma n
Frimeta Lubincki (d )
Aidla Zeznicka
Ruda Cukie r
Entla Brandla Frajmowic z
Zysla Manela
Bajla Ruchl a Waisber g
Dworja [Wajnberg ]
Sura Szmulek
Gitla Miodecki
Baila Gutenberg
Ela Zilbersztejn
Dwoira Liba Laks
Szandla Goldber g
Mindla Rozenwal d
Sura
Cvrla
Gitla Alszuwar ?
Udla Keinter?
Fajgla Zilberber g
Frajgla Zaidma n
Chana Laia [Bugajski ]
Sura Gracko?
Brandla Boksbaum
Malka Chaia Waisblu m
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Kielce
Kielce
Kielce
Kielce
Kielce
Kielce
Kielce
Kielce
Kielce
Kielce
Bialogon K D
Bialogon K D
Checiny
Kielce
Dabrowa
Dabrowa K D
Bialogon KD
Bialogon K D
Kielce
Kielce
Kielce
Kielce
Kielce
Kielce
Chmielnik?
Kielce

Kielce
Kielce
Kielce
Wachock
Kielce

Checiny
Kielce
Kielce
Kielce
Kielce
Kielce
Pacanôw
Kielce
Kielce
Kielce
Kielce
Kielce
Daleszyce
Kielce
Kielce
Chmielnik?
Kielce
Kostomlotv KD
Kielce
Kielce
Jaszow K D
Zagnansk? KD
Bodzentyn
Kielce
Kielce
Chmielnik
Kuzniaki, Snochowic e
Kielce
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Olkusz Births 1810-182 5

m
1810P12
P17
P18
P20
P21
1 X 1 1lu l l

2
43
45
49
61
68
70
75
86
88
91
104
144
148
153
159
1812
P2
P6
P15
P16
P17
P21
P30
P31
P31
P47
P49
P52
P54
P55
P59
P60
P61
1813
2
8
9
13
18
31
36
38
45
54
108
125
130
1814
24
25
33

Name

Awraham Jakowic z
Sara Szterne r
Rachel Sztatle r
Fabyan Szymonowic z
Rachel Buchne r

Zurman Joel Lewkowic z
Marek Rothenber g
Jakob Freilic h
Ewa Fenenbau n
Anna Szabe l
Jakob Dawid
Mendel Rachomowicz
Bella Sterk
Jochim Moshe Stayhause r
Ester Grinfel d
Leja Zelinge r
Rochla Kleynberge r
Jakob Jakobowicz
Rosa Abramowic z
Mordka Osierowic z
Rywka Dawidowic z

Lew Szmul
Rywka Laja Szpilma n
Lew Buchne r
Rywka Cukerma n
Haja Huppe r
Hendl Rybnow
Dawid Dawidowic z
Ruchel Bierbau m
Laja Foge l
Moshe Goldflu s
(no name) Rosenhaim
Lai Jakubowicz
Dawid Fridma n
Lew Weisfel d
Roza Freilic h
Sora Siodma l
Sashim Abrahamowicz

Dawid Cukerma n
Marek Glikstay n
Dawid Pileck i
Zusman Biembaum
Salamon Dawi d
Freidl Brune r
Jakob Josef Freilic h
Maria Rosne r
Gitla Freiberg
Szmul Blumberg
Haia Rubinowic z
Jochim Kerne r
Nicha Moshkowicz

Jachim Cygle r
Sora Samue l
Jozef Cygle r

Date

10/22
11/24
12/3
12/12
12/12

1/5
3/17
3/20
4/2
4/20
4/29
5/5
5/12
5/20
5/27
5/30
6/24
10/18
11/3
11/18
12/12

1/6
1/23
2/12
2/18
2/20
3/2
3/28
4/1
4/4
7/22
8/25
9/17
9/24
10/7
10/22
10/21
11/10

1/2
1/12
1/13
1/26
2/3
3/18
4/2
4/2
5/14
6/24
10/17
12/2
12/5

3/6
3/6
3/22

Father

Jakow Danie l
Moshe Szterner
Awraham Sztatle r
Szymon Awrahamowicz
Jochan Buchne r

Lew Zurmanowicz
Bernard Rothenber g
Manelle Freilic h
Lew Fenenbau n
Itzik Szabel
Izaak Dawid
Hersz Rachomowic z
Yochim Sterk
Jakob Stayhause r
Szymon Grinfel d
Szaja Zelinge r
Mendel Kleynberge r
Lew Jakobowicz
Marek Abramowic z
Dawid Osierowic z
Haskel Dawidowic z

Szymon Szmul
Moshe Szpilman
Wolf Buchner
Dawid Cukerma n
Josef Hupper
Lew Rybno w
Izaak Dawidowicz
Leibel Bierbau m
Fabian Fogel
Szmul Goldflu s
Sashim Rosenhaim
Moshe Jakubowicz
Szmul Fridma n
Samson Weisfel d
Lew Freilich
Moshe Siodmal
Szymon Awrahamowic z

Majer Cukerma n
Lew Wolf Glikstay n
Judka Pileck i
Hersz Biernbaum
Hersz Dawid
Jakob Bruner
Mordka Freilic h
Marek Rosne r
Leyzer Freiber g
Marek Blumber g
Hersz Rubinowic z
Herszl Kerne r
Jakob Moshkowicz

Icyk Cygler
Szymon Samuel
Karpil Cygle r

Age

24
28
24
18
39

32
40
28
24
42
26
40
26
32
30
36
40
57
37
40
18

30
30
18
35
58
36
29
36
36
49
22
60
27
32
57
50
22

27
19
27
24
20
60
30
36
55
60
22
57
18

50
36
25

Mother

Lai Szancow
Ewa Eichenwal d
Anna Szteiner
Sara Itzikow
Salomei Luxenburg

Beila Itzikowicz
Maryanna Herszko w
Francziska Melle r
Anna Weyser
Anna Kewowna
Anna Aharonowic z
Bluma Szmulow
Maryanna Yochimown a
Telili Lubomowic z
Sara Berkowna
Rosa Gutkown a
Laia Leyzerowic z
Anna Weysberto w
Salomei Zelinkown a
Ferejsy Herszkowic z
Bluma Frydman

Ester Szymonowic z
Gitla Lewkowic z
Kunegum Lewokowicz
Lai Herszkowicz
Tauba Jochymowicz
Sora Szlomowicz
Anna Aharonowic z
Bella Jakobowicz
Bajla Szmulowicz
Sora Gerszon
Pesza Herszkowic z
Gitla Awrahamowic z
Faigl Plumberg
Sora Berkow
Anna Jakubowicz
Golda Szmulowic z
Sora Itzkowic z

Marianna Glikstay n
Ester Goldflu s
Roza Sztatle r
Sora Lewkowic z
Bluma Frydma n
Rywka Lewkowicz
Faigl Melle r
Rochla Frydma n
Beila Szmulowicz
Lai Herszkowicz
Rywka Stayner
Rochla Kerner
Szaindl Mendlowicz

Hai Cygle r
Ester Abramowic z
Malka Cygler

Ag

25
18
18
28

40
32
18
23
40
18
31
21
21
21
41
36
36
22
36
18

25
24
16
26
41
30
24
40
42
41
17
30
21
21
38
43
18

24
20
18
21
21
41
23
17
41
24
18
-
21

24
25
23
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35
42
58
59
72
80
83
103
109
1815
6
7
11
17
18
23
31
39
42
51
53
54
60
69
70
74
79
80
83
87
94
98
102
109
112
113
1816
11
30
40
51
69
71
76
79
83
84
85
93
105
126
130
136
138
1817loi /
23
25
32
37
41
44
63
67
68

Marek Sztatle r
Sora Mande l
Dobra Gutman
Leyzer Eliazrowic z
Icek Fogul
Lewek Cukerma n
Izaak Kleinberg
Jakub Laszawic z
Marek Szafe r

WolfWeisfeld
Efraim Efraimowic z
Salomea Zelinge r
Izaak Cukerma n
Berek Minber g
Dawid Dyne r
Izak Goldflu s
Szaia Sztaine r
Ester Szterne r
Dawid Cukerma n
Braindla Rozenhai m
Herszl Zeydne r
Maier Gliksztayn
Mendel Blumber g
Ryfka Tenenbau m
Taube Feyner
Abraham Dawi d
Hendla Grumbaum
Gitla Cukerma n
Dawid Zeydne r
Libe Silbersztay n
Ryfka Freylic h
Josef Frydma n
Solomon Josef Rosne r
Krandele Rozenhaym
Fromela Szpilma n

Baila Birman
Abraam Sztatle r
Ester Ickowic z
Wrona Jano s
Abraam Cukerma n
Sara Sztatle r
Ester Eilenber g
Lewek Rabinowic z
Rochla Waletu r
Szerce Gliksztay n
Rubin Gliksztay n
Hersz Gliksztay n
Teresza Szafe l
Salomea Zelinge r
Ewa Rosne r
Hersz Rosenber g
Sara Fogul

Moshe Herszl Pinku s
Freidl Rozenhai m
Abraam Moshe Grinbau m
Golda Zeidner
Hinda Weisfel d
Johanna Grosma n
Sara Zelinge r
Zofia Zelinge r
Abraam Kapor

3/23
3/26
5/9
5/9
6/22
7/17
7/23
10/14
11/8

1/8
1/9
1/18
2/2
2/3
3/1
3/16
4/6
4/9
5/22
5/25
6/14
6/19
7/9
7/12
7/23
8/11
8/11
9/4
9/25
11/16
11/22
12/4
12/22
10/11
9/26

1/8
3/2
3/21
4/27
6/19
6/11
6/29
7/5
7/9
7/12
7/12
8/2
10/12
11/6
11/30
12/12
12/12

2/24
3/3
3/18
3/30
4/18
4/12
6/9
6/17
6/19
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Abram Sztatler
Lewek Mande l
Berek Gutma n
Lewek Eliazrowic z
Ayzyk Fogul
Dawid Cukerma n
Mendel Kleinber g
Szymon Laszawicz
Jakub Szafe r

Samson Weisfel d
Selig Efraimowic z
Szaja Zelinge r
Moshe Cukerma n
Rubin Minberg
Moshe Dyner
Szmul Goldflu s
Jakob Sztaine r
Moshe Szterner
Szmul Cukerma n
Jonas Rozenhaim
Joachim Zeydne r
Lewek Gliksztay n
Marek Blumber g
Lewek Tenenbau m
Maier Feyne r
Herszl Dawi d
Leyzer Grumbau m
Dawid Cukerma n
Perec Zeydner
Lewek Silbersztay n
Emanuel Freylic h
Samuel Frydman
Marek Rosne r
Alexander Rozenhay m
Marek Szpilma n

Herszl Birman
Judka Sztatle r
Jakob Ickowicz
Dawid Janos
Szmul Cukerma n
Abraam Sztatle r
Josef Eilenber g
Herszl Rabinowic z
Kopel Waletur
Lewek Gliksztay n
Herszl Gliksztay n
Berek Gliksztay n
Jakob Szafe l
Solomon Zelinger
Moshe Rosner
Berek Rosenber g
Faybel Fogu l

Herszl Pinku s
Jonas Rozenhaim
Leyzer Grinbau m
Jochim Zeidner
Samson Weisfel d
Szlomo Grosman
Tobias Zelinger
Marek Zelinge r
Jozef Kapor

lurnal

26
45
43
40
40
34
36
37
24

36
29
40
26
19
25
58
34
30
20
23
18
22
36
27
36
23
24
33
40
42
28
24
29
52
30

24
30
20
19
27
27
38
22
28
23
23
30
24
40
36
40
40

20
24
31
29
36
21
30
37
70

Anna Sztayne r
Sora Lewkowic z
Gitla Gutman
Sara Eliazrowic z
Anna Herszkowic z
Lai Herszkowic z
Lai Szaiowic z
Teresza Kapiszo w
Hanka Berl

Sora Berkowic z
Selda Mordkowicz
Katarzyn Solomonowicz
Merla Berkowic z
Lai Wolfma n
Rochla Joskowicz
Sara Gerszlow
Dwora Merne r
Ewa Eichenwal d
Czarne Kerne r
Rodla Feyner
Taube Wolfma n
Ester Goldflu s
Saila Heklerowicz
Anna Weyse r
Indka Gromkow
Bluma Ingdman
Szaindl Berkowic z
Lai Herszkowic z
Barbara Abrahamowicz
Szaindla Jostymowicz
Feigl Melle r
Feigl Blumberg
Ruchla Herszkowic z
Pesza Pinkasowic z
Roza Lewkowic z

Sora Lewkowicz
Kujsla Wolfowic z
Klara Moshkowicz
Barbara Hanowinacher .
Czarne Kerne r
Anna Hamer
Ruchla Goldflu s
Rose Igrowicz
Ester Moshkowic z
Ester Goldflu s
Ryfka Sztayne r
Braindla Adler
Anna Berkowicz
Katarszyn Jakubowic z
Rodla Frydman
Michala Gliksztay n
Bayla Szmulowicz

Szaindla Rozenhai m
Rodla Fermer
Szeyndla Szpilma n
Tauba Zibner
Sara Berkowicz
Anna Szlomowicz
Mary Szlomowic z
Mary Lanudo w
Tauba Jochimowicz

rage 4i

24
25
33
31
36
27
36
31
24

24
22
31
26
19
20
38
23
27
19
28
20
22
26
26
35
23
18
28
35
26
25
25
24
26
27

22
24
20
17
18
24
24
24
22
23
22
25
23
46
27
38
38

20
24
30
24
24
20
25
-
47
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79
81
82
108
109
126
133
134
135
1818
1
3
6
23
29
30
42
46
58
59
65
67
71
85
113
132
135
139
145
147
152
156
157
158
1819
10
62
84
94
104
106
114
117
119
127
130
134
139
142
163
164
1820
14
15
21
34
39
51
55
65
66
69
72
75

Jakub Sztatle r
Herszl Szterne r
Hercyk Lugerne r
Herszl Cukerma n
Sara Mitelma n
Solomon Sztayne r
Moshe Herszl Rosenhai m
Marek Porebsk i
Abraam Dyne r

Sora Cuke r
Fran Blumber g
Abraam Rozenhai m
Brandla Berkowic z
Hendla Hor y
Haja Wolfowic z
Gitla Frydma n
Israel Frydma n
Frandla Rozenhai m
Hana Berkowic z
Izaak Dawid Rozenhai m
Judka Freylic h
Lewek Lewkowic z
Izrael Izaa k Cukerma n
Edla Sztatle r
Moshe Birma n
Frayda Bri l
Dawid Sztatle r
Szymon Welner
Machele Silbe r
Szmul Bryner
Icek Gliksztay n
Abraam Jakubowicz
Rochla Grosma n

Abraam Foge l
Tamara Hana Adler
Izak Dyner
Marek Manber g
Laja Gliksztay n
Rochma Aylenber g
Gitel Marack
Moshe Zyngie r
Moshe Korosfa l
Gitla Blumberg
Lewek Gliksztay n
Izaak Cukerma n
Solomon Zelinge r
Roza Bri l
Mendia Szterne r
Roza Lewkowic z

Margorita Berkowic z
Berka Grynbau n
Zurman Welner
(no name) Mitelma n
Gutman Blumberg
(no name) Sztatle r
Moshe Sztaine r
Ester Logridne r
Szlama Zaydne r
Lewek Rosne r
Sara Szymlowicz
Figul Dawidowic z

7/30
8/3
8/3
10/29
10/29
12/22
2/24
8/15
111

1/1
1/5
1/15
2/6
2/20
2/23
3/7
3/19
4/22
4/30
5/25
5/30
6/15
8/1
10/6
11/15
11/21
12/5
12/12
12/18
12/22
12/26
12/27
12/27

1/19
4/5
5/17
6/13
7/12
7/19
7/25
8/4
8/17
9/13
9/20
9/24
10/6
10/17
12/22
12/23

1/14
1/18
1/25
2/3
2/19
2/28
3/1
3/12
3/13
3/16
3/18
3/26
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Judka Sztatle r
Moshe Szterne r
Faybel Lugerne r
Maier Cukerma n
Jakob Mitelman
Jakum Sztayne r
Alexander Rosenhai m
Herszl Porebsk i
Moshe Dyner

Maier Cuke r
Marek Blumber g
Lewek Rozenhai m
Abraam Berkowic z
Michal Hor y
Itzik Wolfowic z
Samuel Frydma n
Dawid Frydma n
Jonas Rozenhai m
Elias Berkowicz
Alexander Rozenhai m
Manel Freylich
Palma Lewkowicz
Dawid Cukerma n
Abraam Sztatle r
Herszl Birma n
Jakob Bril
Maier Sztatle r
Karpil Welne r
Lewek Silbe r
Nachman Bryner
Herszl Gliksztay n
Icek Jakubowic z
Solomon Grosma n

Aizek Foge l
Aron Adler
Moshe Dyner
Rubin Manberg
Lewek Gliksztay n
Jozef Aylenber g
Lewek Marac k
Szaia Zyngie r
Szmul Korosfa l
Dawid Blumber g
Berek Gliksztay n
Szmul Cukerma n
Marek Zelinge r
Jakub Bril
Moshe Szterne r
Kalman Lewkowicz

Abraam Berkowic z
Layzer Grynbau n
Jakob Welner
Jakob Mitelman
Marek Blumber g
Abraam Sztatle r
Jakob Sztainer
Fittel Logridne r
Jochym Zaydne r
Moshe Rosner
Herszl Szymlowic z
Haskel Dawidowic z
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43
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42
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46
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24
-
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39
34
52
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33
27
39
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37
34

40
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36
35
36
39
31
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46
27
35

Roza Sztatle r
Ewa Eichenwal d
Liwa Cukerma n
Merla Gliksztayn
Mirla Maierowic z
Roza Mermerowicz
Pesza Pinkusowic z
Rochla Kerne r
Rochla Joskowicz

Maryanna Herszcowic z
Salomea Hekler
Zofia Sydal t
Blume Jozek
Rohcla Kuper
Ewa Lewkowic z
Kanda Blumberg
Bluma Frydman
Rodla Feyner
Bluma Herszkowic z
Pesza Libkonown a
Faydle Meier
Sora Moshkowicz
Laia Herszkowic z
Anna Sztayner
Sara Lewkowicz
Szydla Eichenwal d
Gitla Szmulowic z
Ester Moyrezown a
Szaydla Jochimowicz
Gitla Lewkowic z
Rywka Sztayne r
Klara Grosma n
Hana Szlomowic z

Anna Fogel
Haia Frydman
Rochom Mincz
Laia Lwowwic z
Ester Szmulow
Ruchla Goldflu s
Sora Berkowicz
Sara Szmulo w
Maryanna Maierko w
Rocha Jakubowicz
Brandla Adle r
Czarne Kerner
Maryanna Szmulowic z
Szandla Eichenwal d
Ewa Eichenwal d
Sora Wolfowic z

Glima Jaskewicz
Szandla Abraamowic z
Rochla Zurmanowic z
Maryanna Maierowic z
Salomea Hebler
Anna Stainer
Dwora Marma r
Liwsia Cukerma n
Taibla Walwowic z
Rochla Lubsne r
Bayla Solomonowic z
Bluma Frydman
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3
4
7
8
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27
28
33
37
44
53
54
60
66
69
80
84
95
96
97
99
101
104
108
118

Ruchla Jaskowic z
Gitel Dyner
Lewek Pirowsk i
Anna Lewkowicz
Margela Waldne r
Abram Josef Rosne r
Jakob Laichla
Sara Rosner
Szlama Cukerma n
Ewa Szpilman
Sara Lewkowic z
Abraam Rosenbla t
Leybus Goldfel d
Marya Wolfowic z
Baila Wolfowic z

Jachetka Waldne r
Dwoyra Grosma n
Abram Freylic h
Faigel Naifel t
Szprince Landerk a
Josef Szterne r
Rubin Szneker
Szlomo Cukerma n
Ida Sztatle r
Aydla Grosma n
Baila Rosenhei m
Marek Rosenhei m
Jochym Bryl
Eydla Gliksztay n
WolfSztayner
Lewek Sztatle r
Cyne Joskowicz
Beila Maylant
Ryfka Godfry d
Stanika Adler
Feybus Zelinger

WolfFrydman
Icka Zylberszyc
Icek Stause r
Ewa Cille r
Symula Rosenberge r
Herszl Cygle r
Haja Beniaminowic z
Sara Kurcwayl
Aron Sztar k
Laja Kesle r
Hana Rywka Gliksztay n
Ryfka Eilenber g
Berek Grynbaum
Nacha Dine r
Mendia Birman
Jochym Rottenber g
Solomon Zusman Rosenhaym
Gitla Rosenhaym
Sara Glaitman
Gitla Haskelowic z
Icek Waysfel d
Szlomo Herszl Cukerma n
Faygl Goldflu s
Aron Blumberg
Rochla Grenbla t
Bayla Zaydner

3/29
4/7
4/9
4/16
4/29
5/12
6/24
7/1
7/16
8/22
10/6
10/23
11/1
12/17
12/17

1/31
2/15
2/15
2/18
2/28
3/28
4/13
5/13
5/14
5/15
6/1
6/26
7/20
7/24
8/20
9/21
10/5
10/13
11/16
11/30
12/26

1/6
1/7
1/11
1/11
1/30
1/30
2/6
211
2/20
2/24
3/3
3/11
3/12
3/24
4/5
4/15
5/22
6/6
7/5
7/6
7/6
7/13
7/16
7/29
9/4
9/7
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Abraam Jaskowicz
Jakob Dyner
Icek Pirowsk i
Jochym Lewkowic z
Abraam Waldne r
Janos Rosner
Szymon Laichla
Zyslin Rosner
Maier Cukerma n
Marek Szpilma n
Manelle Lewkowicz
Israel Rosenbla t
Szymon Goldfel d
Icek Wolfowic z
Icek Wolfowic z

Karpil Waldne r
Szlomo Grosma n
Malka Freylich
Berek Naifel t
Icka Landerka
Moshe Szterne r
Icek Szneker
Dawid Cukerma n
Abraam Sztatle r
Icek Grosma n
Jonas Rosenheim
Dawid Rosenheim
Jakob Bryl
Herszl Gliksztay n
Josef Sztayne r
Maier Sztatle r
Abraam Joskowicz
Szmul Maylant
Berka Godfry d
Aron Adle r
Marek Zelinge r

Michal Frydman
Lewka Zylberszyc
Solomon Stause r
Maier Cille r
Marek Rosenberge r
Jakob Cygler
Dawid Beniaminowic z
Szmul Kurcwayl
Alexander Sztark
Abraham Kesle r
Lewek Gliksztay n
Josef Eilenber g
Leyzer Grynbau m
Moshe Diner
Herszl Birman
Berek Rottenber g
Syskin Rosenhaym
Leybus Rosenhaym
Rubin Glaitman
Haskel Dawi d
Samson Waysfel d
Szmul Cukerma n
Abraham Goldflu s
Marek Blumberg
Berek Grenbla t
Jochym Zaydner

35
34
36
23
35
30
32
28
30
34
30
24
32
42
42

30
28
17
36
44
38
33
36
34
30
30
30
30
37
23
27
45
56
-
40
43

56
50
52
42
32
31
36
30
26
22
33
41
35
22
33
49
29
24
30
40
43
30
20
30
57
-

Sara Grosma n
Hai Herszlikowic z
Laia Feldman
Liwsia Kerne r
Anna Faibusowicz
Rodla Faine r
Telila Hawenbierowic z
Pesza Liplidowic z
Merla Gliksztay n
Wiktorya Lewkowic z
Faygl Melle r
Haja Zeidne r
Rywka Aronowicz
Ewa Lewkowic z
Ewa Lewkowic z

Ester Moshkowic z
Anna Szlomowicz
-
Toba Jochymowicz
Fraydl Herszkowic z
Ewa Eichenwal d
Pesza Ansilowic z
Lai Herszkowic z
Anna Sztatle r
Klara Grosma n
Razl Faine r
Ryfka Markowic z
Szaindla Eichenwal d
Ryfka Fayne r
Rochla Berkowicz
Gitla Stoyserowic z
Sara Manellowic z
Hai Kirniczk i
Rosa Godfry d
Hai Starendowic z
Mary Szmulowic z

Rochoma Frydman
Szaindla Jochymowicz
Beyla Szymkowicz
Maryanna Herszlikowic z
Hai Szymkowic z
Malka Mylle r
Ruchla Kerne r
Mary Maierowicz
Dwoyra Aronowic z
Rosaly Maierkowic z
Ester Goldflu s
Ruchla Goldflu s
Szaydla Abramowicz
Rochoma Melle r
Sara Lewkowic z
Mahela Herszkowic z
Pesza Liplucowic z
Zysel Israelowic z
Szaydla Glaitma n
Bluma Haskelowicz
Sara Berkowicz
Czarne Kerner
Michela Zelinge r
Salomea Haysterowicz
Sara Szmulowic z
Tauba Zaydne r
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1825
6
9
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45
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116
144
185
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Eidla Sztayne r
Baia Gliksztay n
Ayzek Dawid Rosenhaym

Frymet Fisma n
Aron Sztatle r
Maier Fayne r
Leja Goldfrey d
Jochan Dyne r
Leja Szterne r
Josef Cukerma n
Jakob Fachne r
Lana Blumentay l
Moshe Zelinge r
Gitla Borensztay n
Cyrla Grosma n
Cyrla Grosma n
Bayla Rosenblat
Joel Sztatle r
Manea Rosenblum

Laia Bryl
Laja Szymkowic z
Wolf Datne r
Herszl Kurcwai l
Zysla Goldflu s
Hendla Szain
Dawid Dyne r
Elkona Cukerma n
Hanna Landa u
Gitla Rosne r
Tobias Leytman
Tobias Bleitman
Ester Luxne r
Salka Gottfry d
Szaia Macne r
Salomon Rozenfel d
Szmul Gliksztay n
Brandla Immergli k
Szmul Sztar k
Malka Sztayne r
Jakob Rozenblu m
Israel Goldfran d

Moshe Kesle r
Gitla Gliksztei n
Lewek Freylic h
Czarna Gutfel d
Abraam Blumber g
Szmul Eilenber g
Reysla Goldflu s
Szmul Rozenbla t
Bayla Danuk a
Lewek Frydma n
Marya Zylberszy c
Dawid Zaydne r
Izrael Cukerfel d
Hanna Szymonowic z
Gitla Cygle r
Joachim Szaf y
Wolf Leybus Goldszein
Jakob Buchbinde r
Abraam Rozenhai m
Eidla Gleitma n

10/26
11/12
11/18

1/22
2/4
4/13
4/23
6/12
8/9
8/9
9/6
9/12
10/7
10/15
10/26
10/31
11/13
11/24
12/11

1/1
1/22
1/24
2/9
2/12
3/3
3/24
3/28
4/7
5/9
6/30
7/8
8/11
10/4
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11/7
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11/7
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1/11
2/8
2/18
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3/31
4/25
4/26
5/16
5/29
6/16
6/25
7/16
9/23
12/11
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Jakob Sztayner
Berek Gliksztay n
Herszl Rosenhay m

Marek Finma n
Maier Sztatle r
Josef Fayne r
Josek Goldfrey d
Jakob Dyner
Moshe Szterne r
Maier Cukerma n
Jochim Fachner
Szymon Blumentayl
Marek Zelinge r
Jonas Borensztayn
Icyk Grosma n
Szlomo Grosman
Israel Rosenbla t
Abraham Sztatle r
Abraham Rosenblu m

Moshe Bryl
Herszl Szymkowic z
Icek Datner
Szmul Kurcwai l
Bendel Goldflu s
Kopel Szain
Moshe Dyner
Dawid Cukerma n
Josie Landau
Mordka Rosner
Marek Leytman
Rubin Bleitman
Aron Luxner
Berek Gottfry d
Szmul Macner
Lewek Rozenfel d
Lewek Gliksztay n
Aron Immerglik
Hender Sztar k
Jozef Sztayne r
Abraam Rozenblu m
Josek Goldfran d

Abraam Kesler
Herszl Gliksztei n
Manelle Freylich
Majer Gutfel d
Marek Blumberg
Jozef Eileber g
Bendel Goldflu s
Israel Rozenbla t
Eyzel Danuka
Dawid Frydma n
Lewek Zylberszy c
Jochym Zaydner
Szmul Cukerfel d
Herszl Szymonowic z
Jakob Cygle r
Maier Szaf y
Mordka Goldszei n
Icyk Buchbinder
Herszl Rozenhaim
Szmul Gleitman

36
36
21

34
28
26
35
32
38
32
24
34
40
32
31
31
33
34
46

36
36
44
33
25
90
34
40
46
39
26
32
45
22
48
26
36
53
28
25
46
37

24
32
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48
43
22
33
-
32
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29
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36
34
45
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31
25
24

Rosa Mermer
Braydl Szymonowic z
Aydl Kerner

Faygl Meller
Gitla Lewkowic z
Rochla Fayne r
Salka Wolfowic z
Hai Donaiow
Ewa Eichenwal d
Maria Gliksztay n
Leja Szaiowic z
Ryfka Eichenwal d
Mary Szmulowic z
Ruda Fayner
Klara Grosman
Anna Szlomowicz
Haja Zaydne r
Anna Sztayner
Sara Manylow

Szaydla Eichenwal d
Bayla Hauzer
Ewa Lewkowic z
Mirla Gogsztai n
Maichla Zelinge r
Szaidla Szain
Ruchem Meller
Laia Herszlowic z
Frydla Herszlikowic z
Ruchma Frydman
Zysla Koplow
Szandla Osierow
Haja Frydma n
Roza Miterbergie r
Beyla Cygler
Zysla Israelowic z
Ester Goldflu s
Hanna Meller
Salka Noglow
Ruchla Kewnow
Sara Tochterman
Ester Wolfowic z

Rosa Perecowicz
Ryfka Szteyne r
Faygl Meller
Gitla Sztoser
Salomea Hekler
Ruchla Goldflu s
Michelle Zelinge r
Haja Zaydne r
Sora Immerglik
Bluma Frydman
Szaindla Jochymowicz
Tauba Wolfowic z
Czarne Kerner
Hanna Hause r
Malka Szteyne r
Cyrla Aronowic z
Ruchma Frydman
Klara Grosma n
Eydl Kerner
Beyla Royzenrow
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FIRST ISSUE IS WELL RECEIVE D
Received the  SIG journal yesterday  and  read it  at

night. It  is  a remarkable piece of  work, very
stimulating. Congratulations!

H. Daniel Wagner, Assoc. Prof.
Weizmann Institute of Science
cpwagner@wis.weizmann.ac.il

I wish your colleagues  the  very best of luck in this
new undertaking and  I look  forward to  reading your
journal and  sharing it  with hundreds of  visitors that
visit the Institute each  year.

Yale J. Reisner,
Director of Research & Archives
Ronald S. Lander Foundation

Genealogy Project at the Jewish
Historical Institute of Poland

ul. Tlomackie 3/5,
00-090 Warsaw, Poland

Nice job! Well  presented and  full of  good
information.

GaryMokotoff
vhwcl Oa@prodigy.com

BRAVO!
A.T. Yuhasz
al-yuhasz@worldnet.att.net

Nice job. I  wish you and  your team  the very best  of
luck.

Steven A. Zedeck,
former coordinator , Russian Era

Indexing of Poland Project (REIPP)
saz@jlc.net

Outstanding job on  the first issue.
Mike Meshenberg
meshenbe.otd@mhs201 .otd.anl.gov

The journal is  excellent and  a great first push into
the past.

Harry Kavett
Kavett@aol.com

Got today by mail the  journal. Thanks.  It  looks
very good for a  starter. My  deep  appreciation to  what
you people accomplished.

Gideon Carmi
Carmig@netmediajiet.il

The new journal was  spectacular. You  do
marvelous work.  I  can  see that  it  is a tremendous job
to organize.

Dolores Ring
dmring@aol.com

The first issue of the K-R SIG  was wonderful -1
got several useful  ideas  to  extend my research of
Ozarow. I  would be grateful for e-mail  addresses of
active Ozarow  researchers to  discuss these  further. I
look forward to  the next issue.

Norman Weinberg
103232.1716@compuserve.com

We thank all of those who complimented
us on our first issue. Thes e are but a few of
them. We , in turn, thank all of you for giving
us the privilege of putting out this journal. -GS

ARE THERE RECORDS FOR OSTROWIEC?
Since IDS does  not have Jewish records  for

Ostrowiec Swietokrzynski on  file, do  Jewish records-
Birth, Marriage,  Death,  Cemetery-exist  and  how does
one access these  records without going to  Ostrowiec?
It is  my intent to  visit in  1998, but I am not equipped to
research the  records.

CoL Harry Stein
ytpt23a@prodigy.com

You will need to write to the Archives
and/or USC (depending upon what time period
you are interested in). Se e the article "Vital
Records in Poland" in this issue of the journal.
Please let us know what you find out. ~WB.

WANTS INFO ON HOW RELATIVES PERISHE D
I have no inherent interest  in  genealogy except  for

personal (reasons).  One  of the issues is to find out
where exactly different  members  of  my family
perished. Where  do I start?.

Margalit Tal
mtal@cnJiuc.edu

Each of us has his or her own personal
reasons for doing genealogical research. Yo u
might begin at the U.S. Holocaust Museum
research department. -GS
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WHY DO DEATHS EXCEED BIRTHS IN RADOM
Usually when viewing IDS films of  vital records,

the number of births in  a given year exceeds  the  number
of deaths, except  in  the case of things like the years
plagued by  cholera epidemics.  I  noticed  an abnormally
large amount of  deaths in  the beginning of  the Jewish
civil registry for the  city ofRadom compared  to  the
amount of  births. Things  eventually  got  to be more
along what was expected, but  I wonder if  you knew
why?

Robert Heyman
robeh@mindspnug.coni

For the years 1827-1841 almost every year
has a significantly greater number of deaths
than births. I  suspect that the reason for this
was the Radom hospital. I n the 1848 cholera
epidemic, many of the deaths registered in
Radom were for non-Radomers who died at the
Radom hospital. The y came from other powiat
(districts) and even other gubemias, such as
Lublin and Augustow.-LBD

HAS KIELCE YIZKOR BOOK FOR SALE
For sale -  Kielce YizkorBook,  A l Baden

he'Chorav/ About Our House Which Was Devastated by
David Stockfitzpublished  in  1981. Written  in Hebrew,
Yiddish, and English. Hard-cover,  246pages  in  near
mint condition.  $25  plus $5  postage &  shipping in
North America. Contact  at <imagyar@en.com> or
mail to  JDCO, POB  34152, Cleveland,  OH  44134.

Louis Schonfel d
hnagyar@en.com

LOOKING FOR INFO ON SANDOMIERZ
Looking for info  on my father's side  of  the family,

from Sandomier z but my dad pronounced it
"Sondomnish. "

Donna
Hoistem@aol.com

Sandomierz was in Radom gubernia of
Russian Poland before WWI, with a Jewish
population of 2,163 in 1897; 2,641 before
WWII. W e will be producing much more
information about the region in the future. -WB

CAN 1808 ZWOLEN RECORDS BE FOUND?
My ancestry goes back through  Brooklyn-Vienna-

Hungary then  back to Zwolen no later than 1808.  One
vital record I found in  the record books ofNagy
Teteny, Hungary,

Date of birth: Apr. 24,1808
Father of the newborn: Josekim Kirsman
Mother of the newborn: Ana Blum
Residence of parents: Zwolen
I'm not  sure whether this means the parents were

traveling/visiting at  the time of birth, or that they had
moved from Zwolen  and that their registration had  not
moved with them.

This 1808 event pre-dates the  recorded vital
records of Zwolen, as far as  I can  tell. There  are some
"Kirzman " records in the earliest microfilmed records
of Zwolen, but I see no clear relationship yet.

Fred Davis
lalfdavis@aol.com

You can bridge the gap between your
1808 Hungarian registration and the Jewish
vital records of Zwolen by examining the
Roman Catholic civil register, which included
Jews from 1810-1825 . I f your family had not
yet moved to Hungary permanently, you may
find traces of them in these early years of
Zwolen. However , it is very possible that they
may not have registered with a surname.
Hence you would need to extract the Jewish
records from the Zwolen Roman Catholic
register. Refe r to the articles in this issue of
the journal, as well as the first issue, that deal
with the subject of vital record extractions.
Please let us know the results of your search
and share your extractions with us. -LBD

MEMBER EAGER TO SHARE RESEARCH
/ am  very excited about this SIG. I  have done

extensive research  on Slomniki, Nowy Korczyn,
Staszow and Wolbrum.  I  have also researched the
towns ofZarnowiec, Pinczow,  Polaniec, Rytwiany,
Wodzislaw and Konskie. I  visited a number of these
towns in 1989 with my father and  would be happy to
share what I know.

I have found a  great deal of mobility of residents
between these towns in the 19 th century records. Could
be put together  some type of database based on our
collective experience?

Shabsalis
Skokie,IL 60076

Welcome aboard! W e hope you can
contribute information that can be published in
a future issue. W e look forward to working
with you. -GS
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FINDS LAGOW VITAL RECORDS IN OPATOW
Congratulations on  a terrific job with  your first

issue. If  I can be of any assistance here  please ask.
My ancestors came  from Lagow,  a small shtetl of

no more than 2,000 Jewish inhabitants  at  any time.
When I searched the  IDS records  and could not find
Lagow in any of the indexes, I tried  Opatow, a much
larger neighboring shtetl.  I  just hoped  that  the official
records would be kept  there.

I got lucky and  found three  valuable ancestral
documents which I am now having translated.

SidQrfus
sidoh@sympatico.ca

Although you are not the only member to
have found Lagow relatives in the Opatow
films, at this time it has not yet been deter-
mined if ALL Lagow residents registered their

vital events in Opatow. W e are investigating.
With the help of our members we hope to

identify the towns that registered elsewhere so
that researchers interested in those towns can
access the records.

Also, see Michael Tobias' article on the
LDS Microfilm Master system, and the
announcement that accompanies it. -LBD

PUZZLED ABOUT KIELCE YIZKOR BOOK
In the article by Alexander Beider,  "Surnames

from Eastern  Radom  Gubernia  ", it states that  there is
a yizkor book  for Kielce.  This  past summer  I was in
Kielce with  members of the Kieltzer Society  (from  New
York and Israel) for ceremonies  connected  with  the
anniversary of  the Kielce pogrom. I  was told there
was no yizkor book  for Kielce.  Can  you provide me
with additional information?

Gail Mermelstein
Cincinnati, OH

Yes, there IS a Kielce yizkor book. On e is
being offered for sale in an earlier "Letter" this
issue. -GS

Some important information to our members...
Clarification of length of membership

. Membershi p in our group is for a calendar year.
It nans from Jan. I through December 31 of each
year. I t entitles you to EVERYthing published during
. the course of that year,, from Issue #l through issue

# * . . ' - " I - .  .  .  '  •  " J : •  r " '  ., " •" "

ff you have not received Issue-_#l;p1ease notify
us immediately. -  '.- : .  -

We need MORE m e m b e r s . .. '".'  : " 1 :
Our society started off with à bangî W é were -_  ~

very well received among genealogists and also from
a variety of national and international libraries .
..." / Yo u can help your SIG by suggesting that your .
own Jewish genealogical society, your local Holocaust
library,^the Judaica^studies gmtp a t your college, or ;
your Jewish historical society subscribe to the Kielce-
Radom SIG Journal. Costi s the same as regular
ineBtbers and runs for the entire year. Suc h renowned
libraries as Bar HanUm>; in Israel^theNew Yoik ,
PubMc Library, the Montreal Jewish Library, the : ^
Univ:̂ ^of Denver,ite Holocaust MeattHrMLibrastyof
Northern California and many others have already

subscribed..... .  •.••_• . ' : ' ,  ' ',•'", ,
More members means more funds for research'1

and a bigger and better publication for all. - ; >

We need more material ,  •  ;  ,' . ' "/'„  ' T

Some of you may not tiUnk y<nïr research !
holdings are worthwhile to others. The y are; W e are
looking for anecdote abootK-R researàtyou havéj '_•! ",
done,1 old photos, maps, cemetery lists, landschaftmen
organizations, stories alxjut the towns in our area, and
t h e l i k è . ,  ;•- -  •"-. ' " " . " " • , - • , ; '  !" " ~" ::', : • -";••;

Polish translators needed! -'[ - ,  i ;

„ W e have so much interesting historical material '•

Weam i n dire need of Polish translators. Ca n you :
• h e l p ? - , ----••-- • •-;- " -  -- '•----- , - - - 7 ' - , ! 1 % -

We can always ose yonr input .  "  ''•  - '  I  •  \•',:',
•- Send any information o r suggestions you may ! !

have, either by mail to Gene Starn, Coordinator, P.O.
Box 320583, Lçi«gwoo<CWÙM7S2 ptvfa&iMiOyi
<genes@iag.net>, or if you want vàtce-to^voice
communication, phone: area code 407-788-38^,



Glossary
a k t a P o l i s n vita l records, often see n as a column heading in vital record indices and extracts

to denote the record number s
bann documen t of intent to marry
Cyrillic alphabe t used for Russia n language
FHL LD S (Mormon) Family Histor y Library , i n Salt Lake City, Uta h
gubernia geographic/politica l subdivisio n of the Russian Empire , simila r to a province, whic h

applied to the Kingdom of Poland from 184 4 until World War I
HIAS Hebre w Immigran t Aid Society
landsmen peopl e who originated i n the same village prior to immigratio n
LDS Churc h of Jesus Chris t o f Latter-day Saints , commonly used to denote the Mormon

Family History Librar y
matronymic identificatio n b y mother's name
monogenetic surnam e from a  single progenito r
palatinate geographic/politica l subdivisio n of pre-partition Poland , simila r t o a province
patronymic identificatio n b y father's nam e
polygenetic surnam e originating from multipl e progenitors, no t necessarily al l in the same location
powiat district , subdivisio n of guberni a
USC Urza d Stanu Cywilnego =  Civi l Records Office , wher e vital records less than 10 0

years old are usually store d
wojewôdztwa geographical/politica l subdivision s of the Duchy of Warsaw, an d of the Kingdom of

Poland until it s inclusion in Russia's guberni a system in 1844 .

POLISH PRONUNCIATIO N

Polish Alphabet: a q b c c d e ç f g h i j k l l m n n o ô p r s s t u w y z z z

c =  t s
ch, h =  k h
c, cz, ci =  c h
s, sz , s i =  s h
z, zi , rz =  z h

ç =

dz
1
w

= om , on
em, en

y
j
w
v

THE NEXT ISSUE ...

is due in your mailbox  this  summer

Deadline for  material: June  15,  1997




